
 
 
 

Präzisions- 
Glasinstrumente und Geräte 
für Arzt und Labor 
 

Laboratory glassware and apparatus  

Hospital equipment 

 

Verrerie de précision  

Appareillage pour laboratoire 

 

Vidrio para laboratorio  

Articulos para hospitales 

 

Vetreria di laboratorio  

Articoli medico-sanitari 
 
 
Mit dieser neuen Liste verlieren alle vorherigen ihre Gültigkeit.  

By this list all previous ones are no more valid. 

Ce tarif annule tous les precedents. 

Por la lista presente todas las anteriores ya son invalidas.  

Con questo listino i precedenti perdono la loro validitä. 
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Soweit nicht anders angegeben, gelten die Preise per Stück, in EURO (€), 
ohne Verpackung, ab Fabrik freibleibend, gemäss unseren allgemeinen 
Lieferungs- und Zahlungsbedingungen. 

Unverbindliche Preisempfehlungen zuzüglich der gesetzlichen 
Umsatzsteuer (MWSt). 

Unless otherwise indicated the prices are valid per piece, in EURO (€), ex 
works, packing charged, 
as per our general terms of delivery and payment. 

Suggested sales prices without obligation plus VAT 

Sauf indiqué autrement les prix sont valables par piece, en EURO (€) 
marchandise prise à I'usine, emballage compté, 
selon nos conditions générales de livraison et de paiement. 

Prix conseillés sans obligation plus T.V.A. 



Erklärung der Notizen: 
 
1 = Lieferung solange Vorrat reicht 
2 = zusätzlich zu DIN 
3 = zusätzlich zu DIN / nicht KB 
4 = Null unten - In 
6 = mit Sechskantfuß 
7 = 200-Stück-Packung 
8 = nicht eichfähig, da zu feiner Skalenwert 
9 = mit Prüfschein statt Eichschein, da zu feiner Skalenwert 
10 = Preis auf Anfrage 
L = an Lager vorrätige Größen 
 
Aräometer, die nicht mit „L“ gekennzeichnet sind, werden extra nach Kundenauftrag 
angefertigt und ist deshalb eine Rücknahme nicht möglich. 
 
CE – Mit diesem Zeichen bestätigen wir, daß das Produkt den in den EG-Richtlinien 
festgelegten Anforderungen entspricht. 
 
Medizinproduktegesetz: 
Wir weisen darauf hin, daß das Medizinproduktegesetz vorschreibt, für Medizinprodukte 
ein System einzurichten, welches die Rückverfolgbarkeit der Produkte ermöglicht, sowie 
Vorkommnisse bei diesen Produkten an uns zu melden. 
 
 
 
Definition of the notes: 
 
1 = available until stocks exhausted 
2 = in addition to DIN 
3 = in addition to DIN / not conformity-certified 
4 = zero at tip 
6 = with hexagonal base 
7 = boxes of 200 pieces 
8 = not suitable for official testing as too fine subdivision 
9 = with factory test certificate instead of official certificate as too fine subdivision 
10 = on request 
L   = available on stock 
 
Hydrometers not marked with an „L“ are produced especially on order and can not be 
returned. 
 
CE This sign certifies that the product meets the requirements of the EEC directive 
(European Community). 
 
Law of medical products 
We emphasize that the Law of Medical Products stipulates the setting up of a systems for medical products 
which enables to trace back their origin and also to report possible occurences in connection with these 
products. 
 
 
 



Definition des notes:  
 
1 = jusqu’à épuisement des stocks 
2 = supplétif au DIN 
3 = supplétif au DIN, non selon conformité 
4 = le zéro en bas 
6 = avec pied hexagonal 
7 = boîtes de 200 pièces 
8 = non étalonnables (traits de division sont trop rapprochés) 
9 = avec certificat de l’usine (sans certificat d’étalonnage car traits de division 
                                              trop rapprochés) 
10 = sur demande 
L  =  disponible en stock 
 
Densimètres non indiqués avec un „L“ sont fabriqués selon commande et ne 
peuvent pas être retournés.  
 
CE  
Avec ce signe nous attestons que ces produits répondent aux exigences fixées dans les directives de la CE 
et ont été soumis aux essais déterminés. 
 
Produits IVD:
Suivant les règles de la CE pour les diagnostics in vitro (IVD) ces produits doivent être
marqués par le producteur avec le sigle CE. Ces réglements imposent la mise en place
d'un système de tracabilité des produits ainsi qu'une information d'eventuelles 
disfonctionnements. 



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

Evaporating dishes, watch glasses - Verres de montre - Cápsulas de evaporación, vidrios de reloj - Vetri da orologio

128 Abdampfschalen aus Glas, Uhrglasform A

1,30 1,15 1,05 1,0010/4 ca. 4 cm 50 1001 10

1,30 1,15 1,05 1,0010/5 ca. 5 cm 50 1001 10

1,45 1,35 1,20 1,1010/6 ca. 6 cm 50 1001 10

1,55 1,45 1,35 1,3010/7 ca. 7 cm 50 1001 10

1,60 1,50 1,45 1,3510/8 ca. 8 cm 50 1001 10

1,70 1,55 1,5010/9 ca. 9 cm 501 10

1,85 1,75 1,70 1,6510/10 ca. 10 cm 50 1001 10

1,80 1,6010/11 ca. 11 cm 1 10

2,75 2,60 2,50 2,4010/12 ca. 12 cm 50 1001 10

3,1010/14 ca. 14 cm 1

3,55 3,2510/15 ca. 15 cm 1 10

3,55 3,2510/16 ca. 16 cm 1 10

3,60 3,4510/18 ca. 18 cm 1 10

3,65 3,6010/20 ca. 20 cm 1 10

ground in pairs - rodé par paire - esmerilado a pares - smerigliato a paia

paarweise aufeinandergeschliffen

7,6011/5 ca. 5 cm 1

8,5511/6 ca. 6 cm 1

9,1511/7 ca. 7 cm 1

9,5011/8 ca. 8 cm 1

10,1011/9 ca. 9 cm 1

11,0511/10 ca. 10 cm 1

10,7511/11 ca. 11 cm 1

16,4011/12 ca. 12 cm 1

18,6011/14 ca. 14 cm 1

21,1511/15 ca. 15 cm 1

21,1511/16 ca. 16 cm 1

21,4511/18 ca. 18 cm 1

21,7511/20 ca. 20 cm 1

with hole - avec trou - con agujero - con foro

mit Loch

4,3012/4 ca. 4 cm 1

4,3012/5 ca. 5 cm 1

4,4512/6 ca. 6 cm 1

4,6012/7 ca. 7 cm 1

4,6012/8 ca. 8 cm 1

4,7512/9 ca. 9 cm 1

4,9012/10 ca. 10 cm 1

4,8512/11 ca. 11 cm 1

5,6512/12 ca. 12 cm 1

6,4012/14 ca. 14 cm 1

6,5512/15 ca. 15 cm 1

6,5512/16 ca. 16 cm 1

6,7012/18 ca. 18 cm 1

6,8512/20 ca. 20 cm 1

with lateral notch - avec fente latérale - con corte lateral - con taglio laterale

mit seitlichem Ausschnitt

4,9013/4 ca. 4 cm 1

4,8013/5 ca. 5 cm 1

4,9013/6 ca. 6 cm 1

5,0513/7 ca. 7 cm 1

5,1013/8 ca. 8 cm 1

5,2513/9 ca. 9 cm 1

5,4513/10 ca. 10 cm 1

5,4013/11 ca. 11 cm 1

6,1513/12 ca. 12 cm 1

6,9013/14 ca. 14 cm 1

1



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
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ab ...
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ab ...
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ab ...
Stück
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Stück
pcs.

Notiz
Note

7,0513/15 ca. 15 cm 1

7,0513/16 ca. 16 cm 1

7,2013/18 ca. 18 cm 1

7,3513/20 ca. 20 cm 1

with notch up to the center - avec fente jusqu'au centre - con corte hasta el centro - con taglio fino al centro

mit Einschnitt bis zur Mitte

4,8014/4 ca. 4 cm 1

4,8014/5 ca. 5 cm 1

4,9014/6 ca. 6 cm 1

5,0514/7 ca. 7 cm 1

5,1014/8 ca. 8 cm 1

5,5014/9 ca. 9 cm 1

5,4514/10 ca. 10 cm 1

5,4014/11 ca. 11 cm 1

6,1514/12 ca. 12 cm 1

6,9014/14 ca. 14 cm 1

7,0514/15 ca. 15 cm 1

7,0514/16 ca. 16 cm 1

7,2014/18 ca. 18 cm 1

7,3514/20 ca. 20 cm 1

with ground bottom (pontil) - avec fond plat dépoli - con fondo esmerilado - con fondo smerigliato

mit Bodenschliff (Pontil)

4,8015/4 ca. 4 cm 1

4,8015/5 ca. 5 cm 1

5,2015/6 ca. 6 cm 1

5,3515/7 ca. 7 cm 1

5,9015/8 ca. 8 cm 1

5,2515/9 ca. 9 cm 1

5,4515/10 ca. 10 cm 1

5,4015/11 ca. 11 cm 1

6,1515/12 ca. 12 cm 1

6,9015/14 ca. 14 cm 1

7,0515/15 ca. 15 cm 1

7,0515/16 ca. 16 cm 1

7,2015/18 ca. 18 cm 1

7,3515/20 ca. 20 cm 1

Aspirator bottles of glass with standard ground stopper and stopcock - Flacons à décanter en verre avec bouchon RIN et robinet RIN - 
Frascos de clarificación de vidrio con tapón y llave EN - Bottiglie di decantazione in vetro con tappo e rubinetto smerigliato standard

128 Abklärflaschen aus Glas mit NS-Stopfen und NS-Hahn A

120,8531/5 ca. 5 Liter 1

166,3031/10 ca. 10 Liter 1

Hooks of nickel chromium steel wire, stainless - Crochets en fil d'acier inoxydable - Ganchos de alambre de acero inoxidable - Ganci di filo 
in acciaio inossidabile

9 Haken aus Nickel-Chrom-Stahl, rostfrei A

loose - seul - suelto - sciolto

lose

1,55 1,35 1,3033 501 10

with glass handle - avec manche de verre - con mango de vidrio - con manico di vetro

mit Glasgriff

2,50 2,35 2,0534 501 10

Loops nickel chromium steel wire, stainless - Anses en fil d'acier inoxydable - Corchetes de alambre de acero inoxidable - Anse di filo in 
acciaio inossidabile

9 Ösen aus Nickel-Chrom-Stahl, rostfrei A

loose - seul - suelto - sciolto

lose

1,60 1,35 1,3035 501 10

with glass handle - avec manche de verre - con mango de vidrio - con manico di vetro

mit Glasgriff

2,50 2,35 2,0536 501 10
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Needles of nickel chromium steel wire, stainless - Aiguilles en fil d'acier inoxydable - Agujas de alambre de acero inoxidable - Aghi di filo in 
acciaio inossidabile

9 Nadeln aus Nickel-Chrom-Stahl, rostfrei A

loose - seul - suelto - sciolto

lose

2,10 1,90 1,7537 501 10

with glass handle - avec manche de verre - con mango de vidrio - con manico di vetro

mit Glasgriff

2,95 2,75 2,5038 501 10

Needle holders according to Kolle - Porte-aiguilles d'après Kolle - Asas de aguja según Kolle - Porta aghi secondo Kolle

9 Nadelhalter nach Kolle A

6,70 6,25 5,9039/16 ca. 16 cm 251 10

7,00 6,55 6,2039/25 ca. 25 cm 251 10

Inoculation loops with needle, disposable, made of polystyrene, gamma sterilised, packing unit 1000 pieces = 50 bags containing 20 pieces - 
CE - Ensemenceurs à aiguille, usage unique, en polystyrène, stérilisés aux rayons gamma, conditionnement par 1000 pièces = 50 sachets à 
20 pièces - CE - Asas de inoculación con aguja, desechables, en poliestireno, esterilizados por radiación gamma, 1000 unidades por 
embalaje = 50 bolsas con 20 unidades - CE - Anse per inoculazione con ago, monosuo, in polistireno, sterilizzati a raggi gamma, quantità 
per confezione 1000 pezzi = 50 sacchetti da 20 pezzi - CE

9 Impfschlingen mit Nadel, Einmalgebrauch, aus Polystyrol, Gamma-sterilisiert, VE 1000 Stück = 50 Beutel à 20 Stück - 
CE

Preis per: 1000 Stück

A

Loop capacity 1 µl, white - Capacité 1 µl, blanc - Capacidad de asa 1 µl, blanco - Capacità anello 1 µl, bianco

Schlingenvolumen 1 µl, weiß

50,50 41,90 40,0040 5000100 1000

Loop capacity 10 µl, blue - Capacité 10 µl, bleu - Capacidad de asa 10 µl, azul - Capacità anello 10 µl, blu

Schlingenvolumen 10 µl, blau

50,50 41,90 40,0041 5000100 1000

Aquaria, spherical, without base - Aquarium forme sphérique sans pied - Acuarios forma de bola sin pie - Acquari sferici sin piede

128 Kugelaquarien ohne Fuß A

11,8068/25 ca. 25 cm Ø 11

18,8568/30 ca. 30 cm Ø 1

Glass tanks rough rim - Cuves en verre à bord rodé brut - Acuarios con borde aspero - Vasche in vetro  bordo ruvido

128 Aquarienkästen rauer Rand A

13,25 12,7069/1 15x10x15 cm h 1 5

19,15 18,4069/2 18x13x18 cm h 1 5

21,40 20,7069/3 20x15x20 cm h 1 5

37,65 31,3069/4 25x18x22 cm h 1 5

40,90 39,8569/5 30x22x24 cm h 1 5

60,5069/6 36x23x26 cm h 1

honed rim - bord rodé et poli - borde esmerilado fino - bordo smerigliato fino

fein geschliffener Rand

13,95 13,2570/1 ca. 15x10x15 cm h 1 5

19,50 19,0070/2 ca. 18x13x18 cm h 1 5

22,15 21,4070/3 ca. 20x15x20 cm h 1 5

32,20 31,3070/4 ca. 25x18x22 cm h 1 5

41,2070/5 ca. 30x22x24 cm h 1

60,5070/6 ca. 36x23x26 cm h 1

34,75 33,5570/11 ca. 30x22x15 cm h 1 5

Blending bed water deioniser with conductivity-meter, CE - Déminéralisateur pour déminéralisation totale de l'eau, CE - Aparato 
desalinizador - intercambiador de iones - con medidor de conductividad, CE - Desalinizzatore per acqua demineralizzata, con conducimetro,  
CE

84 Mischbett-Wasservollentsalzer mit Leitfähigkeitsmessgerät, CE B

301,4075 1

Spare cartridge for no. 75 - Cartouche de rechange pour réf. 75 - Cartucho de recambio para no. 75 - Cartuccia di riserva per no. 75

84 Ersatzpatrone für Nr. 75 B

54,3076 1
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Aquademat 2 (Demineraliser) - Aquademat 2 (Déminéralisateur) - Aquademat 2 (Desalinizador) - Aquademat 2 (Desalinizzatore)

84 Aquademat 2 (Vollentsalzer) A

587,4080 1

Reconditioned cartridge (regenerated cartridge) without hose, for Aquademat 2 - Cartouche de rechange (régénérée cartouche) sans tuyau, 
pour Aquademat 2 - Cartucho de recambio (cartucho regenerado) sin manguera, para Aquademat 2 - Cartuccia di ricambio (cartuccia 
rigenerata) senza tubo flessibile, per Aquademat 2

84 Tauschpatrone (regenerierte Patrone) ohne Schlauch, für Aquademat 2 A

35,7587 1

Reserve cartridge for Aquademat 2 - Cartouche de réserve pour Aquademat 2 - Cartucho de reserva para Aquademat 2 - Cartuccia di 
riserva per Aquademat 2

84 Reservepatrone für Aquademat 2 A

140,7088 1

ASSIPETTE, piston pipette, conformity-certified - ASSIPETTE, pipette à piston, conformité certifiée - ASSIPETTE, pipeta de pistón, 
conformidad certificado - ASSIPETTE, Pipetta a pistone, conformità certificata

71 ASSIPETTE, Kolbenhubpipette, konformitätsbescheinigt, Standardgrößen, standard sizes, volumes standard, 
magnitudes de serie, misure standard: 5, 10, 20, 25, 50, 100, 200, 250, 500, 1000 µl

B

84,65 80,60100 1 10

Staffelpreise auch bei sortierter Abnahme - The prices are also valid for assorted orders - Les prix sont valables aussi pour 
dimensions assorties

ASSIPETTE, intermediate sizes - ASSIPETTE, volumes intermediaires - ASSIPETTE, tallas intermedias - ASSIPETTE, misure intermedie

71 ASSIPETTE, Zwischengrößen: 15, 30, 40, 60, 70, 75, 80, 90, 120, 150, 300, 400, 600, 700, 750  µl B

107,80 103,75100 1 10

Staffelpreise auch bei sortierter Abnahme - The prices are also valid for assorted orders - Les prix sont valables aussi pour 
dimensions assorties

Stand for 4 Assipettes - Support pour 4 Assipettes - Soporte para 4 Assipettes - Supporto per 4 Assipetti

71, 
72

Ständer für 4 Assipetten B

53,50105 1

Disposable pipette tips, yellow, conformity-certified - Pointes à usage unique, jaunes, conformité certifiée - Puntas desechables, amarillas, 
conformidad certificada - Punti monousi, gialli, conformità certificata

71, 
72

Einmalpipettenspitzen, gelb, konformitätsbescheinigt

Preis per: 1000 Stück

C

14,60 13,65 12,90 12,30 11,70110 1-100 µI 10000 50000 1000001000 5000

Disposable pipette tips, blue, conformity-certified - Pointes à usage unique, bleues, conformité certifiée - Puntas desechables, azules, 
conformidad certificada - Punti monousi, blue, conformità certificata

71, 
72

Einmalpipettenspitzen, blau, konformitätsbescheinigt

Preis per: 1000 Stück

C

15,20 14,20 13,90 13,50 12,90111 101-1000 µl 10000 50000 1000001000 5000

Disposable pipette tips, colourless, conformity-certified, for Assipette no. 115/5000 and no. 116/2000 - Pointes à usage unique, incolores, 
conformité certifiée, pour Assipette réf. 115/5000 et réf. 116/2000 - Puntas desechables, incoloras, conformidad certficada, para Assipette 
no. 115/5000 y no. 116/2000 - Punti monousi, incolori, conformità certificata, per Assipette no. 115/5000 e no. 116/2000

72 Einmalpipettenspitzen, farblos, konformitätsbescheinigt, für Assipette Nr. 115/5000 und Nr. 116/2000

Preis per: 1000 Stück

C

81,50 79,05112 500-5000 µl 1000 10000

ASSIPETTE digital with tip ejector, conformity-certified - ASSIPETTE digital avec éjecteur de pointe, conformité certifiée - ASSIPETTE 
digital con lanzamiento de punta, conformidad certificada - ASSIPETTE digital con lancio di punta, conformità certificata

72 ASSIPETTE digital mit Spitzenabwurf, konformitätsbescheinigt C

209,00115/20     2- 20 µl 1

209,00115/50     5- 50 µI 1

209,00115/100  10- 100 µl 1

209,00115/250   25- 250 µl 1

209,00115/1000 100-1000 µI 1

234,00115/5000 500-5000 µl 1

ASSIPETTE fixed with tip ejector,conformity-certified - ASSIPETTE fixe avec éjecteur de pointe, conformité certifiée - ASSIPETTE fija con 
lanzamiento de punta, conformidad certificada - ASSIPETTE fisso con lancio di punta, conformità certificata

72 ASSIPETTE fix mit Spitzenabwurf, konformitätsbescheinigt C

132,00116/2000 2000 µl 1
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Multichannel pipette, variable, digital display, 8 channels, conformity-certified - Pipette multicanaux, variable, 8 canaux, indication digital, 
conformité certifiée - Pipeta multi-canal, variable, indicación digital, 8 canales, conformidad certificado - Pipetta multi-canale, display digitale, 
8 canale, conformità certificato

76 Mehrkanalpipette variabel, mit Digitalanzeige, 8 Kanäle, konformitätsbescheinigt, CE C

601,00120 50-300 µl 1

Special tips made of polypropylene, in trayracks of 96 pieces - Cônes spéciaux en polypropylène, en trayracks de 96 pièces - Puntas 
especiales de polipropileno, en embalajes de 96 piezas - Punti speciali di polipropileno, a trayracks di 96 pezzi

76 Spezialspitzen aus Polypropylen, in Trayracks zu 96 Stück

Preis per: Trayrack

C

8,20120/1 300 µl 1

in boxes of 1000 pieces - en boîtes de 1000 pièces - en cajas de 1000 piezas - in scatole da 1000 pezzi

76 in Kartons zu 1000 Stück

Preis per: Karton

C

33,75120/2 1

Assi-Stepper, hand dispenser, conformity-certified, for serial pipetting, including wall holder - Assi-Stepper, appareil manuel pour la 
distribution, conformité certifiée, pour le pipetage en série, avec support mural - Assi-Stepper, dosificator manual, conformidad certificada, 
para pipetear en serie, inclusive sujetador de pared - Assi-Stepper, dispensatore manuale, conformità certificata, per pipettare in serie, 
supporto a muro incluso

74,75 Assi-Stepper, Handdispenser, konformitätsbescheinigt, zum Serienpipettieren, einschließlich Wandhalter C

193,00122 1

Support for Assi-Stepper - Support seul pour l'Assi-Stepper - Sujetador solo para Assi-Stepper - Supporto solo per Assi-Stepper

74,75 Regalhalter allein für Assi-Stepper C

8,40122/1 1

Vol. ml  VE

dispenser tips, conformity-certified, non-sterile, piston PE-HD, cylinder PP - Pointes DD (pointes pour dosage), conformité certifiée, non-
stérilisées, piston PE-HD, cylindre PP - Puntas PD, conformidad certificada, sin ésterilizar, pistón PE-HD, cilindro PP - Puntali PD-Tips, 
conformità certificata, non sterili, pistone PE-HD, cilindro PP

74,75 Dispenser-Tips, konformitätsbescheinigt, unsteril, Kolben PE-HD, Zylinder PP

Preis per: 100 Stück

A

58,85123/01 0,1     100 100

65,65123/05    0,5     100 100

58,85123/1 1,0     100 100

58,85123/12    1,25   100 100

58,85123/25    2,5     100 100

58,85123/5    5,0     100 100

58,85123/10 10,0     100 100

58,85123/125  12,5     100 100

66,20123/250 25,0       50 100

71,50123/500  50,0       25 100

Größe 25 ml und 50 ml inkl. 1 Adapter - Size 25 ml and 50 ml incl. 1 adapter

Vol. ml VE

Precision dispenser tips, conformity-certified, ß-sterile, free of endotoxin, individually wrapped, piston PE-HD, cylinder PP - Pointes DD 
(pointes de précision pour dosage), conformité certifiée, stérilisées par rayonnement ß, exemptes d'endotoxines, emballées séparément, 
piston PE-HD, cylindre PP - Puntas PD de precisión, conformidad certificada, ésterilizadas, exentas de endotoxinas, embalaje individual, 
pistón PE-HD, cilindro PP - Puntali PD-Tips, conformità certificata, sterili raggi ß, esente da endotossine, confezionati singolarmente, pistone 
PE-HD, cilindro PP

74,75 Präzisions-Dispenser-Tips, konformitätsbesch., ß-steril, endotoxinfrei, einzeln verpackt, Kolben PE-HD, Zylinder PP

Preis per: 100 Stück

A

130,10124/01 0,1      100 100

114,75124/05    0,5      100 100

114,75124/1 1,0      100 100

114,75124/12    1,25    100 100

114,75124/25    2,5     100 100

114,75124/5    5,0     100 100

114,75124/10 10,0     100 100

114,75124/125  12,5     100 100

131,30124/250  25,0       25 100

135,75124/500  50,0       25 100

Größe 25 ml und 50 ml inkl. 1 Adapter - Size 25 ml and 50 ml incl. 1 adapter

5



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

Adapters for 25 and 50 ml PD-tips, PP, autoclavable, non-sterile, pack of 10 pieces - Adaptateurs pour pointes DD de 25 et 50 ml, PP, 
autoclavable, non-stérilisées, carton à 10 pièces - Adaptadores para puntas PD de 25 y 50 ml, en polipropileno, ésterilizables en autoclave, 
sin ésterilizar, 10 piezas por caja - Adattoris in PP per PD-tips da 25 e 50 ml, sterilizzabili, non sterili, confezionati da 10 pezzi

74,75 Adapter für 25 und 50 ml PD-Tips, PP, autoklavierbar, unsteril, 10 Stück im Karton

Preis per: Packung

A

16,25125 1

Adapters for 25 and 50 ml PD-tips, PP, autoclavable, sterile, individually wrapped - Adaptateurs pour pointes DD de 25 et 50 ml, PP, 
autoclavable, stérilisées, emballé séparément - Adaptadores para puntas PD de 25 y 50 ml, en polipropileno, ésterilizables en autoclave, 
ésterilizadas, embalaje individual - Adattatori in PP per PD-tips da 25 e 50 ml, sterilizzabili, sterili, confezionati singolarmente

74,75 Adapter für 25 und 50 ml PD-Tips, PP, autoklavierbar, steril, einzeln verpackt A

3,35126 1

ASSIPETTOR capillary piston pipette digital, conformity-certified - ASSIPETTOR pipette capillaire à piston, digital, conformité certifiée - 
Pipeta capilar de émbolo, digital, conformidad certificada - Pipetta capillare a pistone, digitale, con certificato di conformità

77,78 ASSIPETTOR Kapillarkolbenpipette digital, konformitätsbescheinigt C

289,00131/10 2,5 - 10 µl 1

289,00131/25 5- 25 µl 1

289,00131/50 10- 50 µl 1

289,00131/100 20 -100 µl 1

Macro ASSIPETTOR piston pipette digital, conformity-certified - Macro ASSIPETTOR pipette à piston digital, conformité certifiée - Macro 
ASSIPETTOR pipeta de èmbolo digital, con certificación de conformidad - Macro ASSIPETTOR pipetta a pistone digitale, con certificato di 
conformità

77,78 Macro ASSIPETTOR Kolbenpipette digital, konformitätsbescheinigt C

289,00132/05 100- 500 µl 1

289,00132/1 200-1000 µl 1

289,00132/5 1-  5  ml 1

289,00132/10 2 -10 ml 1

Stand for 2 Assipettors digital or 2 Assipettes digital - Support pour 2 Assipettors digitaux ou 2 Assipettes digitales - Soporte para 2 
Assipettores digitales o 2 Assipettes digitales - Supporto per 2 Assipettori digitali o 2 Assipetti digitali

77,78 Depot für 2 Assipettoren digital oder 2 Assipetten digital C

83,85135 1

10 plastic tips for macro Assipettors digital, conformity-certified - 10 pointes en polypropylène pour macro Assipettors digitales, conformité 
certifiée - 10 puntas de polipropileno para macro Assipettors digitales,   conformidad certificado - 10 punti di polipropilene per macro 
Assipettori digitali,  conformità certificato

77,78 10 Plastikspitzen für macro Assipettoren digital, konformitätsbescheinigt

Preis per: Packung zu 10 Stück

C

19,00137/05 für 500 µI 1

19,00137/1 für 1000 µl 1

19,00137/5 für 5 ml 1

19,00137/10 für 10 ml 1

3 piston seals for macro Assipettor digital, conformity-certified - 3 joints de piston pour macro Assipettor digital, conformité certifiée - 3 juntas 
de polietileno para macro Assipettor digital,  conformidad certificado - 3 pistoni in polietilene per macro Assipettor digitale, conformità 
certificato

77,78 3 Kolbendichtungen für macro Assipettor digital, konformitätsbescheinigt

Preis per: Packung zu 3 Stück

C

4,65138/05 für 500 µl 1

4,65138/1 für 1000 µl 1

4,65138/5 für 5 ml 1

4,65138/10 für 10 ml 1

ASSIPETTOR capillary piston pipette fixed, conformity-certified - ASSIPETTOR pipette capillaire à piston fixe, conformité certifiée - 
ASSIPETTOR pipeta capilar de émbolo fija, conformidad certificado - ASSIPETTOR pipetta capillare a pistone fissa, conformita certificato

77,78 ASSIPETTOR Kapillarkolbenpipette fix, konformitätsbescheinigt C

166,00140/5 5 µl 1

166,00140/10 10 µl 1

166,00140/20 20 µl 1

166,00140/50 50 µl 1

166,00140/100 100 µl 1

166,00140/200 200 µl 1
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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32
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ab ...
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Stück
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Notiz
Note

Precision capillaries in tubes of 100 pieces, conformity-certified - Pipettes capillaires de precision en tubes de 100 pièces, conformité 
certifiée - Capilares de precisión en tubos de 100 piezas, conformidad certificado - Capillari di precisione in tubi di 100 pezzi, conformità 
certificato

77,78 Präzisionskapillaren in Röhrchen zu 100 Stück, konformitätsbescheinigt

Preis per: Röhrchen

C

for ASSIPETTOR digital, 25 µl - pour ASSIPETTOR digital, 25 µl - para ASSIPETTOR digital, 25 µl - per ASSIPETTOR digitale, 25 µl

für ASSIPETTOR digital, 25 µl

24,50134/25 1

for ASSIPETTOR fixed, 5 µl - pour ASSIPETTOR fixe, 5 µl - para ASSIPETTOR fijo, 5 µl - per ASSIPETTOR fisso, 5 µl

für ASSIPETTOR fix, 5 µl

24,50144/5 1

for ASSIPETTOR fixed, 20 µl - pour ASSIPETTOR fixe, 20 µl - para ASSIPETTOR fijo, 20 µl - per ASSIPETTOR fisso, 20 µl

für ASSIPETTOR fix, 20 µl

24,50144/20 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 10 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 10 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 10 µl - per ASSIPETTOR 
fisso, digitale, 10 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 10 µl

24,50154/10 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 50 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 50 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 50 µl - per ASSIPETTOR 
fisso, digitale, 50 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 50 µl

24,50154/50 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 100 µl + fixed, 200 µl, 50 pieces - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 100 µl + fixe, 200 µl, 50 pièces - para 
ASSIPETTOR fijo, digital, 100 µl + fijo, 200 µl, 50 piezas - per ASSIPETTOR fisso, digitale, 100 µl + fisso, 200 µl, 50 pezzi

für ASSIPETTOR fix, digital, 100 µl + fix, 200 µl,

24,50154/100 1

Repair sets, conformity-certified - Sets de pièces de rechange, conformité certifiée - Sets de reparación, conformidad certificado - Sets di 
riparazione, conformità certificato

77,78 Reparatur-Sets, konformitätsbescheinigt

Preis per: Röhrchen

C

for ASSIPETTOR fixed, 5 µl - pour ASSIPETTOR fixe, 5 µl - para ASSIPETTOR fijo, 5 µl - per ASSIPETTOR fisso, 5 µl

für ASSIPETTOR fix, 5 µl

21,10146/5 1

for ASSIPETTOR fixed, 200 µl - pour ASSIPETTOR fixe, 200 µl - para ASSIPETTOR fijo, 200 µl - per ASSIPETTOR fisso, 200 µl

für ASSIPETTOR fix, 200 µl

23,70146/200 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 10 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 10 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 10 µl - per ASSIPETTOR 
fisso, digitale, 10 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 10 µl

21,10156/10 1

for ASSlPETTOR fixed, 20 µl + digital, 25 µl - pour ASSlPETTOR fixe, 20 µl + digital, 25 µl - para ASSlPETTOR fijo, 20 µl + digital, 25 µl - 
per ASSlPETTOR fisso, 20 µl + digitale, 25 µl

für ASSlPETTOR fix, 20 µl + digital, 25 µl

23,70156/20 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 50 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 50 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 50 µl - per ASSIPETTOR 
fisso, digitale, 50 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 50 µl

23,70156/50 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 100 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 100 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 100 µl - per ASSIPETTOR 
fisso, digitale, 100 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 100 µl

23,70156/100 1

3 spare piston rods with seal (from 20 µl up), conformity-certified - 3 tiges de rechange avec piston (de 20 µl), conformité certifiée - 3 
vástagos de émbolo de recambio con junta (desde 20 µl), conformidad certificado - 3 bacchette di ricambio con guarnizione (da 20 µl), 
conformità certificato

77,78 3 Ersatzkolbenstangen mit Dichtung (ab 20 µl), konformitätsbescheinigt

Preis per: Röhrchen

C

ASSIPETTOR fixed, 5 µl - ASSIPETTOR fixe, 5 µl - ASSIPETTOR fijo, 5 µl - ASSIPETTOR fisso, 5 µl

ASSIPETTOR fix, 5 µl

21,20147/5 1
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
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Größe
Size
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Notiz
Note

ASSIPETTOR fixed, 200 µl - ASSIPETTOR fixe, 200 µl - ASSIPETTOR fijo, 200 µl - ASSIPETTOR fisso, 200 µl

ASSIPETTOR fix, 200 µl

23,90147/200 1

ASSIPETTOR fixed, digital, 10 µl - ASSIPETTOR fixe, digital, 10 µl - ASSIPETTOR fijo, digital, 10 µl - ASSIPETTOR fisso, digitale, 10 µl

ASSIPETTOR fix, digital, 10 µl

21,20157/10 1

ASSIPETTOR fixed, 20 µl + digital, 25 µl - ASSIPETTOR fixe, 20 µl + digital, 25 µl - ASSIPETTOR fijo, 20 µl + digital, 25 µl - ASSIPETTOR 
fisso, 20 µl + digitale, 25 µl

ASSIPETTOR fix, 20 µl + digital, 25 µl

23,90157/20 1

ASSIPETTOR fixed, digital, 50 µl - ASSIPETTOR fixe, digital, 50 µl - ASSIPETTOR fijo, digital, 50 µl - ASSIPETTOR fisso, digitale, 50 µl

ASSIPETTOR fix, digital, 50 µl

23,90157/50 1

ASSIPETTOR fixed, digital, 100 µl - ASSIPETTOR fixe, digital, 100 µl - ASSIPETTOR fijo, digital, 100 µl - ASSIPETTOR fisso, digitale, 100 
µl

ASSIPETTOR fix, digital, 100 µl

23,90157/100 1

3 spare seals made of PTFE, conformity-certified - 3 pistons de rechange en PTFE, conformité certifiée - 3 pistones de recambio en PTFE, 
conformidad certificado - 3 pistoni di ricambio en PTFE, conformità certificato

77,78 3 Ersatz-Teflon-Dichtungen, konformitätsbescheinigt

Preis per: Röhrchen

C

for ASSIPETTOR fixed, 20 µl + digital, 25 µl - pour ASSIPETTOR fixe, 20 µl + digital, 25 µl - para ASSIPETTOR fijo, 20 µl + digital, 25 µl - 
per ASSIPETTOR fisso, 20 µl + digitale, 25 µl

für ASSIPETTOR fix, 20 µl + digital, 25 µl

12,30155/20 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 50 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 50 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 50 µl - per ASSIPETTOR 
fisso, digitale, 50 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 50 µl

12,30155/50 1

for ASSIPETTOR fixed, digital, 100 µl + fixed, 200 µl - pour ASSIPETTOR fixe, digital, 100 µl + fixe, 200 µl - para ASSIPETTOR fijo, digital, 
100 µl + fijo, 200 µl - per ASSIPETTOR fisso, digitale, 100 µl + fisso, 200 µl

für ASSIPETTOR fix, digital, 100 µl + fix, 200 µl

12,30155/100 1

Dispenser ASSIMAT - Distributeur ASSIMAT - Distribuidor ASSIMAT - Dispenser ASSIMAT

81 Dispenser ASSIMAT C

117,00163/10 1,0 - 10 ml 1

140,00163/25 2,5 - 25 ml 1

Equipment for dispenser ASSIMAT - Accessoires pour distributeur ASSIMAT - Accesorios para distribuidor ASSIMAT - Accessori per 
dispenser ASSIMAT

81 Zubehör zum ASSIMAT

Preis per: Packung

C

Dispensing cartridge, set of 3 pieces - Unité de dosage, set de 3 unités - Unidad de dosificación, set de 3 piezas - Unità de dosaggio, 
saggio de 3 pezzi

Dosiereinheit, Set à 3 Stück

20,60164/10 für 10 ml 1

30,30164/25 für 25 ml 1

Discharge cannula - Canule d'éjection - Cánula de expulsión - cannule di scarico

Ausstoßkanüle

15,75165/1 1

Suction tube, PP, pack of 2 pieces - Tube d'aspiration, PP, 2 unités par emballage - Tubo de aspiración, PP, embalaje de 2 piezas - Tubo 
de aspirare, PP, confezione di 2 pezzi

Ansaugrohr, PP, Packung à 2 Stück

3,60165/2 250 mm 1

5,15165/3 500 mm 1

Valve set (1 suction and 1 discharge valve, 2 seals) - Set de soupape (1 soupape d'éjection et 1 soupape d'aspiration, 2 joints) - Set de 
válvula (1 válvula de aspiración y 1 válvula de expulsión, 2 juntas) - Saggio di valvola (1 valvola di aspirare e 1 valvola di scarico, 2 giunti)

Ventil-Set (1 Ansaug-, 1 Ausstoßventil, 2 Dichtungen)

15,25165/4 1
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Artikelbeschreibung - Description
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Notiz
Note

Dispenser digital, type "Easy Calibration", conformity-certified, with standard valve, without bottle - Distributeur digital, type "Easy 
Calibration", conformité certifiée, avec soupape standard, sans flacon - Distribuidor digital, tipo "Easy Calibration", conformidad certificado, 
con válvula tipo, sin frasco - Dispenser digitale, tipo "Easy Calibration", conformità certificata, con valvola standard, senza bottiglia

79 Dispenser digital, Typ "Easy Calibration", konformitätsbescheinigt, mit Standardventil, ohne Flasche C

285,00173/2 0,2 -   2 ml 1

285,00173/5 0,5 -   5 ml 1

285,00173/10 1,0 - 10 ml 1

363,00173/25 2,5 - 25 ml 1

392,00173/50 5,0 - 50 ml 1

Equipment for dispensers no. 173 and no. 183 - Accessoires pour dispenser réf. 173 et réf. 183 - Accesorios para dispenser no. 173 y no. 
183 - Accessori per dispenser no. 173 e no. 183

80 Zubehör für Dispenser Nr. 173 und Nr. 183 C

Venting valve for venting bubble-free - Soupape d'échappement d'air - Válvula de purga para una ventilación sin burbujas - Valvola di 
ventilazione

Entlüftungsventil für blasenfreies Entlüften

40,00175 1

Discharge cannula with integrated discharge valve, FEP - Canule d'ejection avec soupape d'éjection incorporée, FEP - Cánula de salida 
con válvula de salida integrada, FEP - Cannule di scarico con valvola integrata, FEP

Ausstoßkanüle mit integriertem Ausstoßventil, FEP

23,55187/11 f.Disp.0,5 ml 1

22,05187/1 f.Disp.1-10 ml 1

25,00187/2 f.Disp.25-100 ml 1

28,65187/12 f.Disp.25-100 ml 1

Nr. 187/11 u. 187/12 spitz ausgezogen / No. 187/11 and 187/12 extended tip / Réf. 187/11 et 187/12 pointe effilée

Discharge tube PTFE, coiled, with handle - Tuyau d'éjection PTFE, flexible, avec poignée - Tubo de salida PTFE, en espiral, con asa - 
Tubo scarico PTFE, flessìbile, con ansa

Ausstoßschlauch PTFE, gewendelt, mit Handgriff

57,15188/1 f.Disp.1-10 ml 1

61,15188/2 f.Disp.25-100 ml 1

Suction tubes, FEP, with individually adjustable length - Tubes d'aspiration, FEP, avec longueur adaptable - Tubos de aspiración, FEP, con 
longitud ajustable - Tubi di aspirazione, FEP, con lunghezza adattàbile

Ansaugrohre, FEP, mit individuell einstellbarer Länge

10,50199/2 Länge 125 - 240 mm 1

15,00199/3 Länge 195 - 350 mm 1

15,70199/4 f.Disp.25-100 ml 
Länge 250 - 480 mm

1

Dispenser variable, conformity-certified, with standard valve, without bottle - Distributeur variable, conformité certifiée, avec soupape 
standard, sans flacon - Distribuidor variable, conformidad certificado, con válvula tipo, sin frasco - Dispenser variabile, conformità certificata, 
con valvola standard, senza bottiglia

79 Dispenser variabel, konformitätsbescheinigt, mit Standardventil, ohne Flasche C

247,00183/05 0,05 -    0,5 ml 1

247,00183/2 0,2   -   2  ml 1

247,00183/5 0,5 -     5   ml 1

247,00183/10 1,0 -   10   ml 1

323,00183/25 2,5 -   25   ml 1

355,00183/50 5,0 -   50   ml 1

477,00183/100 10  - 100   ml 1

Thread bottles, amber glass, with screw cap of polypropylene - Flacons de filetage, verre marron, avec couvercle à vis en polypropylène - 
Frascos de rosca, vidrio marrón, con tapa, PP - Bottiglie filettati, vetro marrone, con tappo a vite, PP

80 Gewindeflaschen, Braunglas, mit Schraubverschluss aus PP C

4,05190/250 250 ml / A 32 1

4,30190/500 500 ml / A 32 1

5,10190/1000 1000 ml / A 45 1

11,10190/2500 2500 ml / A 45 1

Thread adapter made of polypropylene - Adaptateur de filetage en polypropylène - Adaptador roscado de polipropileno - Adattatore filettato 
in polipropilene

80 Gewinde-Adapter aus Polypropylen A

4,80193/22 A 22 1

4,50193/25 A 25 1

4,50193/28 A 28 1
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Notiz
Note

5,90193/30 A 30 1

6,60193/38 A 38 1

6,95193/40 A 40 1

7,25193/45 A 45 1

6,95193/3240 von A32 auf S40 1

16,05193/4540 von A45 auf S40 1

made of ETFE - de ETFE - de ETFE - di ETFE

aus ETFE

10,30193/925 A25 1

10,30193/928 A28 1

12,70193/938 A38 1

15,70193/945 A45 1

Ground glass joint adapter, polypropylene - Adaptateur à rodage normalisé, polypropylène - Adaptador con junta esmerilado, polipropileno - 
Adattatore con molatura normale, polipropilene

80 Normalschliff-Adapter, Polypropylen C

7,85194/19 für NS: 19/26 1

8,55194/24 für NS: 24/29 1

8,80194/29 für NS: 29/32 1

Digital burette "Contiburette µ 10", conformity-certified up to 100 ml, without bottle, CE - Burette numérique "Contiburette µ 10", conformité 
certifiée jusqu'à 100 ml, sans bouteille, CE - Bureta digital "Contibureta µ 10", conformidad certificado hasta 100 ml, sin frasco, CE - Burette 
digital "Contiburette µ 10", conformità certificato fino a 100 ml, senza bottiglia, CE

82 Digitalbürette "Contibürette µ 10", konformitätsbescheinigt bis 100 ml, ohne Flasche, CE C

515,00210 1

PTFE discharge cannula for no. 210 - Canule d'éjection en PTFE pour réf. 210 - Canula expulsora de PTFE para no. 210 - Cannula di 
scarico in PTFE per no. 210

82 PTFE-Ausstoßkanüle für Nr. 210 C

13,70210/1 1

Digital burette "Contiburette µ 10", with motor, conformity-certified up to 100 ml, without bottle, CE - Burette numérique "Contiburette µ 10", 
motorisé, conformité certifiée jusqu'à 100 ml, sans bouteille, CE - Bureta digital "Contibureta µ 10", motorizada, conformidad certificado 
hasta 100 ml, sin frasco, CE - Burette digitale "Contiburette µ 10", motorizzate, conformità certificato fino a 100 ml, senza bottiglia, CE

82 Digitalbürette "Contibürette µ 10", mit Motor, konformitätsbescheinigt bis 100 ml, ohne Flasche, CE C

875,00212 1

Remote control with LCD display - Téléguide avec indication LCD - Telemando con indicación LCD - Telecomando con indicazione LCD

Fernbedienung mit LCD-Anzeige

175,65212/1 1

Remote control with LCD display and volume guideline - Téléguide avec indication LCD et objectif de volume - Telemando con indicación 
LCD y norma del volumen - Telecomando con indicazione LCD e norma di volume

Fernbedienung mit LCD-Anzeige und Volumenvorgabe

307,65212/2 1

Water distillator with heater, CE - Appareil à distiller I'eau avec chauffage, CE - Aparato para destilación con calorífero, CE - Apparecchio 
per la distillazione dell'acqua con calorifero, CE

85 Wasserdestillierapparat mit Heizgerät, CE C

998,65225 1

Urinometer with rubber bulb - Pèse-urine avec ballon de caoutchouc - Urinometro con balón de goma - Urinometro con palla di gomma

10 Urinprober mit Gummiball A

13,70239 1,000-1,060 1

Urinometer according to Vogel, for export outside EU only - Pèse-urine d'après Vogel, seulement pour exportation hors de UE - Urinometro 
según Vogel, solamente para la exportación fuera de la UE - Urinometro secondo Vogel, solo per esportazione fuori UE

10 Urinprober nach Vogel, nur für Export außerhalb EU A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

4,25 3,85240 1,000-1,060, ca. 15 
cm

1 10

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

18,60 17,65240/1 1,000-1,060, ca. 17 
cm

1 10
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Urinometer according to Vogel, CE - Pèse-urine d'après Vogel, CE - Urinometro según Vogel, CE - Urinometro secondo Vogel, CE

10 Urinprober nach Vogel, CE-Ausführung A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

5,20 4,75240/7 1,000-1,060, ca. 15 
cm

1 10

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

22,40 21,50240/71 1,000-1,060, ca. 17 
cm

1 10

Cylinder with base and spout - Éprouvette avec pied et bec - Probeta con pie y pico - Cilindro con piede e becco

10 Zylinder mit Fuß und Ausguss A

3,00 2,70241 ca. 175x28 mm 1 10

Urinometer, large model with cylinder, for export outside EU only - Pèse-urine, grand modèle avec éprouvette, seulement pour exportation 
hors de UE - Urinometro, modelo grande con cilindro, solamente para la exportación fuera de la UE - Urinometro, modello grande con 
cilindro, solo per esportazione fuori UE

10 Urinprober, großes Modell mit Zylinder, nur für Export außerhalb EU A

7,85 6,95242 1 10

Urinometer, large model with cylinder, CE - Pèse-urine, grand modèle avec éprouvette, CE - Urinometro, modelo grande con cilindro, CE - 
Urinometro, modello grande con cilindro, CE

10 Urinprober, großes Modell mit Zylinder, CE-Ausführung A

8,75 7,95242/7 1 10

Urinometer, small model, for export outside EU only - Pèse-urine, petit modèle, seulement pour exportation hors de UE - Urinometro, modelo 
pequeño, solamente para la exportación fuera de la UE - Urinometro, modello piccolo, solo per esportazione fuori UE

10 Urinprober, kleines Modell, nur für Export außerhalb EU A

4,40 3,95245 1,000-1,060 1 10

Urinometer, small model, CE - Pèse-urine, petit modèle, CE - Urinometro, modelo pequeño, CE - Urinometro, modello piccolo, CE

10 Urinprober, kleines Modell, CE-Ausführung A

5,55 4,95245/7 1,000-1,060 1 10

Cylinder with base and spout - Éprouvette avec pied et bec - Probeta con pie y pico - Cilindro con piede e becco

10 Zylinder mit Fuß und Ausguss A

2,80 2,55247 ca. 110x20 mm 1 10

Urinometer, small model with cylinder, for export outside EU only - Pèse-urine, petit modèle avec éprouvette, seulement pour exportation 
hors de UE - Urinometro, modelo pequeño con cilindro, solamente para la exportación fuera de la UE - Urinometro, modello piccolo con 
cilindro, solo per esportazione fuori UE

10 Urinprober, kleines Modell mit Zylinder, nur für Export außerhalb EU A

7,45 6,75 6,55248 501 10

Urinometer, small model with cylinder, CE - Pèse-urine, petit modèle avec éprouvette, CE type - Urinometro, modelo pequeño con cilindro, 
CE modelo - Urinometro, modello piccolo con cilindro, CE fattura

10 Urinprober, kleines Modell mit Zylinder, CE-Ausführung A

8,55 7,75248/7 1 10

Eye bath, plastic, CE - Bain d'oeil, plastique, CE - Lavaojo, plástico, CE - Bicchierini in lavaocchi, plastica, CE

neu, 
new

Augenbader, Kunststoff SAN, CE A

1,30 1,05 0,85 0,65302 50 1001 10

Eye douches (Undines) according to Schuster, CE - Douches oculaires (Ondines) d'après Schuster, CE - Duchas oculares (Ondinas) según 
Schuster, CE - Contagocce oculare (Undines) secondo Schuster, CE

214 Augenduschen (Undinen) nach Schuster, CE A

7,10303/50 ca. 50 ml 1

7,45303/100 ca. 100 ml 1

9,80303/200 ca. 200 ml 1

Eye drop bottles according to Strohschein, without inscription - Bouteilles compte-gouttes oculaires d'après Strohschein, sans inscription - 
Frascos goteos oculares según Strohschein, sin rótulo - Contagocce oculare secondo Strohschein, senza iscrizione

214 Augentropfflaschen nach Strohschein, ohne Aufschrift A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

24,45306 1

11
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Note

Eye ointment rods, fused ends, disposable, CE - Baguettes en verre, bouts arrondis au chalumeau, à usage unique, CE - Varillas de vidrio, 
fundidas, desechables, CE - Asticciole in vetro, fuse, monouso, CE

214 Augensalbenstäbchen, beiderseits glatt verschmolzen, Einmalgebrauch, CE

Preis per: 100 Stück

A

15,55 8,85320 ca. 100x3-4 mm 100 1000

Eye ointment rods, with knob and spatula, disposable, CE - Baguettes en verre, avec bouton et spatule, à usage unique, CE - Varillas de 
vidrio, con botón y espátula, desechables, CE - Asticciole in vetro, con pomo e spatola, monouso, CE

214 Augensalbenstäbchen, mit Knopf und Spatel, Einmalgebrauch, CE

Preis per: 100 Stück

A

24,90 17,45321 ca. 100x3-4 mm 100 1000

Eye drop pipettes - Pipettes compte-gouttes - Pipetas de cuenta-gotas - Pipette contagocci oculari

214 Augentropfpipetten

Preis per: 100 Stück

A

26,40 13,20326 ca. 80x7-8 mm 100 1000

with ball point - avec pointe à boule - con punta de bola - con estremita esférica

mit Kugelspitze

28,80 13,80328 ca. 70x6-7 mm 100 1000

28,80 13,80329 ca. 80x7-8 mm 100 1000

Normal dropping bottles with 2 extensions according to DAB 10 - Pipettes compte-gouttes avec 2 renflements - Pipetas de goteo con 2 
extensiones - Contagocce normali con 2 ampiamenti

214 Normaltropfenzähler mit 2 Erweiterungen nach DAB 10 A

2,80 2,30334 1 10

Normal dropping bottles with German inscription: Normal 20 drops = 1 g - Pipettes compte-gouttes avec inscription allemande: Normal 20 
dégoulinades = 1 g - Pipetas de goteo con rótulo alemán: Normal 20 gotas = 1 g - Contagocce normali con iscrizione tedesca: Normale 20 
gocce = 1 g

214 Normaltropfenzähler mit Aufschrift: Normal 20 Tropfen = 1g A

2,90 2,60 2,40335  1 g 501 10

Manual counter, 4 figures, for mechanical counting from 0 to 9999 - Compteur mécanique à 4 chiffres (plage: 0 à 9999) - Contador manual 
de 4 cifras, para contar mecánico de 0 a 9999 - Apparecchio di contare manuale con 4 cifre, per contare meccanico da 0 a 9999

11 Handzähler, 4-stellig, zum mechanischen Zählen von 0-9999 A

15,50 14,10344 1 5

COUNTER electronic blood count device, CE - COUNTER compteur électronique pour cellules sanguines, CE - COUNTER contador 
electrónico para células sanguíneas, CE - COUNTER numeratore elettronico per cellule del sangue, CE

11 COUNTER elektronisches Blutbildzählgerät, CE B

AC-8 with 8 memory options, CE - AC-8 avec 8 touches d'entrée, CE - AC-8 con 8 teclas memoriales, CE - AC-8 con 8 tasti di 
memorizzazione, CE

AC-8 mit 8 Speichern, CE

571,60345 1

AC-12 with 12 memory options, CE - AC-12 avec 12 touches d'entrée, CE - AC-12 con 12 teclas memoriales, CE - AC-12 con 12 tasti di 
memorizzazione, CE

AC-12 mit 12 Speichern, CE

594,60345/12 1

AC-15 with 15 memory options, CE - AC-15 avec 15 touches d'entrée, CE - AC-15 con 15 teclas memoriales, CE - AC-15 con 15 tasti di 
memorizzazione, CE

AC-15 mit 15 Speichern, CE

614,10345/15 1

AC-15 PC, for connection with a PC, with 15 memory options, CE - AC-15 PC, pour connexion au PC, avec 15 touches d'entrée, CE - AC-
15 PC, para conexión a PC, con 15 teclas memoriales, CE - AC-15 PC, per connessione al PC, con 15 tasti di memorizzazione, CE

AC-15 PC, zum Anschluss an PC, mit 15 Speichern, CE

916,00345/615 1

AC-12, rechargeable battery and power supply operation, with 12 memory options, CE - AC-12, accumulateur, avec 12 touches d'entrée, 
CE - AC-12, acumulador y conexión a la red, con 12 teclas memoriales, CE - AC-12, accumulatore e alimentazione dalla rete, con 12 tasti 
di memorizzazione, CE

AC-12, Akku- und Netzbetrieb, mit 12 Speichern, CE

690,95345/912 1

Rotating mixer with removable rolls - Mélangeur à rouleaux retirables - Agitador mezclador - Agitatore a rulli

13 Rollenmischgerät mit entnehmbaren Rollen, CE B

658,00 641,90347 1 3
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Rotating mixer, CE - Mélangeur à rouleaux, CE - Agitador mezclador rotativo, CE - Agitatore a rulli, CE

13 Rollenmischgerät, CE B

Length of rolls ca. 330 mm, CE - Longueur des rouleaux env. 330 mm, CE - Longitud de rodillos aprox. 330 mm, CE - Lunghezza di rulli 
circa 330 mm, CE

Rollenlänge ca. 330 mm, CE

520,00 498,15348 1 3

Length of rolls ca. 200 mm, CE - Longueur des rouleaux env. 200 mm, CE - Longitud de rodillos aprox. 200 mm, CE - Lunghezza di rulli 
circa 200 mm, CE

Rollenlänge ca. 200 mm, CE

514,25 494,75348/20 1 3

Rocking shaker with rocking platform for Petri dishes, microplates, flasks a.o., CE - Mélangeur basculant avec plaque pour boîtes de Petri, 
plaques micro-titer, fioles et autres, CE - Agitador basculante con placa para placas de Petri, placas micro-titer, matraces y otros, CE - 
Agitatore a dondolo, per scatole Petri, piatte micro titer, matracci e altre, CE

14 Wippschüttler mit Schüttelplatte für Petrischalen, Mikrotiterplatten, Kolben u.a., CE B

641,70348/1 1

Shaker with platform attachment, CE - Agitateur-secoueur avec plateau, CE - Agitator con elemento sobrepuesto, CE - Agitatore con 
piattaforma, CE

14 Schüttler mit Schütteltischaufsatz, CE B

581,20348/2 1

Rocking shaker with digital display, small model - Secoueur avec affichage numérique, petit modèle - Agitador con pantalla digital, modelo 
pequeno - Agitatore con display digitale, modello piccolo

Neu Wippschüttler mit Digitalanzeige, kleines Modell, CE C

492,95348/3 1

Rotating mixer with variable speed control, 5 rolls - Mélangeur à rouleaux avec contrôle de la vitesse variable, 5 galets - Agitador mezclador 
con control de velocidad variable, 5 rodillos - Agitatore a rulli con controllo della velocità variabile, 5 puleggie

Neu Rollenmischer mit variabler Drehzahlregelung, 5 Rollen, CE C

571,20349/530 2-30 rpm 1

632,15349/580 10-80 rpm 1

with 10 removable rolls - avec 10 rouleaux à enlever - con 10 rodillos desmontables - con 10 puleggie per togliere

mit 10 entnehmbaren Rollen

1186,50349/1030 2-30 rpm 1

Tumbling mixer, CE - Mélangeur à tambour, CE - Mezclador de rotación, CE - Agitatore da rotazione, CE

15 Taumelmischer, CE B

337,00350 1

Shaker with digital display - Secoueur avec affichage numérique - Agitador con pantalla digital - Agitatore con display digitale

Neu Schüttelgerät mit Digitalanzeige, CE C

568,00351 1

Mini centrifuge Sprout - Centrifugeuse miniature Sprout - Centrífuga pequeno Sprout - Centrifuga piccola

18 Mini-Zentrifuge Sprout, CE B

212,20352 1

Shaker with digital display - Secoueur avec affichage numérique - Agitador con pantalla digital - Agitatore con display digitale

Neu Schüttelgerät mit Digitalanzeige, CE C

1247,95353 1

Standard attachment for Erlenmeyer flasks - Garniture standard pour Erlenmeyer fioles - Guarnición estándar para Erlenmeyer matraces - 
Giunto standard per Erlenmeyer bicchieri

Standard-Aufsatz für Erlenmeyerkolben

144,25353/250 6 x 250 ml 1

127,90353/500 4 x 500 ml 1

119,20353/1000 2 x 1000 ml 1

Standard attachment for separation funnels - Garniture standard pour ampoules à decanter - Guarnición estándar para embudos de 
separación - Giunto standard per imbuti separatori

Standardaufsatz für Scheidetrichter

199,25353/1 f. 4 x 100 ml 1

199,25353/2 f. 4 x 250 ml 1

199,25353/3 f. 2 x 500 ml 1

199,25353/4 f. 2 x 1000 ml 1
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Clamps for Erlenmeyers flasks - Pinces pour Erlenmeyer fioles - Pinzas para Erlenmeyer matraces - Mollette per Erlenmeyer bicchieri

Klammern für Erlenmeyerkolben

18,35354/25 25 ml 1

18,35354/50 50 ml 1

22,50354/100 100 ml 1

23,90354/250 250 ml 1

28,10354/500 500 ml 1

33,80354/1000 1000 ml 1

Blood diluting pipettes according to Thoma red, with subdivision - Pipettes à dilution d'après Thoma rouges, avec division - Pipetas según 
Thoma rojas, con subdivision - Pipette contaglobuli secondo Thoma rosse, con suddivisione

16 Blutmischpipetten nach Thoma rot, mit Unterteilung A

for export outside EU only - pour exportation hors de UE - para la exportación fuera de la UE - per esportazione fuori UE

nur für Export außerhalb EU

3,55 3,20 2,65 2,50355 100 2501 10

CE type - CE type - CE modelo - CE fattura

CE-Ausführung

4,05 3,55 3,35 3,10355/7 30 501 10

Das Pipettieren mit dem Mund ist lt. bestehenden Bestimmungen nicht gestattet. Wir lehnen jegliche Produkthaftung ab.
According to existing regulations pipetting by mouth is prohibited. We reject any kind of product liability.
Suivant des reglementations existants il est interdit de pipetter à la bouche. Nous n'assumons aucune responsabilité sur ce produit.

Blood diluting pipettes according to Thoma red, without subdivision - Pipettes à dilution d'après Thoma rouges, sans division - Pipetas según 
Thoma rojas, sin subdivisión - Pipette contaglobuli secondo Thoma rosse, senza frazionamento

16 Blutmischpipetten nach Thoma rot, ohne Unterteilung A

CE type - CE type - CE modelo - CE fattura

CE-Ausführung

4,05 3,55 3,35 3,10356/7 30 501 10

Blood diluting pipettes according to Thoma white, with subdivision - Pipettes à dilution d'après Thoma blancs, avec division - Pipetas según 
Thoma blancas, con subdivisión - Pipette contaglobuli secondo Thoma bianche, con suddivisione

16 Blutmischpipetten nach Thoma weiß, mit Unterteilung A

for export outside EU only - pour exportation hors de UE - para la exportación fuera de la UE - per esportazione fuori UE

nur für Export außerhalb EU

3,55 3,20 2,65 2,50357 100 2501 10

CE type - CE type - CE modelo - CE fattura

CE-Ausführung

4,05 3,55 3,35 3,10357/7 30 501 10

Blood diluting pipettes according to Thoma white, without subdivision - Pipettes à dilution d'après Thoma blancs, sans division - Pipetas 
según Thoma blancas, sin subdivisión - Pipette contaglobuli secondo Thoma bianchi, senza frazionamento

16 Blutmischpipetten nach Thoma weiß, ohne Unterteilung A

for export outside EU only - pour exportation hors de UE - para la exportación fuera de la UE - per esportazione fuori UE

nur für Export außerhalb EU

3,55 3,25 2,65 2,50358 100 2501 10

CE type - CE type - CE modelo - CE fattura

CE-Ausführung

4,05 3,55 3,35 3,10358/7 30 501 10

Blood diluting pipettes according to Malassez-Potain red - Pipettes d'après Malassez-Potain rouge - Pipetas según Malassez-Potain rojo - 
Pipette secondo Malassez-Potain rosso

16 Blutmischpipetten nach Malassez-Potain rot A

for export outside EU only - pour exportation hors de UE - para la exportación fuera de la UE - per esportazione fuori UE

nur für Export außerhalb EU

3,55 3,20 2,65 2,50359/1 100 2501 10

CE type - CE type - CE modelo - CE fattura

CE-Ausführung

4,05 3,55 3,35 3,10359/71 30 501 10

Blood diluting pipettes according to Malassez-Potain white - Pipettes d'après Malassez-Potain blanc - Pipetas según Malassez-Potain 
blanco - Pipette secondo Malassez-Potain bianche

16 Blutmischpipetten nach Malassez-Potain weiß A

for export outside EU only - pour exportation hors de UE - para la exportación fuera de la UE - per esportazione fuori UE

nur für Export außerhalb EU

3,55 3,20 2,65 2,50359/2 100 2501 10
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CE type - CE type - CE modelo - CE fattura

CE-Ausführung

4,05 3,55 3,35 3,10359/72 30 501 10

Mouthpieces - Embouts - BoquilIas - Bocchini

17 Mundstücke

Preis per: 100 Stück

A

made of polystyrene, red - de polystyrène, rouge - de poliestireno, rojo - in poliestirene, rosso

aus Polystyrol, rot

36,90 30,25 26,80 23,45360/1 100 2501 10

made of polystyrene, milk-white - de polystyrène, blanc - de poliestireno, blanco - in poliestirene, bianco

aus Polystyrol, milchweiß

36,90 30,25 26,80 23,45360/2 100 2501 10

made of clear glass - de verre clair - de vidrio blanco - in vetro bianco

aus Klarglas

40,30 33,60 30,25360/3 1001 10

Mouthpieces with silicone hose - Embouts avec tuyau en silicone - Boquillas con tubo de silicone - Bocchini con tubo di silicone

17 Mundstücke mit Silikonschlauch

Preis per: 100 Stück

A

red - rouge - rojo - rosso

rot

73,80 60,45 53,70 46,95361/1 100 2501 10

milk-white - blanc - blanco - bianco

milchweiß

73,80 60,45 53,70 46,95361/2 100 2501 10

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

73,80 60,45 53,70361/3 1001 10

Safety Blood Lancets made of stainless steel - Lancette sanguin de sécurité en acier inox - Lanceta de seguridad, acero inoxidable - 
Lancette di sicurezza, acciaio inossidabile

neu  
new

Sicherheits-Blutlanzetten aus rostfreiem Stahl

Preis per: 100

A

10,20 8,00 6,75364 32000200 3200

Safety blood lancet, packing unit 100 pieces, CE - Lancette sanguin de sécurité, unité: 100 pièces, CE - Lancetta di seguridad, unidad: 100 
piezas, CE - Lancetta di sicurezza, unità: 100 pezzi, CE

neu, 
new

Sicherheits-Blutlanzette, Verpackungseinheit 100 Stück, CE

Preis per: 100 Stück

A

15,30 13,05 11,40365/11 grün, green, vert 5000100 1000

15,30 13,05 11,40365/12 violett, purple, 
pourpre, púrpura, 

porpora

5000100 1000

15,30 13,05 11,40365/13 gelb, yellow, jaune 5000100 1000

15,30 13,05 11,40365/14 blau, blue, bleu, azul, 5000100 1000

15,30 13,05 11,40365/15 orange, naranja, 
arancione

5000100 1000

15,30 13,05 11,40365/16 pink, rose 5000100 1000

Blood lancets, disposable, sterile, packing unit: 200 pieces, CE - Lancettes sanguins à usage unique, stériles, unité: boîte de 200 pièces, 
CE - Lancetas de sangre, desechables, estériles, unidad: 200 piezas en cartón, CE - Lancetti pungiditi, monousi, sterili, unità: 200 pezzi in 
scatola, CE

18 Blutlanzetten, Einmalgebrauch, steril, Verpackungseinheit 200 Stück, CE

Preis per: 100 Stück

B

2,30 2,15 1,90 1,80 1,70366 10000 20000 40000200 1000

Blood sedimentation devices, metal stand, stainless steel - Appareils à sédimentation, support en acier inoxydable - Aparatos para 
sedimentación de sangre, soporte de metal, acero inoxidable - Apparecchi per la sedimentazione, sostegno metallico, acciaio inossidabile

19 Blutsenkungsapparate, Metallstativ, rostfreier Edelstahl A

MACRO, with 3 pipettes - MACRO, avec 3 pipettes - MACRO, con 3 pipetas - MACRO, con 3 pipette

MAKRO, mit 3 Pipetten

63,85 62,00367/3 1 5
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MACRO, with 5 pipettes - MACRO, avec 5 pipettes - MACRO, con 5 pipetas - MACRO, con 5 pipette

MAKRO, mit 5 Pipetten

78,05 73,20367/5 1 5

MACRO, with 10 pipettes - MACRO, avec 10 pipettes - MACRO, con 10 pipetas - MACRO, con 10 pipette

MAKRO, mit 10 Pipetten

117,65 113,00367/10 1 5

MICRO, with 3 pipettes - MICRO, avec 3 pipettes - MICRO, con 3 pipetas - MICRO, con 3 pipette

MIKRO, mit 3 Pipetten

69,35 67,60369/3 1 5

MICRO, with 5 pipettes - MICRO, avec 5 pipettes - MICRO, con 5 pipetas - MICRO, con 5 pipette

MIKRO, mit 5 Pipetten

82,75 79,25369/5 1 5

MICRO, with 10 pipettes - MICRO, avec 10 pipettes - MICRO, con 10 pipetas - MICRO, con 10 pipette

MIKRO, mit 10 Pipetten

123,50 120,00369/10 1 5

Blood sedimentation devices, wooden stand - Appareils à sédimentation, support en bois - Aparatos para sedimentación de sangre, soporte 
de madera - Apparecchi per la sedimentazione, sostegno in legno

20 Blutsenkungsapparate, Holzstativ A

MACRO, with rubber caps, with 3 pipettes - MACRO, avec capuchons en caoutchouc, avec 3 pipettes - MACRO, con capuchones de 
goma, con 3 pipetas - MACRO, con capucci in gomma, con 3 pipette

MAKRO, mit Gummikappen, mit 3 Pipetten

32,40370/3 11

MACRO, with rubber caps, with 5 pipettes - MACRO, avec capuchons en caoutchouc, avec 5 pipettes - MACRO, con capuchones de 
goma, con 5 pipetas - MACRO, con capucci in gomma, con 5 pipette

MAKRO, mit Gummikappen, mit 5 Pipetten

41,35370/5 11

MACRO, without rubber caps, with 3 pipettes - MACRO, sans capuchons en caoutchouc, avec 3 pipettes - MACRO, sin capuchones de 
goma, con 3 pipetas - MACRO, senza capucci in gomma, con 3 pipette

MAKRO, ohne Gummikappen, mit 3 Pipetten

28,05371/3 11

MACRO, without rubber caps, with 5 pipettes - MACRO, sans capuchons en caoutchouc, avec 5 pipettes - MACRO, sin capuchones de 
goma, con 5 pipetas - MACRO, senza capucci in gomma, con 5 pipette

MAKRO, ohne Gummikappen, mit 5 Pipetten

32,20371/5 11

MICRO, with rubber caps, with 3 pipettes - MICRO, avec capuchons en caoutchouc, avec 3 pipettes - MICRO, con capuchones de goma, 
con 3 pipetas - MICRO, con capucci in gomma, con 3 pipette

MIKRO, mit Gummikappen, mit 3 Pipetten

38,00375/3 11

MICRO, with rubber caps, with 5 pipettes - MICRO, avec capuchons en caoutchouc, avec 5 pipettes - MICRO, con capuchones de goma, 
con 5 pipetas - MICRO, con capucci in gomma, con 5 pipette

MIKRO, mit Gummikappen, mit 5 Pipetten

48,75375/5 11

MICRO, without rubber caps, with 3 pipettes - MICRO, sans capuchons en caoutchouc, avec 3 pipettes - MICRO, sin capuchones de 
goma, con 3 pipetas - MICRO, senza capucci in gomma, con 3 pipette

MIKRO, ohne Gummikappen, mit 3 Pipetten

34,75376/3 11

MICRO, without rubber caps, with 5 pipettes - MICRO, sans capuchons en caoutchouc, avec 5 pipettes - MICRO, sin capuchones de 
goma, con 5 pipetas - MICRO, senza capucci in gomma, con 5 pipette

MIKRO, ohne Gummikappen, mit 5 Pipetten

42,55376/5 11

Blood sedimentation devices, Plexiglas stand - Appareils à sédimentation, support de plexiglas - Aparatos para sedimentación de sangre, 
soporte de plexiglas - Apparecchi per la sedimentazione, supporto in plexiglas

19,21 Blutsenkungsapparate, Plexiglas-Stativ A

MACRO, with 3 pipettes - MACRO, avec 3 pipettes - MACRO, con 3 pipetas - MACRO, con 3 pipette

MAKRO, mit 3 Pipetten

59,45 57,10377/3 1 5

MACRO, with 5 pipettes - MACRO, avec 5 pipettes - MACRO, con 5 pipetas - MACRO, con 5 pipette

MAKRO, mit 5 Pipetten

77,45 74,60377/5 1 5
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MACRO, with 10 pipettes - MACRO, avec 10 pipettes - MACRO, con 10 pipetas - MACRO, con 10 pipette

MAKRO, mit 10 Pipetten

122,30 117,65377/10 1 5

MICRO, with 3 pipettes - MICRO, avec 3 pipettes - MICRO, con 3 pipetas - MICRO, con 3 pipette

MIKRO, mit 3 Pipetten

62,70 59,40378/3 1 5

MICRO, with 5 pipettes - MICRO, avec 5 pipettes - MICRO, con 5 pipetas - MICRO, con 5 pipette

MIKRO, mit 5 Pipetten

81,50 77,85378/5 1 5

MICRO, with 10 pipettes - MICRO, avec 10 pipettes - MICRO, con 10 pipetas - MICRO, con 10 pipette

MIKRO, mit 10 Pipetten

128,90 125,15378/10 1 5

Senkograd olives according to Dr. Schütz - Olives en caoutchouc d'après Dr. Schütz - Olivas de goma según Dr. Schütz - Olivi in gomma 
secondo Dr. Schütz

19,21 Senkograd-Oliven nach Dr. Schütz A

1,70 1,50377/14 1 10

Special rubber caps - Obturateurs en caoutchouc - Capuchones de goma - Cappucci in gomma

19,21 Spezial-Gummikappen A

0,55 0,50377/15 1 10

Blood diluting tubes - Tubes-mélangeurs - Tubos mezcla-sangre - Provetti mescolatori

22 Blutmischgläser

Preis per: 100 Stück

A

with rubber stopper - avec bouchon caoutchouc - con tapón de goma - con tappo di gomma

mit Gummistopfen

70,75 63,25 58,95379 ca. 60x11/12 1001 10

without rubber stopper - sans bouchon caoutchouc - sin tapón de goma - senza tappo di gomma

ohne Gummistopfen

23,30 16,30 15,00379/12 ca. 60x11/12 mm 1001 10

Blood sedimentation pipettes according to Westergren-Katz, clear glass, CE - Pipettes d'après Westergren-Katz, verre clair, CE - Pipetas 
según Westergren-Katz, vidrio blanco, CE - Pipette secondo Westergren-Katz, vetro bianco, CE

23 Blutsenkungspipetten nach Westergren-Katz, Klarglas, CE A

1,30 1,10 1,00 0,95380 300 mm 50 1001 10

1,60 1,25380/305 305 mm 1 10

Blood sedimentation pipettes Micro, CE - Pipettes à sédimentation Micro, CE - Pipetas para sedimentación Micro, CE - Pipette per la 
sedimentazione Micro, CE

23 Blutsenkungspipetten Mikro, CE A

3,30 2,95 2,80382 300 mm 501 10

Capillary pipettes - Pipettes capillaires - Pipetas capilares - Pipette capillari

20,22
,23

Kapillarpipetten A

4,75383 0,06/0,2 ml 1

4,75383/08 0,08/0,2 ml 1

Blood sedimentation pipettes according to Westergren-Adler, CE - Pipettes d'après Westergren-Adler, CE - Pipetas según Westergren-
Adler, CE - Pipette secondo Westergren-Adler, CE

23 Blutsenkungspipetten nach Westergren-Adler, CE A

3,30385 300 mm 1

Safety Westergren pipettes with plunger, CE - Safety pipettes à sédimentation Westergren avec piston, CE - Safety pipetas Westergren con 
pistón, CE - Safety pipette Westergren con pistone, CE

23, 
116

Safety-Westergrenpipetten mit Saugkolben, CE A

10,25 9,45386 1 10

Blood sedimentation device made of Plexiglas with safety pipettes, with plunger - Appareil à sédimentation de plexiglas avec safety pipettes, 
avec piston - Aparato para sedimentación de sangre de Plexiglas con safety pipetas, con pistón - Apparecchi per la sedimentazione, in 
plexiglas con safety pipette, con pistone

22 Blutsenkungsapparat aus Plexiglas mit Safety-Pipetten, mit Saugkolben A

with 3 pipettes - avec 3 pipettes - con 3 pipetas - con 3 pipette

mit 3 Pipetten

82,10387/3 1
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

with 5 pipettes - avec 5 pipettes - con 5 pipetas - con 5 pipette

mit 5 Pipetten

117,50387/5 1

with 10 pipettes - avec 10 pipettes - con 10 pipetas - con 10 pipette

mit 10 Pipetten

198,55387/10 1

Brushes for Westergren pipettes - Goupillons pour pipettes Westergren - Cepillos para pipetas Westergren - Spazzolini per pipette 
Westergren

23 Bürsten für Westergren-Pipetten A

2,00 1,75 1,45388/1 501 10

Suction rubber caps - Capuchons d'aspiration en caoutchouc - Bulbos de succión de goma - Cappucci d'aspirazione in gomma

20,22 Sauggummikappen A

2,50 2,25 2,00389 501 10

Capillary pipettes according to Crecelius-Seifert, 0.1/0.2 ml - Pipettes capillaires d'après Crecelius-Seifert, 0,1/0,2 ml - Pipetas capilares 
según Crecelius-Seifert, 0,1/0,2 ml - Pipette capillari secondo Crecelius-Seifert, 0,1/0,2 ml

24, 
33

Kapillarpipetten nach Crecelius-Seifert, 0,1/0,2 ml A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

1,70 1,50 1,35401 ca. 20 cm 501 10

ditto, with tolerance information, conformity-certified - la même chose, tolérance indiquée, certifiées conforme - ídem, tolerancia indicada, 
con certificación de conformidad - solite, tolleranza indicata, con certificato di conformità

dito, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

5,70401H/7 ca. 20 cm 1

Cover glasses for hemocytometers, CE type - Lamelles planées pour hématimètre, CE type - Cubre-objetos para hemacitómetro, CE 
modelo - Vetrini copri-oggetto per emocitometro, CE fattura

26 Deckgläser für Haemacytometer, CE-Ausführung A

1,30 1,15412/7 30x30  mm 10 100

0,85 0,75 0,70415/7 20x26  mm 50010 100

1,00 0,90416/7 22x22  mm 10 100

1,00 0,90417/7 24x24  mm 10 100

Hemocytometers, for export outside EU only - Hématimètres, pour exportation hors de UE - Hemacitometrós, para exportación fuera de la 
UE - Emocitometri, per esportazione fuori UE

27-30 Haemacytometer, nur für Export außerhalb EU A

single ruling - quadrillage simple - graduación sencilla - reticolo semplice

einfach

32,85 31,95420/1 Thoma 1 5

32,85 31,95421/1 Neubauer 1 5

32,85 31,95423/1 Bürker 1 5

39,65426/1 Nageotte 1

32,85 31,95429/1 Fuchs-Rosenthal 1 5

32,85433/1 Malassez 1

double ruling - quadrillage double - graduación doble - reticolo doppio

doppelt

35,30 34,10420/2 Thoma 1 5

35,30 34,10421/2 Neubauer 1 5

35,30 34,10422/2 Neubauer improved 1 5

35,30 34,10423/2 Bürker 1 5

35,30 34,10424/2 Türk 1 5

35,30 34,10425/2 Bürker/Türk 1 5

35,30 34,10427/2 Thoma neu 1 5

35,30 34,10429/2 Fuchs-Rosenthal 1 5

35,30433/2 Malassez 1

double ruling, with spring clip - quadrillage double, avec pince - graduación doble, con pinza - reticolo doppio, con pinza

doppelt, mit Federklammer

46,75 45,60420/3 Thoma 1 5

46,75 45,60421/3 Neubauer 1 5

46,75 45,60423/3 Bürker 1 5

46,75 45,60425/3 Bürker/Türk 1 5
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

46,75 45,60429/3 Fuchs-Rosenthal 1 5

double ruling, bright lines - quadrillage double, réseau métallisé - graduación doble, lineas brillantes - reticolo doppio, linee chiare

doppelt, hell-linig

65,65 62,95421/12 Neubauer 1 5

65,65 62,95422/12 Neubauer improved 1 5

65,65 62,95429/12 Fuchs-Rosenthal 1 5

Counting chambers, for export outside EU only - Cellules de numération, pour exportation hors de UE - Cámaras, para exportación fuera de 
la UE - Camere contaglobuli, per esportazione fuori UE

27-30 Zählkammern, nur für Export außerhalb EU A

single ruling - quadrillage simple - graduación sencilla - reticolo semplice

einfach

22,55 21,60440/1 Thoma 1 5

22,55 21,60441/1 Neubauer 1 5

22,55 21,60443/1 Bürker 1 5

29,35 27,55446/1 Nageotte, 
horizontales Teilnetz

1 5

22,55 21,60449/1 Fuchs-Rosenthal 1 5

22,55 21,60453/1 Malassez 1 5

double ruling - quadrillage double - graduación doble - reticolo doppio

doppelt

24,95 23,75440/2 Thoma 1 5

24,95 23,75441/2 Neubauer 1 5

24,95 23,75442/2 Neubauer improved 1 5

26,85 23,30443/2 Bürker 1 5

24,95 23,75444/2 Türk 1 5

24,95 23,75445/2 Bürker/Türk 1 5

34,00 32,20446/2 Nageotte, 
horizontales Teilnetz

1 5

24,95 23,75447/2 Thoma neu 1 5

24,95 23,75449/2 Fuchs-Rosenthal 1 5

31,95450/2 Jessen 1

31,95452/2 Schilling Kreuznetz 1

24,95 23,75453/2 Malassez 1 5

double ruling, with spring clip - quadrillage double, avec pince - graduación doble, con pinza - reticolo doppio, con pinza

doppelt, mit Federklammer

36,40 35,30440/3 Thoma 1 5

36,40 35,30441/3 Neubauer 1 5

36,40 35,30443/3 Bürker 1 5

36,40 35,30445/3 Bürker/Türk 1 5

36,40 35,30449/3 Fuchs-Rosenthal 1 5

double ruling, bright lines - quadrillage double, réseau métallisé - graduación doble, lineas brillantes - reticolo doppio, linee chiare

doppelt, hell-linig

55,35 52,60441/12 Neubauer 1 5

55,35 52,60442/12 Neubauer improved 1 5

55,35 52,60449/12 Fuchs-Rosenthal 1 5

double ruling, bright lines, with spring clip - quadrillage double, réseau métallisé, avec pince - graduación doble, lineas brillantes, con 
pinza - reticolo doppio, linee chiare, con pinza

doppelt, hell-linig, mit Federklammer

66,85443/13 Bürker 1

66,85449/13 Fuchs-Rosenthal 1

Nageotte: vertikales Teilnetz auf Anfrage - vertical ruling on request - quadrillage verticale sur demande

Counting chamber according to McMaster with 2 counting areas, cover glass with 2 counting rulings glued on 3 supports - Cellule de 
numération de McMaster avec 2 réseaux de numération, lamelle couvre-objets avec 2 quadrillages de numération collée sur 3 supports - 
Càmara de recuento según McMaster con 2 campos para contar, cubreobjeto con 2 reticulos pegado en 3 soportes - Camera di 
numerazione secondo McMaster con 2 quadretti per contare, vetro copre-oggetto con 2 rete de numerazione incollato su 3 sopporti

29 Zählkammer nach McMaster mit 2 Zählfeldern, Deckglas mit 2 Zählnetzen auf 3 Stegen aufgeklebt A

105,60454 1
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
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Größe
Size

ab ...
Stück
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ab ...
Stück
pcs.
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32
Seite

ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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Notiz
Note

Counting chambers, CE type - Cellules, CE type - Cámaras, CE modelo - Camere, CE fattura

27 Zählkammern, CE-Ausführung A

single ruling - quadrillage simple - graduación sencilla - reticolo semplice

einfach

31,05 29,20440/71 Thoma 1 5

31,05 29,20441/71 Neubauer 1 5

31,05 29,20443/71 Bürker 1 5

39,05446/71 Nageotte, 
horizontales Teilnetz

1

31,05 29,20447/71 Thoma neu 1 5

31,05 29,20449/71 Fuchs-Rosenthal 1 5

31,05 29,20453/71 Malassez 1 5

double ruling - quadrillage double - graduación doble - reticolo doppio

doppelt

31,80 30,15440/72 Thoma 1 5

31,80 30,15441/72 Neubauer 1 5

32,45 30,80442/72 Neubauer improved 1 5

32,45 30,80443/72 Bürker 1 5

32,45 30,80444/72 Türk 1 5

32,45 30,80445/72 Bürker/Türk 1 5

40,50446/72 Nageotte, 
horizontales Teilnetz

1

31,80 30,15447/72 Thoma neu 1 5

31,80 30,15449/72 Fuchs-Rosenthal 1 5

36,80450/72 Jessen 1

40,50452/72 Schilling Kreuznetz 1

32,45 30,80453/72 Malassez 1 5

double ruling, with spring clip - quadrillage double, avec pince - graduación doble, con pinza - reticolo doppio, con pinza

doppelt, mit Federklammer

43,90 42,25440/73 Thoma 1 5

43,90 42,25441/73 Neubauer 1 5

43,90 42,25443/73 Bürker 1 5

43,90 42,25445/73 Bürker/Türk 1 5

43,90 42,25447/73 Thoma neu 1 5

43,90 42,25449/73 Fuchs-Rosenthal 1 5

double ruling, bright lines - quadrillage double, réseau métallisé - graduación doble, lineas brillantes - reticolo doppio, linee chiare

doppelt, hell-linig

64,05 61,20440/712 Thoma 1 5

64,05 61,20441/712 Neubauer 1 5

64,05 61,20442/712 Neubauer improved 1 5

64,05 61,20443/712 Bürker 1 5

64,05 61,20449/712 Fuchs-Rosenthal 1 5

double ruling, bright lines, with spring clip - quadrillage double, réseau métallisé, avec pince - graduación doble, lineas brillantes, con 
pinza - reticolo doppio, linee chiare, con pinza

doppelt, hell-linig, mit Federklammer

75,60443/713 Bürker 1

75,60449/713 Fuchs-Rosenthal 1

Mehrpreis 30 % für Sondertiefe 0,02 mm für alle Ausführungen.
Special depth 0.02 mm 30 % surcharge.

Hemometer, for export outside EU only - Hémomètre, pour exportation hors de UE - Hemómetro, para la exportación fuera de la UE - 
Emometro, per esportazione fuori UE

29 Haemometer, nur für Export außerhalb EU A

in a case - en écrin - en estuche - in astuccio

im Etui

27,35 26,20 25,10455 201 5

in a carton - en boîte carton - en caja de cartón - in astuccio di cartone

im Karton

18,00 16,50 15,35456 201 5
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.
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32
Seite

ab ...
Stück
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ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

Hemometer measuring tubes - Tubes à dilution pour hémomètre - Tubos para hemómetro - Provetti per emometro

29 Haemometer-Messröhren A

with gram scale - divisé en gramme - graduados en gramos - scale in grammi

mit Gramm-Teilung

1,95 1,75 1,60457 501 10

with double scale - avec graduation double - doble graduación - con doppia scale

mit Doppelteilung

2,40 2,20 2,10457/2 501 10

Brush for hemometer measuring tube - Goupillon pour tube à dilution - Cepillo para tuba para hemómetro - Spazzolino per provette emometro

29 Bürste für Haemometer-Messrohr A

1,35 1,15458 1 10

Hemometer stand - Hémomètre vertical - Soporte para hemómetro - Supporto per emometro

29 Haemometerstativ A

16,20 15,50459 1 5

Hemoglobin pipettes according to Sahli - Pipettes à hémoglobine d'après Sahli - Pipetas para hemóglobina según Sahli - Pipetti per 
emoglobina secondo Sahli

29,30 Haemoglobinpipetten nach Sahli A

for export outside EU only - pour exportation hors de UE - para la exportación fuera de la UE - per esportazione fuori UE

nur für Export außerhalb EU

1,95 1,85 1,75 1,65460 20 µl 50 1001 10

with tolerance indicated, conformity-certified, CE - avec tolérance indiquée, certifiées conforme, CE - con tolerancia indicada, con 
certificación de conformidad, CE - con tolleranza indicata, con certificato di conformità, CE

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt, CE

2,45 2,25 2,10460H/7 20 µl 501 10

Bottle for hydrochloric acid with screw cap thread GL 18 - Flacon pour acide chlorhydrique avec bouchon à vis GL 18 - Frasquito para ácido 
chlorhídrico con tapa roscada GL 18 - Flacone per acido chloridrico con tappo a vite GL 18

30 Flasche für Salzsäure mit Schraubkappe GL 18 A

1,20 1,05(1314/10) +GL18 1 10

Hemogram counting pad according to Schilling - Bloc pour enregistrer la formule sanguine d'après Schilling - Bloc de recuento para cuadros 
hemáticos según Schilling - Blocco per conteggi ematologici secondo Schilling

30 Blutbildzählblock nach Schilling A

5,15 4,40467 1 10

Hemometer stirring rods - Agitateurs en verre pour hémomètre - Agitadores de vidrio para hemómetro - Agitatori in vetro per emometro

29 Haemometer-Rührstäbe

Preis per: 100 Stück

A

36,90 30,25470 1 10

Hemometer water pipettes - Pipettes à eau - Pipetas para agua - Pipette ad acqua

29 Haemometer-Wasserpipetten

Preis per: 100 Stück

A

37,75 33,15471 1 10

ml

Capillary pipettes - Pipettes capillaires - Pipetas capillares - Pipette capillari

31 Kapillarpipetten A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

4,05 3,70480 0,1:0,001 1 10

5,15 4,70480/02 0,2:0,001 1 10

 µl

Carlsberg pipettes - Pipettes Carlsberg - Carlsberg pipetas - Carlsberg pipette

Carlsbergpipette A

6,75508/30   30  µl 11

5,95508/200 200  µl 11

8,60508/475 475  µl 11

7,30508/500 500  µl 11

7,00508/900 900  µl 11

8,30508/1000 1000  µl 11
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Size

ab ...
Stück
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Stück
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Stück
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Notiz
Note

Capillary pipettes according to Hagedorn-Folin, white background - Pipettes capillaires d'après Hagedorn-Folin, à dos émaillé - Pipetas 
capilares según Hagedorn-Folin, con raya blanca - Pipette capillari secondo Hagedorn-Folin, dorso bianco

33 Kapillarpipetten nach Hagedorn-Folin, weiß belegt A

with tolerance indicated, conformity-certified - avec tolérance indiquée, certifiées conforme - con tolerancia indicada, certificación de 
conformidad - con tolleranza indicata, certificato di conformità

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

5,60 5,30511H/0501 0,05+0,1 ml 
20 cm lang

1 10

Conical tubes for the coagulation set - Tubes coniques pour la trousse de coagulation - Tubos cónicos para el instrumental de coagulación - 
Provetti conichi per coagulazione

Spitzgläser zum Gerinnungsbesteck

Preis per: 100 Stück

A

33,30514 ca. 70 mm 11

Pipettes with rubber cap - Pipettes avec tétine en caoutchouc - Pipetas con bulbo de goma - Pipette con tettina in gomma

33 Pipetten mit Gummikappe A

3,35 2,95514/0510 0,5 + 1,0 ml 1 10

Cylinder tubes for coagulation - Tubes à fond rond pour coagulomètre - Tubos cilindricos para coagulómetro - Provetti per coagulometro

33 Zylindergläser für Coagulometer

Preis per: 100 Stück

A

14,05 12,95514/55 ca. 55 mm 100 1000

Micro burettes according to Bang with base, NS stopcocks - Microburettes d'après Bang avec pied, clés interchangeables - Microburetas 
según Bang con pie, vástagos cambiables - Buretti micro secondo Bang con piede, rubinetti NS

34 Mikrobüretten nach Bang mit Standfuß, NS-Hähne A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

57,30520/1 1:1/100 ml 11

with Schellbach stripe - à dos Schellbach - con raya Schellbach - con striscie Schellbach

mit Schellbachstreifen

88,00521/2 2:1/100 ml 1

93,70521/52 5:1/50 ml 1

98,25521/10 10:1/50 ml 1

Micro burettes for tripod, NS stopcocks - Microburettes pour support, clés interchangeables - Microburetas para soporte, vástagos 
cambiables - Buretti micro per supporto, rubinetti NS

34 Mikrobüretten für Stativ, NS-Hähne A

with Schellbach stripe - à dos Schellbach - con raya Schellbach - con striscie Schellbach

mit Schellbachstreifen

60,55523/2 2:1/100 ml 1

67,95523/52 5:1/50 ml 1

70,85523/10 10:1/50 ml 1

Hematokryt tubes according to Wintrobe, CE - Tubes hématocrites d'après Wintrobe, CE - Tubos para hematocrito según Wintrobe, CE - 
Provetti per ematocrito secondo Wintrobe, CE

33 Haematokritröhren nach Wintrobe, CE A

2,85 2,65 2,45535 1001 10

ml

Enzyme test pipettes - Pipettes enzymatiques - Pipetas para enzimas - Pipette per enzimi

35 Enzymatpipetten A

with tolerance indicated, conformity-certified - avec tolérance indiquée, certifiée conforme - con tolerancia indicada, conformidad 
certificada - con tolleranza indicata, conformità certificata

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

7,10545H/701 0,1:1/1000 1

7,45545H/705 0,5:1/100 12

5,85545H/71 1,0:1/100 1

7,60545H/7202 2,0:1/50 1

6,60545H/7505 5,0:1/20 1

6,60545H/710 10,0:1/10 1
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Notiz
Note

Disposable volume capillaries, end to end, packings of 250 pieces, conformity-certified from 5 µl on, CE - Micropipettes jaugées à usage 
unique, end to end, boîtes de 250 pièces, à partir de 5 µl  conformité certifiée, CE - Capilares desechables, end to end, paquetes de 250 
piezas, des de 5 µl conformidad cerificado, CE - Capillari monousi, end to end, scatola de 250 pezzi, conformità certificato da 5 µl, CE

36 Einmal-Volumenkapillaren, end to end, Packungen zu 250 Stück, ab Größe 5 µl konformitätsbescheinigt, CE

Preis per: Packung

C

16,40 15,60 14,30551/1 1 µl 401 20

16,40 15,60 14,30551/2 2 µl 401 20

16,40 15,60 14,30551/5 5 µl 401 20

16,40 15,60 14,30551/10 10 µl 401 20

15,05 14,40 13,00551/20 20 µl 401 20

16,40 15,60 14,30551/25 25 µl 401 20

15,05 14,40 13,00551/50 50 µl 401 20

16,40 15,60 14,30551/100 100 µl 401 20

Capillary holder - Dispositif de pipetage - Dispositivo de llenado - Porta-capillari

36 Kapillarenhalter C

short, with rubber suction cup and stopper - court, avec aspirateur et bouchon en caoutchouc - corto, con bulbo y tapón de goma - corto, 
con tettina e tappo in gomma

kurz, mit Gummisauger und -stopfen

1,25 1,15553/1 10 50

long, without suction cup (for blowing out) - long, sans aspirateur (pour souffler) - largo, sin bulbo de goma (para soplar) - lungo, senza 
tettina in gomma (per soffiare)

lang, ohne Gummisauger (zum Ausblasen)

0,55553/2 11

Disposable capillaries according to Prof. Delbrück, heparinized, packing of 100 pieces, conformity-certified, CE - Pipettes capillaires d'après 
Prof. Delbrück à usage unique, héparinées, en boîtes de 100 pipettes, conformité certifiée, CE - Pipetas capilares, desechables, según Prof. 
Delbrück, heparinizados, paquetes de 100 pipetas, conformidad certificado, CE - Pipette capillari, monousi, secondo Prof. Delbrück, 
eparinizzati, 100 pezzi in una scatola,conformità certificato, CE

36 Einmal-Kapillaren nach Prof. Delbrück, heparinisiert, Packungen zu 100 Stück, konformitätsbescheinigt, CE

Preis per: 1000 Stück

C

61,90 58,95 52,80554/20 20 µl 200001000 5000

61,90 58,95 52,80554/50 50 µl 200001000 5000

Micropipettes - capillaries - disposable, with ring mark, packings of 250 pieces, conformity-certified from 5 µl on, CE - Micropipettes à usage 
unique, à trait circulaire, en boîtes de 250 pipettes, conformité certifiée à partir de 5 µl, CE - Micro-pipetas, desechables, con marca anular, 
paquetes de 250 pipetas, conformidad certificado desde 5 µl, CE - Micropipette, monouso, tratto circolare, 250 pezzi in una scatola, 
conformità certificato da 5 µl, CE

37 Mikropipetten - Kapillaren - Einmalgebrauch, Ringmarke, Pack. à 250 Stück, konformitätsbescheinigt ab 5 µl, CE

Preis per: Packung

A

26,60 25,85 24,50555/5 1-2-3-4-5 µl 401 16

22,95 22,30 20,70555/10 10 µl 401 16

22,95 22,30 20,70555/20 20 µl 401 16

23,75 22,95 21,50555/2040 20 + 40 µl 401 16

22,95 22,30 20,70555/25 25 µl 401 16

22,95 22,30 20,70555/40 40 µl 401 16

22,95 22,30 20,70555/50 50 µl 401 16

23,75 22,95 21,50555/50100 50 + 100 µl 401 16

23,75 22,95 21,50555/100 100 µl 401 16

33,90 32,75 31,75555/200 200 µl 401 16

Micropipettor "micro-classic", with hose and adapter, for micropipettes and other pipettes up to 1 ml - Dispositif de pipetage "micro-classic", 
avec tuyau d'aspiration et adaptateur pour micropipettes et des autres pipettes jusque 1 ml - Micro-pipeteador "micro-classic" con tubo y 
adaptador, para micro-pipetas y otras pipetas hasta 1 ml - Aspiratore per pipette micro "micro-classic", con tubo e adattatore per pipette fino 
1 ml

17,38 Mikro-Pipettierhelfer "micro-classic", mit Schlauch und Adapter, für Mikropipetten und sonstige Pipetten bis 1 ml B

39,70558 1

Spare adapter made of PVC, transparent, for micropipettor "micro-classic",  for disposable capillary pipettes no. 555 and no. 556 - 
Adaptateur de réchange en PVC, pour dispositif de pipetage "micro-classic", pour tous les micro-pipettes à usage unique réf. 555 et réf. 
556 - Adaptador de PVC,  para micro-pipeteador "micro-classic", apropiado para todas micro-pipetas desechables no. 555 y no. 556 - 
Adattatore en PVC, per aspiratore "micro-classic", per pipette micro monouso no. 555 e no. 556

Adapter aus PVC, für Mikropipettierhelfer "micro-classic", für Einmal-Kapillarpipetten Nr. 555 u. Nr. 556

1,40557/1 1
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Spare adapter with silicone hoses, ca. 500 mm long, in pack of 3 pieces - Adaptateur de réchange avec tuyaus d'aspiration en silicone, 
longueur env. 500 mm, sac de 3 pièces - Adaptador de PVC con tubos de silicona, longitud aprox. 500 mm, bolsa de 3 piezas - Tubi en 
silicone con adattatore, lunghezza circa 500 mm, in sacco da 3 pezzi

Silikonschläuche mit Adapter, ca. 500 mm lang, in Beutel zu 3 Stück

8,50557/2 per Packung 1

Micro-Pipex, micropipettor for disposable micropipettes, blood capillary pipettes and others up to approx. 1 ml - Micro-Pipex, dispositif de 
pipetage pour pipettes micro, pipettes capillaires et des autres jusqu'à env. 1 ml - Micro-Pipex, pipeteador para micropipetas, pipetas 
capilares y otras hasta aprox. 1 ml - Micro-Pipex, aspiratore per pipette micro, pipette contaglobuli e pipette capillare fino circa 1 ml

17,38 Micro-Pipex, Mikro-Pipettierhelfer für Einmal-Mikropipetten, Blutkapillar- und sonstige Pipetten bis ca. 1 ml B

36,50558/1 1

Spare suction bellows, pack of 3 pieces - Tuyaux d'aspiration, boîtes de 3 pièces - Tubas de aspiración, paquete de 3 piezas - Tubos 
d'aspirazione, confezione di 3 pezzi

17,38 Ersatz-Saugbälge, Packung zu 3 Stück

Preis per: Packung

B

23,20558/2 1

Pipetting device (pipette) with collecting tank - Pipette à collecteur (pipette) - Dispositivo para pipetear (pipeta) con recipiente colectivo - 
Pipetta con recipiente di raccolta

39 Pipettiervorrichtung (Pipette) mit Sammelgefäß A

15,80 14,95559 1 5

Blood capillaries - Tubes capillaires pour coagulation - Capilares para sangre - Emocapillari per coagulazione

40 Blutkapillaren

Preis per: 100 Stück

A

6,65 6,10560 ca. 90 mm 100 1000

Micro hematokryt capillaries, CE - Tubes micro-hématocrites, CE - Tubos para micro hematocrito, CE - Capillari per microematocrito, CE

40 Mikro-Haematokrit-Kapillaren, CE

Preis per: 1000 Stück

C

heparinised - héparinés - heparinizados - eparinizzate

heparinisiert

25,85 17,70 17,05 16,10563 10000 50000100 1000

not heparinized - non héparinés - no heparinizados - non eparinizzate

nicht heparinisiert

25,90 16,65 15,55 14,15564 10000 50000100 1000

heparinized, with mark at 60 mm - héparinés, avec trait à 60 mm - heparinizados, con marca en 60 mm - eparinizzate, a tratto a 60 mm

heparinisiert, mit Marke bei 60 mm

41,95 31,10 29,90 28,65565 10000 50000100 1000

Hematokryt sealing wax, CE - Pâte pour sceller les tubes micro-hématocrites, CE - Cera para cerrar tubos para micro hematocrito, CE - 
Cera di sigillatura ematocrita, CE

40 Haematokrit-Verschlusswachs, CE C

2,25 2,05 1,80566 1001 20

Pasteur pipettes, cartons of 250 pieces - Pipettes Pasteur, boîtes de 250 pièces - Pipetas Pasteur, paquetes de 250 piezas - Pipette 
Pasteur, scatole da 250 pezzi

40 Pasteurpipetten, Kartons zu 250 Stück

Preis per: 1000 Stück

C

35,40 34,30 33,00 31,95 30,90567/1 ca. 150 mm 5000 10000 50000250 1000

40,75 37,55 35,40 33,25 32,20567/2 ca. 230 mm 5000 10000 50000250 1000

with cotton ball in the upper part - cotonnées - con tapón de algodón - con batuffolo di cotone

mit Wattebausch im Oberteil

63,25 61,10567/91 ca. 150 mm 1000 5000

65,40 63,25567/92 ca. 230 mm 1000 5000

Pasteur pipettes attached - Pipettes Pasteur avec pointe étirée - Pipetas Pasteur con punta estirada - Pipette Pasteur con punta tirata lunga

40 Pasteurpipetten angesetzt A

2,05 1,75 1,65 1,50568 ca. 155 mm 50 5001 10

Pasteur pipettes made of polyethylene, boxes of 3000 pieces (6 x 500) - Pipettes Pasteur en polyéthylène, boîtes de 3000 pièces (6 x 500) - 
Pipetas Pasteur de polietileno, paquetes de 3000 piezas (6 x 500) - Pipette Pasteur di polietilene, scatole da 3000 pezzi (6 x 500)

40 Pasteurpipetten aus Polyethylen, Kartons zu 3000 Stück (6 x 500)

Preis per: 1000 Stück

C

34,85 33,80 31,10 27,75569/1 micro 3000 12000500 1000

34,85 33,80 31,10 27,75569/2 1 ml 3000 12000500 1000
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34,85 33,80 31,10 27,75569/3 3 ml 3000 12000500 1000

Blood smear slide according to Undritz, CE - Lame à étalement d'après Undritz, CE - Lamina según Undritz, CE - Vetrino per sangue 
secondo Undritz, CE

41 Blutausstrichglas nach Undritz, CE A

2,95 2,75 2,55619 501 10

Glass drop sheets - Plaques en verre - Placas de vidrio - Vetrini

41 Glastüpfelplatten A

with 10 numbered cavities - avec 10 cavités - con 10 cavidades numerables - con 10 cavità

mit 10 nummerierten Vertiefungen

5,50 5,35623 ca. 105x55x5 mm 1 10

with 12 numbered cavities - avec 12 cavités - con 12 cavidades numerables - con 12 cavità

mit 12 nummerierten Vertiefungen

5,50 5,35624 ca. 89x57x4 mm 1 10

Porcelain drop sheet with 12 cavities - Plaque en porcelaine avec 12 cavités - Placa de porcelana con 12 cavidades - Piastre di porcellana 
con 12 cavità

41 Tüpfelplatte aus Porzellan mit 12 Vertiefungen A

12,80 11,45625 ca. 105x90x7 mm 1 10

Rack for cuvettes made of Plexiglas - Portoir en plexiglas - Gradilla de plexiglas - Supporto in plexiglas

42 Küvettengestell aus Plexiglas A

for 12 cuvettes, 20 mm - pour 12 cuves, 20 mm - para 12 cubetas, 20 mm - per 12 cuvette, 20 mm

für 12 Küvetten, 20 mm

24,65699/20 11

Disposable cuvettes made of polystyrene, ca. 12.5 x 12.5 x 45 mm, layer thickness 10 mm, application range from 340 nm on - Cuves à 
usage unique en polystyrène, env. 12,5 x 12,5 x 45 mm, épaisseur 10 mm, secteur d'opération de 340 nm - Cubetas desechables de 
poliestireno, aprox. 12,5 x 12,5 x 45 mm, grosor 10 mm, campo de aplicación de 340 nm - Cuvette a monouso di polistirene, circa 12,5 x 
12,5 x 45 mm, spessore 10 mm, area funzionale da 340 nm

42 Einmal-Küvetten aus Polystyrol, ca. 12,5 x 12,5 x 45 mm, Schichtdicke 10 mm, Einsatzbereich ab 340 nm

Preis per: 1000 Stück

C

Type Macro, capacity min. 2.5 ml/max. 4.5 ml, windows ca.: 10 x 35 mm - Type Macro, capacité min. 2,5 ml/max. 4,5 ml, vitres env.: 10 x 
35 mm - Tipo Macro, capacidad min. 2,5 ml/max. 4,5 ml, ventanas aprox.: 10 x 35 mm - Tipo Macro, capacità min. 2,5 ml/max. 4,5 ml, 
finestre circa: 10 x 35 mm

Typ Makro, Füllvolumen min. 2,5 ml/max. 4,5 ml, Fenster ca.: 10 x 35 mm

97,40 81,15 59,20705 10000100 1000

Type Semi-micro, capacity min.1.5 ml/max. 3.0 ml, windows ca.: 5 x 23 mm - Type Semi-micro, capacité min. 1,5 ml/max. 3,0 ml, vitres 
env.: 5 x 23 mm - Tipo Semi-micro, capacidad min. 1,5 ml/max. 3,0 ml, ventanas aprox.: 5 x 23 mm - Tipo Semi-micro, capacità min. 1,5 
ml/max. 3,0 ml, finestre circa: 5 x 23 mm

Typ Halbmikro, Füllvolumen min. 1,5 ml/max. 3,0 ml, Fenster ca.: 5 x 23 mm

101,75 84,80 62,50706 10000100 1000

Precision cuvettes made of optical glass - Cuves de précision en verre optique - Cubetas de precisión de vidrio óptico - Cuvette di 
precisione in vetro ottico

42 Präzisionsküvetten aus optischem Glas B

outside dimensions: 12.5 x 12.5 x 45 mm - hauteur extérieur 45 mm - 45 mm de altura - 45 mm altezza

außen 45 mm hoch

32,00 31,45710/10 10 mm 1 10L

51,45710/20 20 mm 1

69,65710/40 40 mm 1

74,25710/50 50 mm 1L

outside dimensions: 24 x 24 x 40 mm - hauteur extérieur 40 mm - 40 mm de altura - 40 mm altezza

außen 40 mm hoch

712/5 5 mm10

712/10 10 mm10

712/20 20 mm10

712/40 40 mm10

712/50 50 mm10

outside dimensions: 12.5 x 12.5 x 50 mm - hauteur extérieur 50 mm - 50 mm de altura - 50 mm altezza

außen 50 mm hoch

713/110 10 mm10
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Precision cuvettes outside dimensions ca.: 12.5 x 12.5 x 45 mm, with grooved lid made of PTFE - Cuves de précision hauteur extérieure 
env. 45 mm, avec couvercle à rainure en PTFE - Cubetas de precisión aprox. 45 mm de altura, con tapa de PTFE - Cuvette di precisione 
circa 45 mm altezza, con coperchio in PTFE

42 Präzisionsküvetten außen ca. 45 mm hoch, mit PTFE-Falzdeckel B

made of special optical glass - en verre optique spécial - de vidrio óptico especial - in vetro ottico speciale

aus optischem Spezialglas

62,80715/1 1 mm 1

62,80715/2 2 mm 1

54,00715/5 5 mm 1

44,50715/10 10 mm 1L

66,00715/20 20 mm 1

85,95715/40 40 mm 1

101,45715/50 50 mm 1L

made of quartz glass - en verre quartzeux - de vidrio cuarzo - in vetro di quarzo

aus Quarzglas

108,90715/61 1 mm 1

108,90715/62 2 mm 1

106,50715/65 5 mm 1

88,90 86,25715/610 10 mm 1 6L

116,30715/620 20 mm 1

158,30715/640 40 mm 1

172,85715/650 50 mm 1

Fluorescence cuvettes outside dimensions ca.: 12.5 x 12.5 x 45 mm, with grooved lid made of PTFE - Cuves pour mesure de la 
fluorescence hauteur extérieure env. 45 mm, avec couvercle à rainure en PTFE - Cubetas fluorescentes aprox. 45 mm de altura, con tapa 
de PTFE - Cuvette a fluorescenza circa 45 mm altezza, con coperchio in PTFE

42 Fluoreszenz-Küvetten außen ca. 45 mm hoch, mit PTFE-Falzdeckel B

made of special optical glass - en verre optique spécial - de vidrio óptico especial - in vetro ottico speciale

aus optischem Spezialglas

104,95717/10 10 mm 1

717/20 20 mm10

made of quartz glass - en verre quartzeux - de vidrio cuarzo - in vetro di quarzo

aus Quarzglas

138,55717/610 10 mm 1

269,35717/620 20 mm 1

Cuvettes, semi-micro, outside dimensions ca.: 12.5 x 12.5 x 45 mm, with grooved lid made of PTFE - Cuves semi-micro hauteur extérieure 
env. 45 mm, avec couvercle à rainure en PTFE - Cubetas semi-micro aprox. 45 mm de altura, con tapa de PTFE - Cuvette semi-micro circa 
45 mm altezza, con coperchio in PTFE

43 Halbmikroküvetten außen ca. 45 mm hoch, mit PTFE-Falzdeckel B

made of special optical glass - en verre optique spécial - de vidrio óptico especial - in vetro ottico speciale

aus optischem Spezialglas

720/5 5 mm10

60,70720/10 10 mm 1

720/20 20 mm10

720/40 40 mm10

126,45720/50 50 mm 1

made of quartz glass - en verre quartzeux - de vidrio cuarzo - in vetro di quarzo

aus Quarzglas

122,40720/65 5 mm 1

111,20720/610 10 mm 1L

720/620 20 mm10

720/640 40 mm10

231,50720/650 50 mm 1

Microcuvettes outside dimensions ca.: 12.5 x 12.5 x 25 mm, with grooved lid made of PTFE - Cuves micro hauteur extérieure env. 25 mm, 
avec couvercle à rainure en PTFE - Cubetas micro aprox. 25 mm de altura, con tapa de PTFE - Cuvette micro altezza circa 25 mm, con 
coperchio in PTFE

43 Mikroküvetten außen ca. 25 mm hoch, mit PTFE-Falzdeckel B

made of special optical glass - en verre optique spécial - de vidrio óptico especial - in vetro ottico speciale

aus optischem Spezialglas

722/10 10 mm10
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made of quartz glass - en verre quartzeux - de vidrio cuarzo - in vetro di quarzo

aus Quarzglas

94,20722/610 10 mm 1

Grooved lid made of PTFE - Couvercle à rainure en PTFE - Tapa plegable de PTFE - Coperchio in PTFE

43 Falzdeckel aus PTFE B

729 10

Cuvettes in special size, e.g. for Linson photometers - Cuves en dimension spéciale, p.ex. pour photomètres Linson - Cubetas en tamaño 
especial, p.ej. para fotometros Linson - Cuvette a grandezza speciale, a.e. per fotometri Linson

43 Küvetten in Spezialgröße, z.B. für Linson-Photometer

Preis per: 1

B

21,30733 1L 1

Stirring spatula made of plastic, with cross bar - Spatule d'agitation en plastique, avec traverse - Espátula agitadora de plástico, con 
traversero - Spatola agitatore in plastica, forma verticale

42 Rührspatel aus Kunststoff, mit Quersteg

Preis per: 100 Stück

B

3,30 2,70 1,75734 10001 500

Breast pumps with lateral bulb, CE - Tire-laits avec balle latérale, CE - Tiraleches con bola lateral, CE - Tiralatte con globo laterale, CE

215 Milchpumpen mit seitlicher Kugel, CE A

2,45 2,10765 1 10

with bulb - avec poire - con pera - con palla

mit Ball

5,85 5,70 5,40 5,25766 50 1001 10

Breast glasses cylindrical, for electric milk pump, borosilicate glass 3.3, lower edge with melting, CE - Verres cylindriques pour tire-lait 
électrique, verre borosilicaté 3.3, coin inférieur avec fonte, CE - Tiraleches cilindricas, para bomba eléctrica, vidrio borosilicato 3.3, punto de 
partida inferior con fusión, CE - Tiralatte cilindrico, per pompa elettrica, vetro borosilicato 3.3, approccio disotto con fondere, CE

215 Brustgläser zylindrisch, zur elektrischen Milchpumpe, Borosilikatglas 3.3, unterer Ansatz mit Einschmelzung, CE A

14,80 14,15772/1 ca. 70 mm Ø 1 10

16,00 15,35772/2 ca. 75 mm Ø 1 10

17,05 16,45772/3 ca. 80 mm Ø 1 10

Burette outlet tips with rubber hose - Pointes d'écoulement pour burettes avec tuyau - Puntas de vidrio para buretas, con tubo - Punte 
d'efflusso, con tubo di gomma

89 Büretten-Auslaufspitzen mit Schlauch A

1,40780/9 1

ml

Burettes with Schellbach stripe - Burettes à dos Schellbach - Buretas con raya Schellbach - Burette con striscie Schellbach

89 Büretten mit Schellbachstreifen A

with tube clip - avec olive - con oliva - con oliva

mit Schlaucholive

17,15780/25 25:1/10 1

17,15780/50 50:1/10 1

with straight NS stopcock - avec robinet droit RIN - con llave recta NS - con rubinetto diritto NS

mit geradem NS-Hahn

30,05781/10 10:1/10 1

33,25781/12 10:1/20 1

33,25781/15 10:1/50 1

31,05781/22 25:1/20 1

33,25781/25 25:1/10 1

33,25781/50 50:1/10 1

35,40781/100 100:1/5 1

with lateral NS stopcock - avec robinet latéral RIN - con llave lateral NS - con rubinetto laterale NS

mit seitlichem NS-Hahn

33,25782/10 10:1/10 1

37,30782/12 10:1/20 1

37,30782/15 10:1/50 1

37,30782/22 25:1/20 1

37,30782/25 25:1/10 1

37,30782/50 50:1/10 1

45,95782/100 100:1/5 1
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with straight NS stopcock, with PTFE plug - avec robinet droit RIN, avec clé en PTFE - con llave recta NS, con vástago de PTFE - con 
rubinetto diritto NS, con maschio in PTFE

mit geradem NS-Hahn, mit PTFE-Küken

40,65783/10 10:1/10 1

43,95783/12 10:1/20 1

46,00783/15 10:1/50 1

46,00783/22 25:1/20 1

43,95783/25 25:1/10 1

46,00783/50 50:1/10 1

53,50783/100 100:1/5 1

with safety needlevalve stopcock, with PTFE spindle - avec robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - con llave 
lateral y cabeza de tuerca con àrbol de PTFE - con rubinetto laterale a spillo in PTFE

mit Feindosier-Ventilhahn, mit PTFE-Spindel

48,15785/15 10:1/50 1

48,15785/22 25:1/20 1

46,85785/25 25:1/10 1

48,15785/50 50:1/10 1

Bitte beachten Sie auch unsere elektronischen Digitalbüretten Nr. 210 und Nr. 212
Please also refer to our electronical digital burettes no. 210 and no. 212
Veuillez voir également nos burettes digital éléctronic réf. 210 et réf. 212

ml

Burettes with Schellbach stripe, DURAN - Burettes à dos Schellbach, DURAN - Buretas con raya Schellbach, DURAN - Burette con striscie 
Schellbach, DURAN

88 Büretten mit Schellbachstreifen, DURAN A

with straight NS stopcock - avec robinet droit RIN - con llave recta NS - con rubinetto diritto NS

mit geradem NS-Hahn

40,75791/15 10:1/50 1

45,00791/22 25:1/20 1

38,60791/25 25:1/10 1

40,75791/50 50:1/10 1

with straight NS stopcock, with tolerance indicated, conformity-certified - avec robinet droit RIN, avec indication de tolérance, certifiées 
conforme - con llave recta NS, con indicación de tolerancia, certificación de conformidad - con rubinetto diritto NS, con indicazione della 
tolleranza, certificato di conformità

mit geradem NS-Hahn, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

42,90791H/715 10:1/50 1

43,75791H/722 25:1/20 1

42,90791H/750 50:1/10 1

with lateral NS stopcock, with tolerance indicated, conformity-certified - avec robinet latéral RIN, avec indication de tolérance, certifiées 
conforme - con llave lateral NS, con indicación de tolerancia, certificación de conformidad - con rubinetto laterale NS, con indicazione della 
tolleranza, certificato di conformità

mit seitlichem NS-Hahn, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

60,75792H/715 10:1/50 1

53,10792H/722 25:1/20 1

69,90792H/750 50:1/10 1

with straight NS stopcock, with PTFE plug - avec robinet droit RIN, avec clé en PTFE - con llave recta NS, con vástago de PTFE - con 
rubinetto diritto NS, con maschio in PTFE

mit geradem NS-Hahn, mit PTFE-Küken

48,25793/22 25:1/20 1

47,20793/25 25:1/10 1

48,25793/50 50:1/10 1

with straight NS stopcock, with PTFE plug, with tolerance indicated, conformity-certified - avec robinet droit RIN, avec clé en PTFE, avec 
indication de tolérance, certifiées conforme - con llave recta NS, con vástago de PTFE, con indicación de tolerancia, certificación de 
conformidad - con rubinetto diritto NS, con maschio in PTFE, con indicazione della tolleranza, certificato di conformità

mit geradem NS-Hahn, mit PTFE-Küken, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

63,70793H/715 10:1/50 1

56,70793H/722 25:1/20 1

56,70793H/750 50:1/10 1

with safety needlevalve stopcock, with PTFE spindle - avec robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - con llave 
lateral y cabeza de tuerca con árbol de PTFE - con rubinetto laterale a spillo in PTFE

mit Feindosier-Ventilhahn, mit PTFE-Spindel

55,75795/15 10:1/50 1

69,20795/22 25:1/20 1
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69,20795/25 25:1/10 1

54,15795/50 50:1/10 1

with tolerance indicated, conformity-certified - avec indication de tolérance, certifiées conforme - con indicación de tolerancia, certificación 
de conformidad - con indicazione della tolleranza, certificato di conformità

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

69,15795H/715 10:1/50 1

69,15795H/722 25:1/20 1

69,15795H/750 50:1/10 1

ml

Burettes clear glass, AR glass - Burettes verre clair, verre AR - Buretas vidrio blanco, vidrio AR - Burette vetro bianco, vetro AR

89 Büretten Klarglas,  AR-Glas A

with tube clip - avec olive - con oliva - con oliva

mit Schlaucholive

13,75 12,55800/25 25:1/10 1 5

13,75 12,55800/50 50:1/10 1 5

with straight NS stopcock - avec robinet droit RIN - con llave recta NS - con rubinetto diritto NS

mit geradem NS-Hahn

27,90801/10 10:1/10 1

29,80801/12 10:1/20 1

31,65801/15 10:1/50 1

29,80801/22 25:1/20 1

28,95 27,90801/25 25:1/10 1 5

29,80 28,75801/50 50:1/10 1 5

42,65801/100 100:1/5 1

with lateral NS stopcock - avec robinet lateral RIN - con Ilave lateral NS - con rubinetto laterale NS

mit seitlichem NS-Hahn

30,05802/10 10:1/10 1

32,20802/12 10:1/20 1

33,25802/15 10:1/50 1

32,20802/22 25:1/20 1

31,10802/25 25:1/10 1

32,20802/50 50:1/10 1

46,10802/100 100:1/5 1

with straight NS stopcock, with PTFE plug - avec robinet droit RIN, avec clé en PTFE - con llave recta NS, con vástago de PTFE - con 
rubinetto diritto NS, con maschio in PTFE

mit geradem NS-Hahn, mit PTFE-Küken

35,40803/10 10:1/10 1

38,60803/12 10:1/20 1

40,75803/15 10:1/50 1

40,75803/22 25:1/20 1

39,65 37,55803/25 25:1/10 1 5

40,75 38,60803/50 50:1/10 1 5

54,70803/100 100:1/5 1

ml

Burettes amber glass - Burettes verre marron - Buretas vidrio marrón - Burette vetro marrone

89 Büretten Braunglas A

with straight NS stopcock - avec robinet droit RIN - con llave recta NS - con rubinetto diritto NS

mit geradem NS-Hahn

41,60811/25 25:1/10 1

48,95811/50 50:1/10 1

with lateral NS stopcock - avec robinet latéral RIN - con llave lateral NS - con rubinetto laterale NS

mit seitlichem NS-Hahn

48,95812/25 25:1/10 1

47,20812/50 50:1/10 1

ml

High-speed burette according to Schilling - Burette automatique d'après Schilling - Bureta automatica según Schilling - Burette a zero 
automatica secondo Schilling

91 Schnellbetriebsbürette nach Dr. Schilling A

44,35 41,85 39,35820/5 5:1/20 201 10
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47,20 43,95 41,80820/10 10:1/20 201 10

45,05 42,90 39,65820/15 15:1/10 201 10

50,40 47,50 44,80820/25 25:1/10 201 10

52,55 49,30 47,20820/50 50:1/10 201 10

ml

Spare burettes for no. 820 - Burettes de rechange pour réf. 820 - Buretas de recambio para no. 820 - Burette di ricambio per no. 820

91 Ersatzbüretten für Nr. 820 A

26,80821/5 5:1/20 1

26,80821/10 10:1/20 1

26,80821/15 15:1/10 1

28,20821/25 25:1/10 1

30,70821/50 50:1/10 1

Plastic base for no. 820 - Pied en plastique pour réf. 820 - Pie de plástico para no. 820 - Base di sostegno plastica per no. 820

91 Plastik-Standfuß für Nr. 820 A

3,70823/1 Größe  1 1

4,55823/2 Größe  2 1

Burettes according to Dafert, with Schellbach stripe - Burettes d'après Dafert, à dos Schellbach - Buretas según Dafert, con raya 
Schellbach - Burette secondo Dafert, con striscie Schellbach

90 Büretten nach Dafert, mit Schellbachstreifen A

with tube clip - avec olive - con oliva - con oliva

mit Schlaucholive

40,75840/25 25:1/10 1

59,25840/50 50:1/10 1

with NS two-way stopcock - avec robinet RIN à deux voies obliques - con llave patentada NS - con rubinetto NS brevettato

mit NS-Patenthahn

80,40842/25 25:1/10 1

80,40842/50 50:1/10 1

with NS two-way stopcock, with PTFE plug - avec robinet RIN à deux voies obliques, avec clé en PTFE - con llave patentada NS, con 
vástago de PTFE - con rubinetto NS brevettato, con maschio in PTFE

mit NS-Patenthahn, mit PTFE-Küken

98,60842/125 25:1/10 1

98,60842/150 50:1/10 1

Rubber bulb onefold, with valve - Poire en caoutchouc à soupape simple, avec tuyau - Pera de goma, con válvula y tubo - Palla di gomma, 
con vàlvola e tubo

96,97 Gummigebläse einfach, mit Ventil A

7,50850/1 1

Double rubber bulb with net - Poire double en caoutchouc avec filet - Pera de goma doble con red - Doppia palla con rete

96,97 Doppelgebläse mit Netz A

28,95850/2 1

Tripods for burettes - Statifs pour burettes - Soportes para buretas - Supporti per burette

98 Bürettenstative A

18,50 17,70860 ca. 17,5x10 cm
 Stab 45 cm

1 3

25,20861 ca. 21 x 13 cm 
Stab 75 cm

1

27,45861/1 ca. 21 x 13 cm
Stab 100 cm

1

Double sleeve - Double noix - Manguito doble - Manicotto doppio

98 Doppelmuffe A

7,95 7,50862 1 3

All-purpose double sleeve, revolving - Double noix, orientable - Manguito doble, giratorio - Manicotto doppio, girevole

98 Universal-Doppelmuffe, drehbar A

14,15 13,75863 1 3

Tripod clamps - Pinces pour statifs - Pinzas para soportes - Morsetti per supporti

98 Stativklemmen A

9,80 9,30865 ca. 25 mm 1 3

11,10 10,35865/4 ca. 40 mm 1 3
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13,60 13,00866 ca. 60 mm 1 3

Tripod rings - Anneaux pour statifs - Anillos para soportes - Anelli per supporti

98 Stativringe A

without sleeve - sans noix - sin manguito - senza manicotto

ohne Muffe

8,55 7,95868/7 ca. 70 mm Ø 1 3

9,65 9,20868/10 ca. 100 mm Ø 1 3

11,35 10,80868/13 ca. 130 mm Ø 1 3

with sleeve - avec noix - con manguito - con manicotto

mit Muffe

12,65 12,15869/7 ca. 70 mm Ø 1 3

14,00 13,35869/10 ca. 100 mm Ø 1 3

15,35 14,80869/13 ca. 130 mm Ø 1 3

Burette clamps - Pinces - Pinzas - Morsetti

98 Bürettenklemmen A

for one burette - pour une burette - para una bureta - per una buretta

einfach

17,80 17,10870 1 3

for two burettes - pour deux burettes - para dos buretas - per due burette

doppelt

25,20 24,55871 1 3

Condenser clamps - Pinces pour réfrigérants - Pinzas para refrigerantes - Morsetti per refrigeranti

98 Kühlerklemmen A

20,50 19,75875 1 3

Chlorine calcium tubes - Tubes à chlorure de calcium - Tubos para cloruro de calcio - Tubi per cloruro di calcio

130 Chlorkalziumröhren A

U-shaped - forme de U - forma de U - forma di U

U-Form

9,05895/10 ca. 100 mm 1

9,65895/12 ca. 125 mm 1

10,80895/15 ca. 150 mm 1

with 2 stocpcock stoppers - à 2 robinets - con 2 tapones - con 2 tappi-rubinetti

mit 2 Hahnstopfen

34,75896/10 ca. 100 mm 1

38,10896/12 ca. 125 mm 1

43,80896/15 ca. 150 mm 1

Bottles for cedar oil - Flacons pour huile de cèdre - Frascos para aceite de cedro - Flaconi per olio di cedro

56 Zedernölflaschen A

19,30 18,45920 1 10

ASTM centrifuge tubes - Tubes à centrifuger ASTM - Tubos de centrifuga ASTM - Provette per centrifuga ASTM

129 ASTM-Zentrifugengläser A

cylindrical - cylindrique - cilíndrico - cilindrico

zylindrisch

26,80 25,75 24,65930 DURAN 501 10

pear-shaped - forme poire - forma de pera - forma di pera

birnenförmig

34,30 33,25 31,65931 DURAN 501 10

Brushes for conical centrifuge tubes - Goupillons pour tubes à centrifuger coniques - Cepillos para tubos de centrifuga cónicos - Spazzolini 
per provette per centrifuga coniche

44 Bürsten für konische Zentrifugengläser A

1,65 1,40937 1 10
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Centrifuge tubes - Tubes à centrifuger - Tubos de centrifuga - Provette per centrifuga

44 - 
46

Zentrifugengläser

Preis per: 100 Stück

A

conical rimless, ungraduated, AR glass - coniques bord droit, sans graduation, verre AR - cónicos sin borde, sin graduación, vidrio AR - 
conico bordo liscio, non graduate, vetro AR

konisch glatter Rand, ungraduiert, AR-Glas

31,30 27,95 23,95 20,75938 ca. 112x17 mm 1000 5000100 500

conical rimless, ungraduated, DURAN - coniques bord droit, sans graduation, DURAN - cónicos sin borde, sin graduación, DURAN - conico 
bordo liscio, non graduate, DURAN

konisch glatter Rand, ungraduiert, DURAN

60,50 57,85 52,55938/3 ca. 112x17 mm 1000100 500

conical rimless, ungraduated, special lengths, AR glass - coniques bord droit, sans graduation, longueurs spéciales, en verre AR - cónicos 
sin borde, sin graduación, largos especiales, vidrio AR - conico bordo liscio, non graduate, lunghezze speciale, vetro AR

konisch glatter Rand, ungraduiert, Sonderlängen, AR-Glas

35,85 30,70 27,40938/98 ca. 98/100x17 mm 1000100 500

36,55 31,30 27,95938/105 ca. 105x17 mm 1000100 500

conical rimless, graduated, AR glass - coniques bord droit, avec graduation, verre AR - cónicos sin borde, graduados, vidrio AR - conico 
bordo liscio, graduate, vetro AR

konisch glatter Rand, graduiert, AR-Glas

206,30 195,30 187,55939/1 ca. 112x17 mm
10 ml:1/10

1001 10

202,55 184,35 181,15939/2 15 ml: 1/10 1001 10

conical rimless, graduated, DURAN - coniques bord droit, avec graduation, DURAN - cónicos sin borde, graduados, DURAN - conico bordo 
liscio, graduate, DURAN

konisch glatter Rand, graduiert, DURAN

264,75 253,75 242,70939/31 10 ml: 1/10 1001 10

278,65 266,85 256,15939/32 15 ml: 1/10 1001 10

conical, with rim, ungraduated, AR glass - coniques, bord évasé, sans graduation, verre AR - cónicos, con borde, sin graduación, vidrio 
AR - conico, bordo a flangia, non graduate, vetro AR

konisch, gebördelter Rand, ungraduiert, AR-Glas

32,20 28,95 24,65 21,45940 ca. 112x17 mm 1000 5000100 500

conical, with rim, ungraduated, DURAN - coniques, bord évasé, sans graduation, DURAN - cónicos, con borde, sin graduación, DURAN - 
conico, bordo a flangia, non graduate, DURAN

konisch, gebördelter Rand, ungraduiert, DURAN

73,95 68,60940/3 ca. 112 x17 mm 10 100

conical, with rim, ungraduated, special lengths, AR glass - coniques, bord évasé, sans graduation, longueurs spéciales, en verre AR - 
cónicos, con borde, sin graduación, largos especiales, vidrio AR - conico, bordo a flangia, non graduate, lunghezze speciale, vetro AR

konisch, gebördelter Rand, ungraduiert, Sonderlängen, AR-Glas

36,55 31,30940/98 ca. 98/100x17 mm 100 500

conical, with rim, graduated, AR glass - coniques, bord évasé, avec graduation, verre AR - cónicos, con borde, graduados, vidrio AR - 
conico, bordo a flangia, graduate, vetro AR

konisch, gebördelter Rand, graduiert, AR-Glas

214,20 193,90 182,10 171,40942/1 ca. 112x17 mm
10 ml:1/10

100 5001 10

203,65 182,20 176,85 166,10942/2 15 ml: 1/10 100 5001 10

conical, with rim, graduated, DURAN - coniques, bord évasé, avec graduation, DURAN - cónicos, con borde, graduados, DURAN - conico, 
bordo a flangia, graduate, DURAN

konisch, gebördelter Rand, graduiert, DURAN

270,05 251,85 237,90942/31 10 ml: 1/10 1001 10

305,80 286,70 269,80942/32 15 ml: 1/10 1001 10

conical, with NS stopper, ungraduated, AR glass - coniques, avec bouchon RIN, sans graduation, verre AR - cónicos, con tapón, sin 
graduación, vidrio AR - conico, con tappo NS, non graduate, vetro AR

konisch, mit NS-Stopfen, ungraduiert, AR-Glas

666,35 618,20943 ca. 115x17 mm 1 10

conical, with NS stopper, ungraduated, DURAN - coniques, avec bouchon RIN, sans graduation, DURAN - cónicos, con tapón, sin 
graduación, DURAN - conico, con tappo NS, non graduate, DURAN

konisch, mit NS-Stopfen, ungraduiert, DURAN

778,35 723,40943/3 ca. 115x17 mm 1 10

conical, with NS stopper, graduated, AR glass - coniques, avec bouchon RIN, avec graduation, verre AR - cónicos, con tapón, graduados, 
vidrio AR - conico, con tappo NS, graduate, vetro AR

konisch, mit NS-Stopfen, graduiert, AR-Glas

734,60 711,70944 10 ml: 1/10 1 10
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cylindric, short conical bottom, ungraduated, AR glass - cylindriques, fond pointu, sans graduation, verre AR - cilíndricos, fondo cónico 
corto, sin graduación, vidrio AR - cilindrico, fondo conico, non graduate, vetro AR

zylindrisch, kurzkonischer Spitzboden, ungraduiert, AR-Glas

27,35 23,35 18,70946/1 ca. 98x17 mm 1000100 500

35,40 30,05 25,75946/2 ca. 107x17 mm 1000100 500

97,65 86,45 71,10946/3 ca. 100x24/25 mm 1001 10

cylindric, short conical bottom, graduated, AR glass - cylindriques, fond pointu, avec graduation, verre AR - cilíndricos, fondo cónico corto, 
graduados, vidrio AR - cilindrico, fondo conico, graduate, vetro AR

zylindrisch, kurzkonischer Spitzboden, graduiert, AR-Glas

209,00 182,20 169,35947/1 ca. 98x17 mm
10-15ml:1/5

1001 10

cylindric, short conical bottom, ungraduated, DURAN - cylindriques, fond pointu, sans graduation, DURAN - cilíndricos, fondo cónico corto, 
sin graduación, DURAN - cilindrico, fondo conico, non graduate, DURAN

zylindrisch, kurzkonischer Spitzboden, ungraduiert, DURAN

73,10 63,70948/1 ca. 98x17 mm 100 500

81,05 71,10948/2 ca. 107x17 mm 100 500

187,55 169,35948/3 ca. 100x24/25 mm 1 101

cylindric, short conical bottom, graduated, DURAN - cylindriques, fond pointu, avec graduation, DURAN - cilíndricos, fondo cónico corto, 
graduados, DURAN - cilindrico, fondo conico, graduate, DURAN

zylindrisch, kurzkonischer Spitzboden, graduiert, DURAN

267,95 246,50 225,05949/1 ca. 98x17 mm
10-15ml:1/5

1001 10

cylindric, round bottom, ungraduated, AR glass - cylindriques, fond rond, sans graduation, verre AR - cilíndricos, fondo redondo, sin 
graduación, vidrio AR - cilindrico, fondo tondo, non graduate, vetro AR

zylindrisch, runder Boden, ungraduiert, AR-Glas

24,80 19,65 18,00 13,95950/1 ca. 98 x17 mm 1000 5000100 500

28,05 22,10 19,40 16,50950/2 ca. 107 x17 mm 1000 5000100 500

78,40 60,50 51,20 45,90950/3 ca. 100 x 24-25 mm 100 5001 10

364,35 337,60 321,50950/4 ca. 98 x 33-35 mm 1001 10

538,45 502,55950/5 ca. 115 x 40 mm 1 10

25,30 22,00 19,05950/16 ca. 100 x 16 mm 1000100 500

cylindric, round bottom, graduated 10 - 15 ml, AR glass - cylindriques, fond rond, avec graduation 10 - 15 ml, verre AR - cilíndricos, fondo 
redondo, graduados 10 - 15 ml, vidrio AR - cilindrico, fondo tondo, graduate 10 - 15 ml, vetro AR

zylindrisch, runder Boden, graduiert 10 - 15 ml, AR-Glas

159,05 137,80 123,20 116,50951/1 ca. 98x17 mm 100 5001 10

166,00 144,75 130,75951/2 ca. 107 x 17 mm 1001 10

cylindric, round bottom, graduated 25 ml, AR glass - cylindriques, fond rond, avec graduation 25 ml, verre AR - cilíndricos, fondo redondo, 
graduados 25 ml, vidrio AR - cilindrico, fondo tondo, graduate 25 ml, vetro AR

zylindrisch, runder Boden, graduiert 25 ml, AR-Glas

229,60 207,20951/3 ca. 100 x 24-25 mm 1 10

cylindric, round bottom, graduated 50 ml, AR glass - cylindriques, fond rond, avec graduation 50 ml, verre AR - cilíndricos, fondo redondo, 
graduados 50 ml, vidrio AR - cilindrico, fondo tondo, graduate 50 ml, vetro AR

zylindrisch, runder Boden, graduiert 50 ml, AR-Glas

483,80 458,05951/4 ca. 98 x 33-35 mm 1 10

Rubber stoppers - Bouchons caoutchouc - Tapones de goma - Tappi di gomma

46 Gummistopfen

Preis per: 100 Stück

A

39,25 35,85 32,50955 für Gläser 17 mm Ø 1001 10

Cellulose stoppers - Bouchons cellulosiques - Tapones de cellulosa - Tappi de cellulosa

46,14
3

Zellstoffstopfen

Preis per: 100 Stück

A

5,40 4,95 4,55956 für Gläser 16/17 mm 
Ø

50001 1000

Centrifuge tubes, cylindric, round bottom, DURAN - Tubes à centrifuger, cylindriques, à fond rond, DURAN - Tubos de centrifuga, cilíndricos, 
fondo redondo, DURAN - Provette per centrifuga, cilindrico, fondo tondo, DURAN

46 Zentrifugengläser, zylindrisch, runder Boden, DURAN

Preis per: 100 Stück

A

ungraduated - sans graduation - sin graduación - non graduate

ungraduiert

67,10 56,45 50,45 44,55958/1 ca. 98 x 17 mm 1000 5000100 500

70,50 60,50 54,50958/2 ca. 107 x 17 mm 1000100 500
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188,15 160,20 140,05958/3 ca. 100 x 24-25 mm 1001 10

505,10 465,85 447,70958/4 ca. 98 x 33-35 mm 1001 10

74,80 63,85958/16 ca. 100 x 16 mm 100 500

graduated 10 - 15 ml - avec graduation 10 - 15 ml - graduados 10 - 15 ml - graduate 10 - 15 ml

graduiert 10 - 15 ml

206,65 183,70 173,65959/1 ca. 98 x17 mm 1001 10

graduated 10 - 15 ml - avec graduation 10 - 15 ml - graduados 10 - 15 ml - graduate 10 - 15 ml

graduiert 10 - 15 ml

243,00 207,20 190,40959/2 ca. 107 x 17 mm 1001 10

graduated 25 ml - avec graduation 25 ml - graduados 25 ml - graduate 25 ml

graduiert 25 ml

337,60 309,70 290,45959/3 ca. 100 x 24-25 mm 1001 10

graduated 50 ml - avec graduation 50 ml - graduados 50 ml - graduate 50 ml

graduiert 50 ml

839,90 772,70959/4 ca. 98 x 33-35 mm 1 10

Centrifuge tubes with thread and screw cap, ungraduated, AR glass - Tubes à centrifuger avec filetage et capuchon, sans graduation, verre 
AR - Tubos de centrifuga con rosca y tapa, sin graduación, vidrio AR - Provette per centrifuga con filettatura e tappo a vite, non graduate, 
vetro AR

45 Zentrifugengläser mit Gewinde und Schraubkappe, ungraduiert, AR-Glas

Preis per: 100 Stück

A

conical - coniques - cónicos - conico

konisch

71,60 61,15 53,65 49,25970 ca. 112 x 17 mm 100 5001 10

cylindric, with round bottom - cylindriques, avec fond rond - cilíndricos, con fondo redondo - cilindrico, con fondo tondo

zylindrisch, mit rundem Boden

65,45 54,85 47,45 43,15976 ca. 98 x17 mm 100 5001 10

Cover glasses in plastic cartons containing 100 pieces, 10 cartons in one box, thickness 1, CE - Lamelles couvre-objets en boîtes en 
matière plastique contenant 100 lamelles, 10 boîtes en carton, épaisseur 1, CE - Cubreobjetos en cajas de plástico de 100 piezas, 10 cajas 
en un cartón, espesor 1, CE - Vetrini copri oggetto in scatole di plastica da 100 vetrini, 10 scatole in un scatolone, spessore 1, CE

54 Deckgläser in Plastik-Griffschachteln zu 100 Stück, 10 Schachteln im Karton, Stärke 1, CE

Preis per: 1000 Stück

A

24,45 18,85 18,00 17,40 16,45990/1212 12 x 12 mm 10000 25000 50000100 1000L

25,15 19,45 17,30 15,40 14,60990/1515 15 x 15 mm 10000 25000 50000100 1000L

23,70 18,15 15,00 13,40 12,25990/1818 18 x 18 mm 10000 25000 50000100 1000L

29,10 22,80 19,70 17,30 16,20990/2020 20 x 20 mm 10000 25000 50000100 1000L

33,45 27,25 23,70 21,50 17,30990/2222 22 x 22 mm 10000 25000 50000100 1000L

32,45 26,40 23,70 22,30990/2418 24 x 18 mm 10000 25000100 1000L

40,05 29,25 26,00 23,70 22,25990/2424 24 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

41,25 30,05 27,55 25,10 23,70990/2621 26 x 21 mm 10000 25000 50000100 1000L

51,45 38,95 34,40 30,80990/3024 30 x 24 mm 10000 25000100 1000L

51,45 38,95 34,40 30,60990/3222 32 x 22 mm 10000 25000100 1000L

51,45 38,95 34,40 30,80 29,10990/3224 32 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

57,35 44,45 38,85 35,40990/3624 36 x 24 mm 10000 25000100 1000L

62,30 50,35 44,65 39,70 36,55990/4022 40 x 22 mm 10000 25000 50000100 1000L

62,30 50,35 44,65 39,70 36,55990/4024 40 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

70,75 55,80 50,95990/4025 40 x 25 mm 10000100 1000

77,20 57,80 52,20 45,30 40,40990/4624 46 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

84,55 58,35 52,90 45,95 41,60990/5024 50 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

97,20 66,35 60,45 54,15 50,05990/5524 55 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

96,25 61,75 54,65 51,10990/5525 55 x 25 mm 10000 25000100 1000L

103,00 72,15990/6022 60 x 22 mm 100 1000

95,85 64,70 58,30 52,10 47,65990/6024 60 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

Staffelpreise auch bei sortierter Abnahme - Prices also valid for assorted orders - Les prix valables aussi pour dimensions assorties

Cover glasses, thickness 0 - Lamelles couvre-objets, épaisseur 0 - Cubreobjetos, espesor 0 - Vetrini copri oggetto, spessore 0

54 Deckgläser, Stärke 0

Preis per: auf Anfrage

A

990/0 10
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Cover glasses, thickness 1 ½ - Lamelles couvre-objets, épaisseur 1 ½ - Cubreobjetos, espesor 1 ½ - Vetrini copri oggetto, spessore 1 ½

54 Deckgläser, Stärke 1 ½

Preis per: auf Anfrage

A

990/15 10

Cover glasses, thickness 2 - Lamelles couvre-objets, épaisseur 2 - Cubreobjetos, espesor 2 - Vetrini copri oggetto, spessore 2

54 Deckgläser, Stärke 2

Preis per: auf Anfrage

A

990/2 10

Cover glasses in plastic cartons containing 50 pieces, 20 cartons in one box, thickness 1, CE - Lamelles couvre-objets en boîtes en matière 
plastique contenant 50 lamelles, 20 boîtes en carton, épaisseur 1, CE - Cubreobjetos en cajas de plástico de 50 piezas, 20 cajas en un 
carton, espesor 1, CE - Vetrini copri oggetto in scatole di plastica da 50 vetrini, 20 scatole in un scatolone, spessore 1, CE

54 Deckgläser in Plastik-Griffschachteln zu 50 Stück, 20 Schachteln im Karton, Stärke 1, CE

Preis per: 1000 Stück

A

28,10 24,10 22,50 20,95 19,301000/1212 12 x 12 mm 10000 25000 50000100 1000L

28,10 24,10 22,50 20,95 19,301000/1515 15 x 15 mm 10000 25000 50000100 1000L

29,50 22,80 19,90 17,80 15,701000/1818 18 x 18 mm 10000 25000 50000100 1000L

36,40 29,00 24,85 21,95 19,051000/2020 20 x 20 mm 10000 25000 50000100 1000L

40,95 34,95 29,85 26,70 22,751000/2222 22 x 22 mm 10000 25000 50000100 1000L

39,35 33,15 29,25 26,70 24,101000/2418 24 x 18 mm 10000 25000 50000100 1000L

48,60 36,90 32,90 30,05 26,651000/2424 24 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

45,25 35,70 31,55 28,70 25,701000/2621 26 x 21 mm 10000 25000 50000100 1000L

61,151000/3024 30 x 24 mm 100

59,30 45,70 40,55 36,15 32,451000/3224 32 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

70,65 56,451000/4022 40 x 22 mm 100 1000

74,55 60,05 53,65 48,60 43,251000/4024 40 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

93,15 73,051000/4624 46 x 24 mm 100 1000

98,85 75,35 68,65 61,70 52,901000/5024 50 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

121,60 80,951000/5025 50 x 25 mm 100 1000

119,60 87,851000/6022 60 x 22 mm 100 1000

116,10 83,35 75,90 68,30 64,501000/6024 60 x 24 mm 10000 25000 50000100 1000L

Staffelpreise auch bei sortierter Abnahme - The prices are also valid for assorted orders - Les prix sont valables aussi pour 
dimensions assorties

Cover glasses, thickness 0 - Lamelles couvre-objets, épaisseur 0 - Cubreobjetos, espesor 0 - Vetrini copri oggetto, spessore 0

54 Deckgläser, Stärke 0

Preis per: auf Anfrage

A

1000/0 10

Cover glasses, thickness 1 ½ - Lamelles couvre-objets, épaisseur 1 ½ - Cubreobjetos, espesor 1 ½ - Vetrini copri oggetto, spessore 1 ½

55 Deckgläser, Stärke 1 ½

Preis per: auf Anfrage

A

1000/15 10

Cover glasses, thickness 2 - Lamelles couvre-objets, épaisseur 2 - Cubreobjetos, espesor 2 - Vetrini copri oggetto, spessore 2

55 Deckgläser, Stärke 2

Preis per: auf Anfrage

A

1000/2 10

Cover glasses, circular, thickness 1, CE - Lamelles, rondes, épaisseur 1, CE - Cubreobjetos, circulares, espesor 1, CE - Vetrini copri 
oggetto, rotondi, spessore 1, CE

54 Deckgläser, rund, Stärke 1, CE

Preis per: 1000 Stück

A

365,00 329,001001/3  new 3 mm Ø 100 1000

235,00 159,501001/5 5 mm Ø 100 1000

89,00 71,501001/8 8 mm Ø 100 1000

72,95 44,851001/10 10 mm Ø 100 1000

72,95 44,851001/12 12 mm Ø 100 1000

72,95 44,851001/13 13 mm Ø 100 1000

72,95 44,851001/14 14 mm Ø 100 1000

73,65 45,751001/15 15 mm Ø 100 1000

52,00 45,901001/17 17 mm Ø 100 1000
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74,80 47,751001/18 18 mm Ø 100 1000

83,00 53,351001/20 20 mm Ø 100 1000

81,25 56,801001/22 22 mm Ø 100 1000

106,25 67,351001/24 24 mm Ø 100 1000

109,30 73,051001/25 25 mm Ø 100 1000

155,60 94,451001/30 30 mm Ø 100 1000

Stärke        0 -  1 1/2 -  2  -  Preise auf Anfrage
Thickness 0 -  1 1/2 -  2 -   Price on request
Épaisseur  0  - 1 1/2 -  2  -  Prix sur demande

Cover glasses packed in ounces - Lamelles couvre-objets par once - Cubreobjetos en paquetes de onza - Vetrini copri oggetto in once

55 Deckgläser in Unzen

Preis per: auf Anfrage - on request - sur demande

A

1002-1010 10

Cover glasses, selected thickness, CE - Lamelles couvre-objets, épaisseur contrôlée, CE - Cubreobjetos, espesor controlada, CE - Vetrini 
copri oggetto, spessore scelto, CE

54 Deckgläser, kontrollierte Dicke, CE

Preis per: 1000 Stück

A

0.17 ± 0.01 mm - 0,17 ± 0,01 mm - 0,17 ± 0,01 mm - 0,17 ± 0,01 mm

0,17 ± 0,01 mm

92,60 73,651014/1818 18 x 18 mm 100 1000

101,00 81,951014/2020 20 x 20 mm 100 1000

113,45 90,901014/2222 22 x 22 mm 100 1000

122,95 104,551014/2424 24 x 24 mm 100 1000

118,15 102,151014/2621 26 x 21 mm 100 1000

151,40 130,051014/3224 32 x 24 mm 100 1000

186,50 165,051014/4024 40 x 24 mm 100 1000

251,90 218,651014/5024 50 x 24 mm 100 1000

0.17 ± 0.02 mm - 0,17 ± 0,02 mm - 0,17 ± 0,02 mm - 0,17 ± 0,02 mm

0,17 ± 0,02 mm

96,001015/1818 18 x 18 mm 100

92,601015/2020 20 x 20 mm 100

109,301015/2222 22 x 22 mm 100

118,501015/2424 24 x 24 mm 100

114,051015/2621 26 x 21 mm 100

143,701015/3224 32 x 24 mm 100

180,551015/4024 40 x 24 mm 100

245,801015/5024 50 x 24 mm 100

Lens paper, specialty paper for cleaning optical glass, 500 sheets - Papier spécial pour le nettoyage de verres optiques, 500 feuilles - Papel 
especial para limpiar vidrio óptico, 500 hojas - Carta speziale per pulire il vetro ottico, 500 foglie

55 Linsenpapier, Spezialpapier zur Reinigung von optischem Glas, 500 Blatt A

7,40 6,60 5,951019 ca. 90x 72 mm 501 10

Cover glass tweezers - Pinces pour couvre-objets - Pinzas para cubreobjetos - Pinzette per vetrini copri oggetto

55 Deckglas-Pinzetten A

4,65 3,95 3,601020 501 10

Dilatators made of glass, CE - Dilateur anal en verre, CE - Cuna de vidrio, CE - Dilatatore in vetro, CE

215 Analdehner aus Glas, CE A

13,95 13,501024/1 Größe 1 1 10

13,95 13,501024/2 Größe 2 1 10

13,95 13,501024/3 Größe 3 1 10

Histokitt, sealing medium for the histological/microscopical technique - Histokitt, baume d'inclusion pour préparations histologiques - 
Histokitt, bálsamo a la inclusión para la técnica histológia y microscopia - Histokitt, balsamo d'inclusione per microscopia

55 Histokitt, Einschlussmittel für die histologisch-mikroskopische Technik A

30,25 28,05 26,40 25,45 24,801025/500 500 ml 6 20 501 2

Bend with 2 male ground joints NS 29/32 - Tube coudé à 2 rodages mâles de RIN 29/32 - Codo con 2 machos NS 29/32 - Bocchettoni curvi 
con 2 maschi NS 29/32

130 Krümmer mit 2 Kernschliffen NS 29/32 A

17,901026 1
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Fractionating columns, DURAN - Tubes à distiller, DURAN - Piezas para destilación, DURAN - Raccordi per distillazione, DURAN

130 Destillieraufsätze, DURAN A

with 2 male ground joints NS 29/32 and 1 female ground joint NS 14/23 - à 2 rodages mâles de RlN 29/32 et 1 rodage femelle de RIN 
14/23 - con 2 machos NS 29/32 y 1 hembra NS 14/23 - a 2 maschi NS 29/32 e 1 femmina NS 14/23

mit 2 Kernschliffen NS 29/32 und 1 Hülsenschliff NS 14/23

23,351029 1

Claisen columns with 2 male ground joints NS 29/32 and 2 female ground joints NS 14/23 - Tubes de Claisen à 2 rodages mâles de RIN 
29/32 et 2 rodages femelles de RIN 14/23 - Cabezas según Claisen con 2 machos NS 29/32 y 2 hembras NS 14/23 - Raccordi secondo 
Claisen a 2 maschi NS 29/32 e 2 femmina NS 14/23

130 Claisen-Aufsätze mit 2 Kernschliffen NS 29/32 und 2 Hülsenschliffen NS 14/23 A

32,601033 1

Distilling adapter DURAN curved, with female ground joint NS 29/32 - Tubes allonges DURAN coudés, à rodage femelle RIN 29/32 - 
Colectores para destilación DURAN acodados, con hembra NS 29/32 - Attachi per distillazione DURAN a gomito, a femmina NS 29/32

130 Destilliervorstoß DURAN gebogen, mit Hülsenschliff NS 29/32 A

14,651036 1

Distilling flasks made of borosilicate glass 3.3, with lateral tube - Ballons à distiller à tubulure latérale, verre borosilicaté 3.3 - Matraces de 
destilación, con tubo lateral, vidrio borosilicato 3.3 - Palloni per distillazione con tubo laterale, vetro borosilicato 3.3

130 Destillierkolben aus Borosilikatglas 3.3, mit seitlichem Rohr A

13,30 11,951037/100 100 ml 1 10

16,10 14,801037/250 250 ml 1 10

19,65 17,501037/500 500 ml 1 10

24,70 22,401037/1000 1000 ml 1 10

Dappen glasses, 10 edges, colours: crystal, rose, green, amber - Godets de Dappen, decagonal, pour dentistes, couleurs: clair, rosé, vert, 
topase - Vidrios según Dappen, decagonales, para dentistas en colores cristaliono, rosa, verde, topacio - Scodella Dappen, decagonale, 
colori: chiaro, rosa, verde, topaz

56 Dappengläser, 10-kant, Farben: kristall, rosalin, grün, topas A

4,25 4,001041 1 10

Ø x H

Petri dishes - Boîtes de Petri - Cajas dobles de Petri - Scatole Petri

56,13
1

Doppelschalen nach Petri A

1,15 1,10 1,05 0,951042/4 ca. 4x1,2 cm 54 1081 18

1,20 1,15 1,05 0,951042/6 ca. 6x1,5 cm 54 1081 18

1,30 1,20 1,10 1,001042/8 ca. 8x1,5 cm 72 1441 20

1,40 1,25 1,15 1,10 1,051042/10 ca. 10x2    cm 72 144 2881 36

2,00 1,95 1,85 1,80 1,651042/12 ca. 12x2    cm 60 120 2401 20

2,90 2,70 2,60 2,551042/15 ca. 15x2,5 cm 50 1001 20

8,70 8,55 8,401042/20 ca. 20x5   cm 481 12

Petri dishes with grid - Boîtes de Petri quadrillées - Cajas reticuladas de Petri - Scatole secondo Petri con divisione

56,13
1

Petrischalen mit Netzteilung A

5,351044 ca. 10x2 cm 1

Petri dishes - Boîtes de Petri - Cajas de Petri - Scatola secondo Petri

56,13
1

Petrischalen A

two sections - deux compartiments - con division en dos en el fondo - divisa in due parti

zweigeteilt

9,551045/2 ca. 10x2 cm 1

three sections - trois compartiments - con division en tres en el fondo - divisa in tre parti

dreigeteilt

9,551045/3 ca. 10x2 cm 1

four sections - quatre compartiments - con division en cuatro en el fondo - divisa in quattro parti

viergeteilt

9,551045/4 ca. 10x2 cm 1

Drigalski spatula - Spatule Drigalski - Espátula según Drigalski - Spatola Drigalski

56 Drigalskispatel A

2,70 2,50 2,05 1,851049 50 1001 10

37



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

H x Ø

Boxes - Boîtes - Cajas cilindricas - Barattoli

215 Dosen A

with loose lid - avec couvercle non rodé - con tapa sobrepuesta - con coperchio non molato

mit losem Deckel

5,80 5,40 4,951050/4 ca. 25x 40 mm 501 10

6,55 5,90 5,351050/5 ca. 30x 50 mm 501 10

7,60 6,85 6,151050/6 ca. 35x 60 mm 501 10

9,15 8,25 7,351050/8 ca. 40x 80 mm 501 10

10,45 9,45 8,501050/10 ca. 50x100 mm 501 10

12,55 11,351050/12 ca. 60x120 mm 1 10

18,85 16,951050/15 ca. 75x150 mm 1 10

Triangles made of wire with smooth earthenware pipes - Triangles avec tubes en terre réfractaire lisse - Triángulos de alambre de hierro - 
Triangoli in filo metallico

139 Drahtdreiecke mit glatten Tonröhren A

1,95 1,751065/4 ca. 4 cm 1 10

2,10 1,851065/6 ca. 6 cm 1 10

2,45 2,201065/8 ca. 8 cm 1 10

3,20 2,951065/10 ca. 10 cm 1 10

CERAN laboratory protective plates made of ceramic glass - Plaques de protection en verre céramique CERAN - Placas protectoras de 
vidrio cerámica CERAN para laboratorio - Piastre di protezione in vetro ceramica CERAN

138 CERAN-Laborschutzplatten aus Glaskeramik A

20,50 19,551066/1 ca. 135x135mm 1 10

21,90 20,801066/2 ca. 155x155mm 1 10

25,60 24,351066/3 ca. 175x175mm 1 10

für:

Stand for above-mentioned, with 4 bases - Support à 4 pieds - Soporte de 4 patas - Stativo a 4 piedi

138 Ständer dazu, mit 4 Füßen A

28,05 26,701067/1 ca. 135x135 mm 1 5

31,40 30,001067/2 ca. 155x155 mm 1 5

36,80 35,051067/3 ca. 175x175 mm 1 5

Wire nettings with ceramic center - Toiles métalliques avec centre céramique - Telas de alambre con centro de céramica - Riticoli in filo 
metallico con centro in ceramica

139 Drahtnetze mit Keramikzentrum A

2,80 2,60 2,25 2,051071/12 ca. 12x12 cm 50 1001 10

3,45 3,25 2,90 2,701071/16 ca. 16x16 cm 50 1001 10

4,30 4,05 3,90 3,651071/20 ca. 20x20 cm 50 1001 10

Wire baskets - Paniers - Cestas de tela de alambre - Cestelli in filo metallico

223 Drahtkörbe A

stainless steel - treillis d'acier inoxydable - tela de acero inoxidable - filo di acciaio inossidabile

rostfreier V2A-Stahl

42,051075/12 ca. 12x12x12 cm 1

47,701075/14 ca. 14x14x14 cm 1

62,151075/16 ca. 16x16x16 cm 1

73,951075/20 ca. 20x20x20 cm 1

Tripods - Trépieds - Trípodes - Trepiedi

138 Dreifüße A

8,05 7,40 6,851090 ca. 21 cm 251 10

10,20 9,551091 ca. 28 cm 1 10

Intake cups, straight rim, with guideline scale, CE - Verres à potion, à bord droit, avec échelle approximative, CE - Vasos para cucharadas, 
borde recto, con escla del valor indicativo, CE - Bicchieri per medicina, con bordo diritto, con scala approximativa, CE

216 Einnehmegläser, gerader Rand, mit Richtwertskala, CE

Preis per: 100 Stück

A

98,75 73,90 45,95 32,50 26,351101 100 500 10001 10
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Intake-multipurpose cups made of polypropylene, CE, capacity 30 ml, graduated (guideline scale) - Gobelets à but multiple en 
polypropylène, CE, capacité 30 ml, gradués (échelle approximative) - Vasos de aplicaciones varias de polipropileno, CE, capacidad 30 ml, 
graduados (escala del valor indicativo) - Bicchieri per medicina in polipropilene, CE, graduate 30 ml, con scala approximativa

216 Einnehme-Mehrzweckbecher aus Polypropylen, CE, Inhalt 30 ml, graduiert (Richtwertskala)

Preis per: 1000 Stück

A

18,25 14,35 12,40 11,401102/1 farblos 19200 48000800 4800

18,25 14,35 12,40 11,401102/2 blau 19200 48000800 4800

18,25 14,35 12,40 11,401102/3 rot 19200 48000800 4800

18,25 14,35 12,40 11,401102/4 gelb 19200 48000800 4800

18,25 14,35 12,40 11,401102/5 grün 19200 48000800 4800

Lid for no. 1102, CE - Couvercle pour réf. 1102, CE - Tapa para no. 1102, CE - Coperchio per no. 1102, CE

216 Deckel zu Nr. 1102, CE

Preis per: 1000 Stück

A

26,00 18,60 13,001102/15 4000500 1000

Medicament dispenser made of polypropylene, white, with 4 compartments, with sliding lid made of clear plastic, packing unit 200 pieces - 
Dispenseur de medicaments en polypropylène, blanc, à 4 compartiments, avec couvercle en plastique clair, unité d'emballage 200 pièces - 
Dispensador para medicamentos de polipropileno, blanco, con 4 compartimientos, con tapa transparente, unidad de embalaje 200 piezas - 
Dispensatore per medicamenti in polipropilene, bianco, con 4 scomparti, con coperchio chiaro, unità di vente 200 pezzi

216 Medikamentendispenser aus Polypropylen, weiß, 4 Fächer, Klarsichtschiebedeckel, VE 200 Stück

Preis per: 100 Stück

A

37,90 33,35 30,451103 5000200 1000

Medicine tray made of polystyrene, white, for 19 medicine cups as well as for 19 medicament dispensers - Plateau à medicaments en 
polystyrène, blanc, pour 19 gobelets et 19 dispenseurs à medicaments - Charola para medicamentos de poliestireno, blanco, para 19 vasos 
y 19 dispensadores para medicamentos - Vassoi per medicazione in poliestirene, bianco, per 19 bicchieri et 19 dispensatore per 
medicamenti

216 Medikamententablett aus Polystyrol, weiß, zur Aufnahme von 19 Medizinbechern sowie 19 Medikamentendispensern A

17,401104 1

Medicine tray made of melamine, with Plexiglas inset - Plateau à médicaments en mélamine, avec support en plexiglas - Charola para 
medicamentos en melamina, con soporte de plexiglas - Vassoi per medicazione in melamin, con supporto in plexiglas

216 Medikamententablett aus Melamin, mit Plexiglaseinsatz A

46,501105 1

Intake spoons made of porcelain, graduated - Cuillères pour malades en porcelaine, graduées - Pisteros forma cuchara, porcelana, 
graduados - Cucchiai per medicina in porcellana, graduate

216 Einnehmelöffel aus Porzellan, graduiert A

4,20 3,851111 1 10

Intake spoons, graduated, made of plastic, white - Cuillères pour malades, graduées, en plastique blanche - Pisteros forma cuchara, 
graduadas, de plástico blanco - Cucchiai per medicina in plastica bianca, graduate

216 Einnehmelöffel, graduiert, aus Kunststoff, weiß

Preis per: 100 Stück

A

25,25 22,75 20,45 18,201112 50 1001 10

Kidney dishes made of PP, white, CE - Cuvettes réniformes en polyproylène, blanc, CE - Charolas en forma riñón, de polipropileno, blanco, 
CE - Bacinelle reniforme, in polipropilene, bianca, CE

217 Nierenschalen aus PP, weiß, CE A

2,40 2,00 1,75 1,601120 ca. 26 cm 50 1001 10

Kidney dishes, CE, made of stainless steel - Cuvettes réniformes, CE, en acier inoxydable - Charolas en forma de riñón, CE, de acero 
inoxidable - Bacinelle reniforme, CE, in acciaio inossidabile

217 Nierenschalen, CE, aus Edelstahl B

4,60 4,40 4,25 4,151130 ca. 25 cm 50 1001 10

Nissl tubes - Tubes de Nissl - Tubos de Nissl - Tubi di Nissl

39 Nisslröhren A

8,401145 1

Extractors according to Soxhlet, DURAN/borosilicate glass 3.3 - Extracteurs de Soxhlet en DURAN/verre borosilicaté 3.3 - Aparatos de 
extracción según Soxhlet, DURAN/vidrio borosilicato 3.3 - Estrattori di Soxhlet, DURAN/vetro borosilicato 3.3

132 Extraktionsapparate nach Soxhlet, DURAN/Borosilikatglas 3.3 A

with Allihn condensers - avec réfrigérants d'Allihn - con refrigerantes de Allihn - con refrigeratore Allihn

mit Allihnkühler

108,25 105,751150/30 30 ml 1 3

117,55 114,701150/70 70 ml 1 3
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135,50 132,501150/100 100 ml 1 3

140,90 137,301150/150 150 ml 1 3

145,80 142,201150/200 200 ml 1 3

151,05 147,551150/250 250 ml 1 3

with Dimroth condensers - avec réfrigérants de Dimroth - con refrigerantes Dimroth - con refrigeratore Dimroth

mit Dimrothkühler

103,95 101,501151/30 30 ml 1 3

110,65 107,801151/70 70 ml 1 3

135,65 132,701151/100 100 ml 1 3

141,00 137,401151/150 150 ml 1 3

145,90 142,351151/200 200 ml 1 3

150,75 147,651151/250 250 ml 1 3

209,60 204,651151/300 300 ml 1 3

231,80 226,801151/500 500 ml 1 3

312,35 308,051151/1000 1000 ml 1 3

für:

Spare parts - Pièces détachées - Partes separadas - Parti singole

132 Einzelteile A

Allihn condensers - Réfrigérants d'Allihn - Refrigerantes de Allihn - Refrigeratore Allihn

Allihnkühler

50,85 49,801153/29 NS 29/32 1 3

58,65 57,251153/34 NS 34/35 1 3

61,10 59,701153/45 NS 45/40 1 3

Dimroth condensers - Réfrigérants de Dimroth - Refrigerantes de Dimroth - Refrigeratore Dimroth

Dimrothkühler

46,55 45,501154/29 NS 29/32 1 3

51,75 50,251154/34 NS 34/35 1 3

61,20 59,801154/45 NS 45/40 1 3

98,25 96,051154/60 NS 60/46 1 3

121,45 117,101154/71 NS 71/51 1 3

Extraction attachments - Corps d'extracteur - Partes de extracción - Estrattore

Extraktionsaufsätze

49,40 48,051155/30 30 ml 1 3

51,00 49,551155/70 70 ml 1 3

60,95 59,451155/100 100 ml 1 3

62,65 60,551155/150 150 ml 1 3

67,60 65,551155/200 200 ml 1 3

72,85 70,751155/250 250 ml 1 3

94,45 91,601155/300 300 ml 1 3

110,30 107,451155/500 500 ml 1 3

154,001155/1000 1000 ml 1

Kolben siehe unter Nr. 1913 / Flasks see no. 1913 / Ballons voir réf. 1913

Desiccators "Novus" - Dessiccateurs "Novus" - Desecadores "Novus" - Essiccatori "Novus"

132 Exsikkatoren "Novus" A

with lid with knob - avec couvercle à bouton - con tapa de bóton - con coperchio a pomo

mit Knopfdeckel

52,95 51,651160/10 10 cm 1 4

75,20 73,051160/15 15 cm 1 4

120,05 116,851160/20 20 cm 1 4

182,20 177,901160/25 25 cm 1 4

305,451160/30 30 cm 1

with lid with tubulature - avec couvercle à tubulure - con tapa con tubuladura - con coperchio tubulato

mit Tubusdeckel

91,101161/15 15 cm 1

144,701161/20 20 cm 1

224,051161/25 25 cm 1
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with NS glass stopcock in the lid - avec couvercle de verre avec robinet - con llave de vidrio en tapa - con rubinetto NS di vetro nel 
coperchio

mit NS-Glashahn im Deckel

125,40 122,201162/15 15 cm 1 4

176,85 171,501162/20 20 cm 1 4

253,80 248,501162/25 25 cm 1 4

with lid with knob and side tubulature - avec couvercle à bouton et tubulure latérale - con tapa de botón y tubo lateral - con coperchio a 
pomo e tubo laterale

mit Knopfdeckel und Seitentubus

195,051163/15 15 cm 1

242,201163/20 20 cm 1

370,801163/25 25 cm 1

with NS stopcock in the side tubulature - avec robinet en la tubulure latérale - con llave en el tubo lateral - con rubinetto nel tubo laterale

mit NS-Hahn im Seitentubus

229,351164/15 15 cm 1

273,301164/20 20 cm 1

407,251164/25 25 cm 1

für:

Porcelain insets for desiccators - Plaques en porcelaine - Placas de porcelana - Piastre in porcellana

132 Exsikkatoren-Porzellan-Einsätze A

14,05 13,50 12,951175/10 10 cm 101 4

17,00 15,75 15,151175/15 15 cm 101 4

33,90 31,15 29,851175/20 20 cm 101 4

46,65 43,20 40,051175/25 25 cm 101 4

55,00 51,40 47,801175/30 30 cm 101 4

Spare stopcocks for desiccators - Robinets de rechange pour dessiccateurs - Llaves de repuesto para desecadores - Rubinetti di ricambio 
per essiccatori

132 Ersatzhähne für Exsikkatoren A

for lid with tubulature - pour couvercle à tubulure - para tapa con tubuladura - per coperchio tubulato

für Tubusdeckel

26,80 25,201177/24 NS 24 1 4

for side tubulature - pour la tubulure latérale - para tubo lateral - per tubo laterale

für Seitentubus

26,80 25,201178/24 NS 24 1 4

Signing pens, blue, red, black - Crayons feutre, bleu, rouge, noir - Lápices fieltro, azul, rojo, negro - Matite, blu, rosso, nero

56,13
6

Signierstifte, blau, rot, schwarz A

2,00 1,65 1,401181 251 10

Glass-writing diamond pen - Pointe en diamant - Diamante para escribir sobre vidrio - Penna con diamante per vetro

56 Diamant-Glasschreiber A

22,65 22,001182 1 10

Staining bridge made of PVC - Portoir à coloration de PVC - Puente para coloración de PVC - Supporto per colorazione di PVC

57 Färbebrücke aus PVC A

complete with staining tub made of PVC - complet avec bassine de PVC - completo con barreño de PVC - completo con vasca di PVC

komplett mit Färbewanne aus PVC

60,05 56,801185 1 5

without staining tub - sans bassine - sin barreño - senza vasca

ohne Färbewanne

39,65 37,551186 1 5

Staining tub made of PVC, alone - Bassine de PVC, seule - Barreño para coloración de PVC, sola - Vasca di colorazione di PVC, sola

57,12
4

Färbewanne aus PVC, allein A

23,05 21,451187 1 5

Staining rack with glass dish - Portoir à coloration avec cuve en verre - Bastidor para coloración con cubeta de vidrio - Supporto per 
colorazione con bacinella in vetro

57 Färbebank mit Glasschale A

23,601190 1
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Staining rack - metal rack alone - Portoir à coloration - rack de métal seul - Bastidor para coloración - varilla metálica solo - Supporto per 
colorazione - supporto di metallo solo

57 Färbebank - Metallgestell allein A

5,901191 1

Staining dish made of stainless steel with tilting rack - Cuve à coloration en acier inoxydable avec support - Cubeta para coloración en acero 
inoxidable con soporte inclinado - Bacinella per colorazione in acciaio inossidabile con telaio di ribaltamento

57 Färbeschale aus Edelstahl mit Kippgestell B

78,101192 1

Staining rack - Portoir à coloration - Soporte para coloración - Telaio per colorazione

58 Färbegestell B

46,501198 1

Staining rack according to Bongert with dish - Portoir à coloration d'après Bongert avec cuve - Soporte para coloración según Bongert con 
cubeta - Telaio per colorazione secondo Bongert con bacinella

58 Färbegestell nach Bongert mit Schale A

53,551200 1

für:

Staining inset circular, stainless steel, with glass cylinder - Support à coloration circulaire, acier inoxydable, avec bocal - Soporte para 
coloración circular, acero inoxidable, con cilindro de vidrio - Supporto per colorazione rotondo, acciaio inossidabile, con cilindro in vetro

59 Färbeeinsatz rund, Edelstahl, mit Glaszylinder A

100,501201/14 14 1

104,651201/24 24 1

124,451201/42 42 1

165,751201/98 98 1

Staining inset, alone - Support à coloration, seul - Soporte para coloración, solo - Supporto per colorazione, solo

59 Färbeeinsatz, allein A

47,801202/14 14 1

48,901202/24 24 1

66,801202/42 42 1

98,901202/98 98 1

Glass cylinder including ground lid with knob - Bocal avec couvercIe rodé - Cilindro de vidrio con tapa de botón esmerilado - Cilindro in vetro 
con coperchio smerigliato

59 Glaszylinder mit eingeschliffenem Knopfdeckel A

52,301203/14 1

55,801203/24 1

57,701203/42 1

66,901203/98 1

Staining trough with staining inset made of stainless steel - Cuve à coloration avec support en acier inoxydable - Cuba para coloración con 
soporte de acero inoxidable - Scatola per colorazione con supporto in acciaio inossidabile

60 Färbetrog mit Stahl-Färbeeinsatz A

27,70 26,751205 1 5

Glass case with lid - Cuve en verre avec couvercle - Caja de vidrio con tapa - Scatola in vetro con coperchio

60 Glaskasten mit Deckel A

13,90 13,301205/1 ca. 9x7x6,5cm 1 5

Glass case without lid - Cuve en verre sans couvercle - Caja de vidrio sin tapa - Scatola in vetro senza coperchio

60 Glaskasten ohne Deckel A

8,05 7,751205/2 1 5

Grooved lid made of glass, alone - Couvercle en verre - Tapa de vidrio - Coperchio in vetro

60 Glasfalzdeckel allein A

5,85 5,551205/3 1 5

Staining inset made of stainless steel - Support en acier inoxydable - Soporte de acero inoxidable - Supporto per colorazione in acciaio 
inossidabile

60 Färbeeinsatz aus Edelstahl A

13,80 13,451205/4 1 5
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Staining inset with extended handle - Support en acier à tige longue - Soporte para coloraciones con asidero alargado - Supporto per 
colorazione con manico lungo

60 Färbeeinsatz mit verlängertem Griff A

25,75 24,501205/5 1 5

Staining trough set - Ensemble pour colorations - Set de cubas de coloración - Gruppo per colorazione

60 Färbetrogsatz A

71,801210 1

Staining stands - Supports à coloration - Bloques para coloraciones - Supporti per colorazione

61 Färbeblöcke A

made of Plexiglas, with 3 Hellendahl containers - en plexiglas, avec 3 cuves de Hellendahl - de plexiglas, con 3 cajas según Hellendahl - in 
plexiglas, con 3 scatole secondo Hellendahl

aus Plexiglas, mit 3 Hellendahlkästen

31,951218 1

wooden, with 3 rectangular staining cylinders - en bois, avec 3 cuves rectangulaires - de madera, con 3 cajas rectángulares - in legno, con 
3 vasetti rettangolari

aus Holz, mit 3 rechteckigen Färbezylindern

25,901220 1

wooden, with 6 rectangular staining cylinders - en bois, avec 6 cuves rectangulaires - de madera, con 6 cajas rectángulares - in legno, con 
6 vasetti rettangolari

aus Holz, mit 6 rechteckigen Färbezylindern

47,301221 1

Staining stand made of Plexiglas, empty, with 3 boreholes - Support à coloration en plexiglas, vide, à 3 ouvertures - Bloque de plexiglas 
para coloraciones, vacío, con 3 huecos - Supporto in plexiglas per colorazione, vuoto, con 3 fori

61 Färbeblock aus Plexiglas, leer, mit 3 Bohrungen A

6,851223 1

Staining stands - Supports à coloration - Bloques para coloraciones - Supporti per colorazione

61 Färbeblöcke A

wooden, with 3 circular staining cylinders - en bois, avec 3 cuves rondes - de madera, con 3 cajas cilíndricas - in legno, con 3 cilindri tondi

aus Holz, mit 3 runden Färbezylindern

18,501224 1

wooden, with 6 circular staining cylinders - en bois, avec 6 cuves rondes - de madera, con 6 cajas cilíndricas - in legno, con 6 cilindri tondi

aus Holz, mit 6 runden Färbezylindern

32,501225 1

wooden, with 3 oval staining cylinders - en bois, avec 3 cuves ovales - de madera, con 3 cajas ovales - in legno, con 3 cilindri ovali

aus Holz, mit 3 ovalen Färbezylindern

25,901226 1

wooden, with 6 oval staining cylinders - en bois, avec 6 cuves ovales - de madera, con 6 cajas ovales - in legno, con 6 cilindri ovali

aus Holz, mit 6 ovalen Färbezylindern

47,301227 1

Staining cylinders - Cuves à coloration - Cajas para coloraciones - Vasetti per colorazione

62 Färbezylinder A

rectangular - rectangulaire - rectángulares - rettangolari

rechteckig

7,20 6,55 6,351230 ca. 85x40x20 mm 251 10

circular - forme cylindrique - cilíndricas - cilindrici

rund

4,30 3,90 3,60 3,35 3,001231 ca. 85x40 mm 25 50 1001 10

oval - forme ovale - ovales - ovali

oval

7,30 7,05 6,851232 ca. 85x40 mm 251 10

Staining prisms according to Borel - Prismes pour tube de Borel - Prismas según Borel para coloraciones - Prismi per colorazione secondo 
Borel

62 Färbeprismen nach Borel A

3,201234 1

Drying rack made of Plexiglas for 12 microscope slides - Support en plexiglas pour sécher 12 porte-objets colorées - Gradilla de plexiglas 
para secar 12 portaobjetos - Supporto per essiccazione in plexiglas per 12 vetrini portaoggetti

64 Trockenständer aus Plexiglas für 12 Objektträger A

22,551238 1
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Blotting paper alone, for no. 1238 - Recharge de buvard, pour réf. 1238 - Secante, para no. 1238 - Carta assorbente, per no. 1238

64 Fließpapier allein, für Nr. 1238 A

5,151238/1 per Packung 1

Rack made of Plexiglas for 12 microscope slides - Support en plexiglas pour 12 porte-objets - Gradilla de plexiglas para 12 portaobjetos - 
Telaietto in plexiglas per 12 vetrini portaoggetti

48,64 Ablagegestell aus Plexiglas für 12 Objektträger A

12,601240 1

Filter papers - Papiers filtre - Papeles filtro - Carte da filtro

133 Filterpapiere

Preis per: 100 Stück

A

Sheet paper - Feuilles - Pliegos - Foglio lucido

Bogenpapier

31,25 28,601250/45 ca. 45x45 cm 100 300

53,75 48,501250/58 ca. 58x58 cm 100 300

Filter circles - Filtres ronds - Filtros redondos - Filtri rotondi

Rundfilter

3,20 2,90 2,601255/55 ca. 55 mm Ø 10000100 1000

3,20 2,90 2,601255/7 ca. 70 mm Ø 10000100 1000

4,75 4,40 3,951255/9 ca. 90 mm Ø 10000100 1000

5,25 4,85 4,451255/11 ca. 110 mm Ø 10000100 1000

5,85 5,40 5,051255/12 ca. 125 mm Ø 10000100 1000

7,95 7,45 7,001255/15 ca. 150 mm Ø 10000100 1000

11,00 10,50 10,051255/18 ca. 185 mm Ø 10000100 1000

Folded filters - Filtres plissés - Filtros plegados - Filtri a soffietto

Faltenfilter

17,10 15,051260/11 ca. 110 mm Ø 100 1000

17,10 15,051260/12 ca. 125 mm Ø 100 1000

17,10 15,051260/15 ca. 150 mm Ø 100 1000

18,50 16,751260/18 ca. 185 mm Ø 100 1000

27,05 25,051260/24 ca. 240 mm Ø 100 1000

31,00 28,901260/27 ca. 270 mm Ø 100 1000

37,55 35,651260/32 ca. 320 mm Ø 100 1000

49,90 46,901260/38 ca. 385 mm Ø 100 1000

Filter flasks, Erlenmeyer shape, DURAN - Fioles à filtrer, forme Erlenmeyer, DURAN - Matraces para filtración, forma Erlenmeyer, DURAN - 
Matracci filtranti, forma di Erlenmeyer, DURAN

133 Filtrierflaschen, Erlenmeyerform, DURAN A

30,15 28,701265/250 250 ml 1 10

37,65 35,801265/500 500 ml 1 10

56,30 53,601265/1000 1000 ml 1 10

116,20 110,651265/2000 2000 ml 1 10

Assembly kit with removable plastic olive, for no. 1265 - Set de montage avec olive en plastic droite, pour réf. 1265 - Set de montaje con 
oliva de plástico desmontable, para no. 1265 - Set di montaggio con oliva de plastico smontabile, per no. 1265

133 Montage-Set mit abnehmbarer Kunststoff-Olive, zu Nr.1265 A

5,95 5,651266 1 10

Filter flasks - Fioles pour filtration - Matraces para filtración - Matracci conici per filtrazione

133 Filtrierflaschen A

22,05 21,001270/250 250 ml 1 10

24,90 23,701270/500 500 ml 1 10

33,25 31,651270/1000 1000 ml 1 10

41,85 39,851270/2000 2000 ml 1 10

Filter jars - Vases à filtrer - Vasos para filtración - Bicchieri per filtrazione

133 Filtrierstutzen A

5,05 4,551271/50 50 mI 1 10

8,70 8,401271/100 100 ml 1 10

9,85 9,051271/250 250 ml 1 10
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Platte Ø Stiel Ø

Funnel filters, DURAN, porosity 4 - Entonnoirs filtrants, DURAN, porosité 4 - Embudos filtrantes, DURAN, porosidad 4 - Filtri a depressione, 
DURAN, porosità 4

133 Filternutschen, DURAN, Porosität 4 A

39,651272/50 50 ml  35 mm  10 
mm

1

46,101272/75 75 ml  45 mm  10 
mm

1

110,301272/500 500 ml 95 mm 22 
mm

1

Filternutschen in anderen Größen und Porositäten sind ebenfalls lieferbar.
Other sizes and porosities are also available.
Autres dimensions et porosités sont aussi livrable.

für Platte 

DURAN filter attachment* with funnel and 2 seals (* Filter discs must be ordered separately) - Système de filtration* DURAN avec entonnoir 
et 2 joints (* Plates de filtre faut commander particulières) - Filtros* de DURAN con embudo y 2 juntas (* Losas de filtro deben pedir 
separado) - Filtri* in DURAN con imbuto e 2 guarnizione (* Discos devono ordinare separato)

133 DURAN-Filtrieraufsatz* mit Trichter und 2 Dichtungen (* Filterplatten sind separat zu bestellen) A

23,451273/24 24 mm 28 mm   30 
ml

1

55,501273/50 50 mm 54 mm 250 
ml

1

126,351273/90 90 mm 95 
mm1000ml

1

Filter discs with glass rim, porosity 4 - Plaques filtrantes avec bord en verre, porosité 4 - Placas filtrantes con borde de vidrio, porosidad 4 - 
Placca filtrante con orlo in vetro, porosità 4

133 Filterplatten mit Glasrand, Porosität 4 A

33,851273/924 24 mm Ø 1

46,501273/950 50 mm Ø 1

63,201273/990 90 mm Ø 1

Einzelteile und Filterplatten in anderen Porositäten sind ebenfalls lieferbar.
Spare parts and filter discs in other porosities are also available.
Pièces détachées et plaques filtrantes en autres porosités sont disponible aussi.

Self-adhesive labels for inscription - Etiquettes autocollantes pour inscription - Etiquetas autoadheribles para rotulación - Etichette 
autocollanti per iscrizione

134 Selbstklebeetiketten zur Selbstbeschriftung A

for bottles up to approx. 250 ml - pour flacons jusqu'à env. 250 ml - para frascos hasta aprox. 250 ml - per bottiglie fino a 250 ml ca.

für Flaschen bis ca. 250 ml

1,65 1,30 1,051278/1 ca.74x37 mm 251 10

for bottles starting from approx. 500 ml - pour flacons plus de env. 500 ml - para frascos desde aprox. 500 ml - per bottiglie superiore di 500 
ml ca.

für Flaschen ab ca. 500 ml

1,75 1,40 1,201278/2 ca.105 x 52 mm 251 10

Protective coating for labels no. 1278 - Couverture de protection pour réf. 1278 - Revestimiento protector para no. 1278 - Fodera de 
protezione per no. 1278

134 Schutzüberzug für Etiketten Nr. 1278 A

0,651278/91 für Nr.1278/1 1

0,701278/92 für Nr.1278/2 1

Bottle brush - Brosse pour bouteilles - Escobilla para frascos - Spazzola per flaconi

Neu Flaschenbürste A

3,35 3,101279 1 10

Bottles with conical shoulder - Flacons - Frascos - Bottiglie

134 Steilbrustflaschen A

Narrow neck, clear glass, with NS stopper made of polyethylene - Col étroit, verre clair, avec bouchon RIN en polyéthylène - Boca angosta, 
vidrio blanco, con tapón NS de polietileno - Collo stretto, vetro bianco, con tappo NS in polietilene

Enghals, Klarglas, mit NS-Polyäthylenstopfen

2,95 2,85 2,501280/50 50 ml 501 10

3,00 2,90 2,651280/100 100 ml 501 10

4,20 3,95 3,551280/250 250 ml 501 10

5,70 5,201280/500 500 ml 1 10

7,50 6,751280/1000 1000 ml 1 10
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10,25 9,151280/2000 2000 ml 1 10

Narrow neck, clear glass, with NS stopper made of glass - Col étroit, verre clair, avec bouchon RIN en verre - Boca angosta, vidrio blanco, 
con tapón de vidrio NS - Collo stretto, vetro bianco, con tappo NS in vetro

Enghals, Klarglas, mit NS-Glasstopfen

3,80 3,55 3,301281/50 50 ml 501 10

4,35 4,20 3,701281/100 100 ml 501 10

5,45 5,10 4,551281/250 250 ml 501 10

6,90 6,251281/500 500 ml 1 10

7,95 7,151281/1000 1000 ml 1 10

10,45 9,501281/2000 2000 ml 1 10

Narrow neck, amber glass, with NS stopper made of polyethylene - Col étroit, verre marron, avec bouchon RIN en polyéthylène - Boca 
angosta, vidrio marrón, con tapón NS de polietileno - Collo stretto, vetro marrone, con tappo NS in polietilene

Enghals, Braunglas, mit NS-Polyäthylenstopfen

3,45 3,25 2,951282/50 50 ml 501 10

3,75 3,55 3,301282/100 100 ml 501 10

4,60 4,40 3,951282/250 250 mI 501 10

6,30 5,701282/500 500 ml 1 10

8,25 7,351282/1000 1000 ml 1 10

11,40 10,251282/2000 2000 ml 1 10

Narrow neck, amber glass, with NS stopper made of glass - Col étroit, verre marron, avec bouchon RlN en verre - Boca angosta, vidrio 
marrón, con tapón de vidrio NS - Collo stretto, vetro marrone, con tappo NS in vetro

Enghals, Braunglas, mit NS-Glasstopfen

4,55 4,35 3,951283/50 50 ml 501 10

4,95 4,70 4,251283/100 100 ml 501 10

6,05 5,75 5,251283/250 250 ml 501 10

7,95 7,151283/500 500 ml 1 10

8,80 7,951283/1000 1000 ml 1 10

11,80 10,601283/2000 2000 ml 1 10

Wide neck, clear glass, with NS stopper made of polyethylene - Col large, verre clair, avec bouchon RIN en polyéthylène - Boca ancha, 
vidrio blanco, con tapón NS de polietileno - Collo largo, vetro bianco, con tappo NS in polietilene

Weithals, Klarglas, mit NS-Polyäthylenstopfen

4,20 3,95 3,551284/50 50 ml 501 10

5,20 4,95 4,401284/100 100 ml 501 10

6,40 6,05 5,551284/250 250 ml 501 10

8,65 7,901284/500 500 ml 1 10

10,90 9,801284/1000 1000 ml 1 10

Wide neck, clear glass, with NS stopper made of glass - Col large, verre clair, avec bouchon RIN en verre - Boca ancha, vidrio blanco, con 
tapón de vidrio NS - Collo largo, vetro bianco, con tappo NS in vetro

Weithals, Klarglas, mit NS-Glasstopfen

5,70 5,50 4,951285/50 50 ml 501 10

6,15 5,80 5,251285/100 100 ml 501 10

6,95 6,70 5,951285/250 250 ml 501 10

10,25 9,301285/500 500 ml 1 10

15,10 13,701285/1000 1000 ml 1 10

Wide neck, amber glass, with NS stopper made of polyethylene - Col large, verre marron, avec bouchon RIN en polyéthylène - Boca 
ancha, vidrio marrón, con tapón NS de polietileno - Collo largo, vetro marrone, con tappo NS in polietilene

Weithals, Braunglas, mit NS-Polyäthylenstopfen

4,60 4,40 3,951286/50 50 ml 501 10

5,75 5,55 4,951286/100 100 ml 501 10

7,15 6,80 6,151286/250 250 ml 501 10

8,75 7,901286/500 500 ml 1 10

12,10 10,851286/1000 1000 ml 1 10

28,50 26,001286/2000 2000 ml 1 101

Wide neck, amber glass, with NS stopper made of glass - Col large, verre marron, avec bouchon RIN en verre - Boca ancha, vidrio marrón, 
con tapón de vidrio NS - Collo largo, vetro marrone, con tappo NS in vetro

Weithals, Braunglas, mit NS-Glasstopfen

6,55 6,15 5,601287/50 50 ml 501 10

7,55 7,15 6,401287/100 100 ml 501 10

8,45 8,10 7,251287/250 250 ml 501 10

12,55 11,351287/500 500 ml 1 10

17,65 15,901287/1000 1000 ml 1 10
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35,30 32,051287/2000 2000 ml 1 101

Bottles with conical shoulder with sign and inscription, burnt-in - Flacons avec étiquette et inscription, brulée au four - Frascos con marco y 
rótulo, marcada a fuego - Bottiglie con etichetta e scrittura, impressa a fuoco

134 Steilbrustflaschen mit Schild und Schrift, eingebrannt

Preis per: auf Anfrage

A

1290 - 1297

Bottles with conical shoulder with sign, without inscription - Flacons avec étiquette, sans inscription - Frascos con marco, sin rótulo - 
Bottiglie con etichetta, senza scrittura

135 Steilbrustflaschen mit Schild, ohne Schrift

Preis per: auf Anfrage

A

1298 - 1299

Narrow neck bottles with stoppers made of glass - Flacons à col étroit avec bouchons en verre - Frascos con boca angosta con tapones de 
vidrio - Bottiglie collo stretto con tappi in vetro

135 Enghalsflaschen mit Glasstopfen A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

3,30 3,001301/50 50 ml 1 10

3,40 3,301301/100 100 ml 1 10

4,55 4,25 4,101301/250 250 ml 501 10

6,30 5,701301/500 500 ml 1 10

7,60 6,701301/1000 1000 ml 1 10

Amber glass - Verre marron - Vidrio marrón - Vetro marrone

Braunglas

4,20 3,90 3,551303/50 50 ml 501 10

4,55 4,20 3,801303/100 100 ml 501 10

5,50 4,85 4,501303/250 250 ml 501 10

7,15 6,401303/500 500 ml 1 10

7,551303/1000 1000 ml 1

10,101303/2000 2000 ml 1

Wide neck bottles with stoppers made of glass - Flacons à col large avec bouchons en verre - Frascos de boca ancha con tapones de 
vidrio - Bottiglie collo largo con tappi in vetro

135 Weithalsflaschen mit Glasstopfen A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

4,35 4,051311/50 50 ml 1 10

4,85 4,451311/100 100 ml 1 10

5,65 5,501311/250 250 ml 1 10

8,451311/500 500 ml 1

8,751311/1000 1000 ml 1

Amber glass - Verre marron - Vidrio marrón - Vetro marrone

Braunglas

5,35 4,951313/50 50 ml 1 10

6,10 5,651313/100 100 ml 1 10

7,45 6,701313/250 250 ml 1 10

10,501313/500 500 ml 1

13,951313/1000 1000 ml 1

25,551313/2000 2000 ml 1

Dropping bottles made of amber glass, thread DIN 18, without screw cap - Flacons compte-gouttes de verre marron, a vis DIN 18, sans 
bouchon à vis - Frascos goteos de vidrio marrón, rosca DIN 18, sin tapa de rosca - Bottiglie contagocce di vetro marrone, vite DIN 18, senza 
tappo a vite

136 Tropfflaschen aus Braunglas, mit Gewinde DIN 18, ohne Verschluss

Preis per: 100 Stück

A

22,40 20,05 19,251314/5     5 ml 3001 100

19,05 15,90 15,401314/10   10 ml 3001 100

22,70 19,05 18,451314/20   20 ml 3001 100

24,85 20,75 20,051314/30   30 ml 3001 100

29,70 24,70 24,051314/50   50 ml 3001 100

38,05 31,70 30,801314/100 100 ml 3001 100
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unterschiedliche Verpackungseinheiten - different packaging units - différentes unités d'emballage

für Flaschen

Pipette kit consisting of screw cap, suction bulb (blue or red) and glass pipette, for no. 1314 - Dispositif à pipetter avec bouchon à vis, tétine 
en caoutchouc (bleu ou rouge) et pipette en verre, pour no. 1314 - Dispositivo para pipetear con tapa de rosca, bulbo de goma (azul o rojo) y 
pipeta en vidrio, para no. 1314 - Dispositivo per pipettare con tappo a vite, tettina di gomma (blu o rosso) e pipeta in vetro, per no. 1314

136 Pipettenmonturen bestehend aus Schraubkappe, Saughütchen (blau oder rot) und Glaspipette, für Nr. 1314

Preis per: 100 Stück

A

38,60 34,30 32,201315/5     5 ml 3001 100

37,55 33,25 31,101315/10   10 ml 3001 100

37,55 33,25 31,101315/20   20 ml 3001 100

38,60 34,30 32,201315/30   30 ml 3001 100

40,75 37,55 34,301315/50   50 ml 3001 100

42,90 39,65 37,551315/100 100 ml 3001 100

unterschiedliche Verpackungseinheiten - different packaging units - différentes unités d'emballage

Dropping screw caps DIN 18, for no. 1314 - Bouchons a vis compte-gouttes DIN 18, pour no. 1314 - Tapas de rosca a goteos DIN 18, para 
no. 1314 - Tappi a vite contagocce DIN 18, per no. 1314

136 Tropfverschlüsse DIN 18, für Nr. 1314

Preis per: 100 Stück

A

UNI 1, fast dropping, 4 holes, colour white or red - UNI 1, gouttant rapidement, 4 trous, couleur blanc ou rouge - UNI 1, goteo rápido, 4 
agujeros, color blanco o rojo - UNI 1, gocce rapide, 4 fori, colore bianco o rosso

UNI 1, schnell tropfend, 4-Loch, Farbe weiß oder rot

13,15 10,95 10,651316/1 3001 100

UNI 2, slowly dropping, 2 holes, colour white or red - UNI 2, gouttant lentement, 2 trous, couleur blanc ou rouge - UNI 2, goteo lento, 2 
agujeros, color blanco o rojo - UNI 2, gocce lente, 2 fori, colore bianco o rosso

UNI 2, langsam tropfend, 2-Loch, Farbe weiß oder rot

13,15 10,95 10,651316/2 3001 100

authenticity-secured, colours white, red, yellow and black - securité original, blanc, rouge, jaune et noir - seguridad original, blanco, rojo, 
amarillo y negro - securità originale, bianco, rosso, giallo e nero

originalitätsgesichert, Farben weiß, rot, gelb und schwarz

15,80 13,201316/3 1 100

with child safety device, colour white - avec protection d'enfant, couleur blanc - con protección de ninos, color blanco - con protezione del 
bambino, colore bianco

mit Kindersicherung, Farbe weiß

25,35 21,201316/4 1 100

Dropping bottles TK, flat stopper - Flacons compte-gouttes modèle TK, bouchon plat rodé - Frascos goteos TK, tapón de cabeza plana - 
Bottiglie contagocce TK, tappo piatto

136 TK-Tropfflaschen, flacher Stopfen A

without inscription, clear glass - sans inscription, verre clair - sin rótulo, vidrio blanco - senza scrittura, vetro bianco

ohne Beschriftung, Klarglas

3,20 2,851318/50 50 ml 1 10

3,65 3,351318/100 100 ml 1 10

without inscription, amber glass - sans inscription, verre marron - sin rótulo, vidrio marrón - senza scrittura, vetro marrone

ohne Beschriftung, Braunglas

3,35 3,101319/50 50 ml 1 10

3,95 3,551319/100 100 ml 1 10

Narrow neck bottles with frosted label - Flacons à col étroit avec etiquette dépolie - Frascos de boca angosta con etiqueta - Bottiglie collo 
stretto con etichetta opaca

136 Enghalsflaschen mit Mattschild A

4,751321 50 ml 1

ml GL

Narrow neck bottles with thread and screw cap - Flacons à vis, col étroit, avec filetage et capuchon - Frascos de rosca, boca angosta, con 
rosca y tapa - Bottiglie a vite, collo stretto, con filetto e tappo

137 Enghals-Verpackungsflaschen mit Gewinde und Schraubverschluss

Preis per: 100 Stück

A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

42,20 37,90 36,101322/30     30  18 1001 20

46,55 41,85 39,901322/50     50  18 1001 20

61,10 55,05 52,301322/100   100  22 1001 20

92,35 83,15 79,001322/250   250  22 1001 20
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142,25 128,25 121,701322/500   500  25 1001 20

204,35 184,05 174,951322/1000 1000  28 1001 20

Amber glass - Verre marron - Vidrio marrón - Vetro marrone

Braunglas

50,05 45,10 42,851323/50     50  18 1001 20

66,15 59,70 56,801323/100   100  22 1001 20

90,85 81,80 77,751323/200   200  22 1001 20

100,60 90,70 86,251323/250   250  22 1001 20

155,65 140,20 133,251323/500   500  25 1001 20

224,10 201,75 191,751323/1000 1000  28 1001 20

unterschiedliche Verpackungseinheiten - different packaging units - différentes unités d'emballage

ml GL

Wide neck bottles with thread and screw cap - Flacons à vis, col large, avec filetage et capuchon - Frascos de rosca, boca ancha, con rosca 
y tapa - Bottiglie a vite, collo largo, con filetto e tappo

137 Weithalsgläser mit Gewinde und Schraubverschluss

Preis per: 100 Stück

A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

56,00 50,45 48,001324/25     25  28 1001 20

61,80 55,65 52,851324/30     30  32 1001 20

70,80 63,55 60,551324/50     50  32 1001 20

92,30 83,10 78,851324/100   100  40 1001 20

104,60 94,00 89,351324/125   125  40 1001 20

112,05 100,90 95,851324/150   150  45 1001 20

139,35 125,40 119,201324/200   200  55 1001 20

152,60 137,45 130,651324/250   250  55 1001 20

167,65 150,90 143,401324/300   300  55 1001 20

212,65 191,30 181,701324/500   500  55 1001 20

328,75 296,10 281,351324/1000 1000  68 1001 20

Amber glass - Verre marron - Vidrio marrón - Vetro marrone

Braunglas

56,60 50,85 48,351325/25     25  28 1001 20

66,40 59,90 56,901325/30     30  32 1001 20

75,75 68,20 64,751325/50     50  32 1001 20

92,15 82,90 78,701325/75     75  40 1001 20

98,65 88,80 84,451325/100   100  40 1001 20

111,90 100,90 95,851325/125   125  40 1001 20

123,00 114,80 110,101325/150   150  45 1001 20

148,90 134,05 127,351325/200   200  55 1001 20

163,15 146,85 139,501325/250   250  55 1001 20

180,55 162,50 154,351325/300   300  55 1001 20

230,10 207,00 196,701325/500   500  55 1001 20

355,70 320,00 304,051325/1000 1000  68 1001 20

unterschiedliche Verpackungseinheiten - different packaging units - différentes unités d'emballage

GL

screw-caps of urea resin molding compound, black, with lupolen-inlay - capuchons à vis de moulage en résine à l'urée composé noir, avec 
insert lupolen - tapas de rosca moldeo de resina urea compuesto negro, con inserto lupolen - tappi di chiusura di resine urea composto 
stampaggio nero, con inserto lupolen

neu, 
new

Verschlüsse aus Harnstoffharz-Pressmasse schwarz, m. Lupoleneinlage

Preis per: 100

A

6,95 6,70 6,451326/18 18 5001 100

9,80 9,45 9,151326/22 22 5001 100

10,25 9,90 9,601326/25 25 5001 100

11,25 10,90 10,601326/28 28 5001 100

13,85 13,50 13,151326/32 32 5001 100

17,20 16,80 16,451326/40 40 5001 100

24,10 23,70 23,301326/45 45 5001 100

26,75 26,30 26,001326/55 55 5001 100

38,40 38,00 37,751326/68 68 5001 100
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unterschiedliche Verpackungseinheiten - different packaging units - différentes unités d'emballage

Bottles with screw thread, with graduation, without screw cap and pouring ring, DURAN - Flacons à vis, gradués, sans capuchon et col 
verseur, DURAN - Frascos de rosca con graduación sin tapa y anillo vertedor, DURAN - Bottiglie con chiusura a vite, graduate, senza tappo 
di chiusura e senza anello per versare, DURAN

137 Gewindeflaschen mit Teilung ohne Schraubverschlusskappe und ohne Ausgießring, DURAN A

6,30 6,05 5,751330/50 50 ml 301 10

5,10 4,85 4,601330/100 100 ml 301 10

5,80 5,65 5,501330/250 250 ml 301 10

8,30 7,85 7,501330/500 500 ml 301 10

12,85 12,25 11,651330/1000 1000 ml 301 10

33,80 32,20 30,551330/2000 2000 ml 301 10

synthetically coated - avec revêtement plastique - con revestimiento de plástico - con rivestimento in materiale sintetico

kunststoffummantelt

15,351331/100 100 ml 11

19,901331/500 500 ml 11

Reagent bottles with screw thread with graduation, borosilicate glass 3.3, with blue screw cap and blue pouring ring GL 45 - Flacons à vis, 
gradués, verre borosilicaté 3.3, avec capuchon à vis bleu et col verseur bleu GL 45 - Frascos de rosca, graduados, en vidrio borosilicato 3.3, 
con tapa de rosca azul y anillo vertedor azul GL 45 - Bottiglie con chiusura a vite, graduate, vetro borosilicato 3.3, con tappo di chiusura blu 
e con anello per versare blu

137 Gewindeflaschen mit Teilung, Borosilikatglas 3.3, mit blauer Schraubverschlusskappe und blauem Ausgießring GL 45 A

3,50 3,30 3,10 2,9011330/50 50 ml 50 1001 10

2,50 2,30 2,20 2,1011330/100    100 ml 50 1001 10

2,85 2,70 2,55 2,3511330/250    250 ml 50 1001 10

3,55 3,30 3,20 2,8511330/500    500 ml 50 1001 10

5,25 4,55 4,30 4,1011330/1000  1000 ml 50 1001 10

11,75 11,05 10,5011330/2000 2000 ml 501 10

51,10 47,40 44,4011330/5000 5000 ml 301 6

115,00 109,0011330/10000 10000 ml 1 6

Reagent bottles with screw thread, amber, borosilicate glass 3.3, with blue screw cap and blue pouring ring GL 45 - Flacons à vis, marron, 
verre borosilicaté 3.3, avec capuchon à vis bleu et col verseur bleu GL 45 - Frascos de rosca, marrón, en vidrio borosilicato 3.3, con tapa de 
rosca azul y anillo vertedor azul GL 45 - Bottiglie con chiusura a vite, marrone, vetro borosilicato 3.3, con tappo di chiusura blu e con anello 
per versare blu

Neu Laborgewindeflaschen, braun, Borosilikatglas 3.3, mit blauer Schraubverschlusskappe und Ausgiessring GL 45 A

8,30 7,95 7,5011331/50 50 ml 1001 10

7,80 7,20 6,8511331/100 100 ml 1001 10

9,20 8,50 8,1011331/250 250 ml 1001 10

13,30 12,50 12,0511331/500 500 ml 1001 10

15,70 14,55 14,0011331/1000 1000 ml 1001 10

21,85 20,30 19,4511331/2000 2000 ml 1001 10

81,65 75,15 71,9011331/5000 5000 ml 1001 10

Laboratory Bottles with screw thread, clear glass, borosilicate glass 3.3, with red screw cap and red pouring ring GL 45 - Bouteilles à pas de 
vis, verre claire, borosilicaté 3.3, avec capuchon à vis rouge et col verseur rouge GL 45 - Frascos de rosca, vidrio claro, vidrio borosilicato 
3.3, con tapa de rosca roja y anillo vertedor rojo GL 45 - Bottiglie con chiusura a vite, vetro chiaro, vetro borosilicato 3.3, con tappo di 
chiusura rosso e con anello per versare rosso GL45

Neu Laborgewindeflaschen, Klarglas, Borosilikatglas 3.3, mit roter Schraubverschlusskappe und rotem Ausgießring GL 45 A

9,25 8,75 8,1511332/100  100 ml 501 10

9,70 9,20 8,8511332/250  250 ml 501 10

10,35 9,85 9,4011332/500  500 ml 501 10

11,80 11,20 10,3011332/1000 1000 ml 501 10

19,95 18,95 18,2011332/2000 2000 ml 501 10

58,50 55,50 54,4511332/5000 5000 ml 501 10

Pouring rings - Cols verseur - Anillos vertedores - Anelli salvagoccia

137 Ausgiessringe A

0,65 0,60 0,551335 GL 45 301 10

0,55 0,50 0,451335/32 GL 32 301 10

Screw caps - Capuchons à vis - Tapas de rosca - Tappi di chiusura

137 Schraubverschlusskappen A

0,95 0,90 0,851336 GL 45 301 10
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0,90 0,85 0,751336/32 GL 32 301 10

ml

Laboratory bottles with retrace code, pouring ring and screw cap, clear glass - flacon de laboratoire avec code d'identification, bague de 
déversement et capuchon à vis, verre clair - Frascos de laboratorio con tapa a rosca y anillo de vertido, incluyendo la identificación del lote, 
de vidrio transparente - bottiglie di laboratorio con identificazione della partita, tappo a vite e l'anello versando, vetro trasparente

neu DURAN® YOUTILITY Laborflaschen mit Chargenkennung inkl. Ausgiessring u. Schraubverschluss, Klarglas

Preis per: 1

A

8,20 7,401340/125 125 1 4

9,10 8,201340/250 250 1 4

11,20 10,001340/500 500 1 4

15,80 14,251340/1000 1000 1 4

amber glass - verre brun - vidrio marrón - vetro marrone

Braunglas

23,601341/125 125 1

32,901341/250 250 1

42,501341/500 500 1

52,001341/1000 1000 1

screw cap, PP, color cyan - capuchon à vis, PP, couleur cyan - Tapón de rosca de PP, solo, color cian - Tappo a vite in PP, solo, colore 
ciano

Schraubverschluss allein aus PP, Farbe Cyan

2,00 1,801342 GL 45 1 10

pouring ring, PP, color cyan - bague de déversement, PP, couleur cyan - Anillo de vertido de PP solo, color cian - anello salvagoccia dal 
PP solo, colore ciano

Ausgiessring allein aus PP, Farbe Cyan

0,60 0,551343 GL 45 1 16

marking rings, silicone, set with 2 x 8 colors, (red, orange, yellow, green, blue, violet, black, white) - anneaux de marquage, silicone, jeux 
de 2 x 8 couleurs (rouge, orange, jaune, vert, bleu, violet, nour, blanc) - anillos marcado de silicona, set de 2 x 8 colores (rojo, naranja, 
amarillo, verde, azul, púrpura, negro, blanco) - anelli marcatura in silicone, set con 2 x 8 colori (rosso, arancione, giallo, verde, blu, viola, 
nero, bianco)

Kennzeichnungsringe aus Silikon, Set m. 2 x 8 Farben (rot, orange, gelb, grün, blau, violett, schwarz, weiss)

1,551344 1 Set = 16 St. 1

box with 200 labels each 36 x 70 mm for bottles and 30 mm diam for screw caps - ensemble avec 200 étiquettes 36 x 70 mm pour 
bouteilles et 30 mm diam pour capuchons - Caja con 200 etiquetas de 36 x 70 mm para botella, 30 mm diam para obturador a tornillo - Box 
con 200 etichette 36 x 70 mm per bottiglia, 30 millimetri diam per otturatore a vite

Box m. je 200 Etiketten 36 x 70 mm f. Flasche, 30 mm Ø f. Schraubverschluss

65,501345 1

Fermenting tubes - Tubes de fermentation - Tubos de fermentación - Tubi di fermentazione

217 Gärröhren A

2,45 2,15 2,00 1,851350 100 2501 10

Einhorn's fermentation saccharometer with measuring glass - Tube de fermentation de Einhorn avec tube jaugé - Saccarómetro a 
fermentación de Einhorn con tubo graduado - Saccarimetro a fermentazione secondo Einhorn con provetta

39 Gärungssaccharometer nach Einhorn mit Messglas A

17,05 16,551370 1 10

Measuring glass alone - Tube jaugé - Tubo graduado - Provetta tarata

39 Messglas allein A

2,851370/1 1

Shifting glasses, total height 135 mm, U-shaped, with stem and circular base - Tubes d'estratification, hauteur totale 135 mm, coubés en 
forme U, avec tige et pied rond - Tubos de estratificación, altura total 135 mm, doblados en forma U, con tallo y base circular - Tubi di 
estratificazione, altezza completa 135 mm, forma di U, con gamba e piede circulare

39 Überschichtungsgläser, ganze Höhe 135 mm, U-förmig gebogen, mit Stiel und rundem Fuß A

14,951375 1

Safety gas hose - tuyau de gaz de sécurité - Manguera de seguridad para gas - Tubo del gas di sicurezza

neu, 
new

Sicherheitsgasschlauch A

40,501384/1 1000 mm 1

49,001384/2 1500 mm 1

All-gas Bunsen burners - Becs Bunsen pour toutes sortes de gaz - Mecheros según Bunsen para todo tipo de gas - Bruciatore secondo 
Bunsen per tutti tipi di gas

138 Allgas-Bunsenbrenner A

51,25 48,801385 1 5
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Gas burners according to Bunsen - Brûleurs d'après Bunsen - Mecheros de gas según Bunsen - Bruciatori a gas secondo Bunsen

138 Gasbrenner nach Bunsen A

for natural gas - pour gaz naturel - para gas natural - per gas naturale

für Erdgas

19,75 18,901390/1 1 5

for propane/butane gas - pour gaz propane/butane - para gas propano/butano - per gas propano/butano

für Propan-/Butangas

19,75 18,901390/2 1 5

Gas burners according to Bunsen with stopcock and low flame - Brûleurs d'après Bunsen avec robinet et veilleuse - Mecheros de gas según 
Bunsen con Ilave y llama piloto - Bruciatori a gas secondo Bunsen con rubinetto e microfiamma

138 Gasbrenner nach Bunsen mit Hahn und Sparflamme A

for natural gas - pour gaz naturel - para gas natural - per gas naturale

für Erdgas

37,55 36,451391/1 1 5

for propane/butane gas - pour gaz propane/butane - para gas propano/butano - per gas propano/butano

für Propan-/Butangas

37,55 36,451391/2 1 5

Gas burners according to Teclu with stopcock and low flame - Brûleurs d'après Teclu avec robinet et veilleuse - Mecheros de gas según 
Teclu con llave y Ilama piloto - Bruciatori a gas secondo Teclu con rubinetto e microfiamma

138 Gasbrenner nach Teclu mit Hahn und Sparflamme A

for natural gas - pour gaz naturel - para gas natural - per gas naturale

für Erdgas

48,25 47,051393/1 1 5

for propane/butane gas - pour gaz propane/butane - para gas propano/butano - per gas propano/butano

für Propan-/Butangas

48,25 47,051393/2 1 5

LABOGAZ Bunsen burners, new model - LABOGAZ becs Bunsen, nouveau modèle - LABOGAZ mechero según Bunsen, nuevo modelo - 
LABOGAZ bruciatori secondo Bunsen, modello nuovo

138 LABOGAZ-Bunsenbrenner, neues Modell A

72,90 68,601395 1 10

Cartridge with 450 g butane gas, with safety valve, suitable for LABOGAZ Bunsen burner, new model no. 1395 - Cartouche contenant du 
450 g gaz butane, avec soupape de sécurité, pour réf. 1395 - Cartucho con gas butano, con válvula de seguridad, para no. 1395 - Cartuccia 
con gas butano, con valvola di sicurezza, per no. 1395

138 Kartusche mit 450 g Butangas, mit Sicherheitsventil, passend für LABOGAZ-Bunsenbrenner, neues ModeII Nr. 1395 C

12,35 10,70 9,651395/1 121 6

Die Brenner Nr. 1395 und Kartuschen Nr. 1395/1  sind mit der Ausführung Nr. 1396 nicht austauschbar.
Burners no. 1395 and cartridges no. 1395/1 are not interchangeable with no. 1396.
Brûleurs réf. 1395 et cartouches réf. 1395/1 ne sont pas interchangeables avec réf. 1396.

LABOGAZ Bunsen burner - LABOGAZ bec Bunsen - LABOGAZ mechero según Bunsen - LABOGAZ bruciatore secondo Bunsen

138 LABOGAZ-Bunsenbrenner A

77,45 74,001396 1 10

Cartridge with butane gas for no. 1396 - Cartouche contenant du gaz butane pour réf. 1396 - Cartucho con gas butano para no. 1396 - 
Cartuccia con gas butano per no. 1396

138 Kartusche mit Butangas für Nr. 1396 C

3,15 2,70 2,25 2,051396/1 72 1081 36

Plastic base - Pied en plastique - Soporte de plastico - Supporto di plastica

Plastikfuß A

7,451396/2 11

Raschig rings - Anneaux de Raschig - Anillos de Raschig - Anelli in vetro secondo Raschig

139 Raschigringe

Preis per: kg

A

84,701400/3 ca. 3 x 3 mm 1

45,35 43,501400/4 ca. 4 x 4 mm 1 10

41,20 39,001400/5 ca. 5 x 5 mm 1 10

31,15 29,001400/6 ca. 6 x 6 mm 1 10

29,05 27,551400/7 ca. 7 x 7 mm 1 10

25,30 23,751400/8 ca. 8 x 8 mm 1 10

21,20 19,951400/10 ca. 10 x 10 mm 1 10
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Glass pellets - Billes de verre - Perlas de vidrio - Sferette in vetro

139 Glasschrot

Preis per: kg

A

11,30 10,60 10,101401/1 ca. 1 mm 301 10

11,30 10,60 10,101401/2 ca. 2 mm 301 10

11,30 10,60 10,101401/3 ca. 3 mm 301 10

11,95 11,15 10,601401/4 ca. 4 mm 301 10

11,95 11,15 10,601401/5 ca. 5 mm 301 10

11,95 11,15 10,601401/6 ca. 6 mm 301 10

13,25 12,40 11,851401/7 ca. 7 mm 301 10

13,25 12,40 11,851401/8 ca. 8 mm 301 10

13,25 12,40 11,851401/10 ca. 10 mm 301 10

Boiling stones grade A, especially for vacuum distillations, packages of 250 g - Pierres d'ébullition qualité A, pour destillation sous vide, 
paquet de 250 g - Piedras de ebullición calidad A, para destilaciones al vacío, paquete de 250 gramos - Pietre d'ebollizione qualità A, per 
destillazione a vouto, in pacco da 250 grammo

139 Siedesteine Sorte A, speziell für Vakuumdestillationen, Packungen à 250 g

Preis per: Packung

A

14,651402 1

Micro Life CLEANER, special cleaning solution for microscope slides no. 2426 - Micro Life CLEANER, solution de nettoyage spéciale pour 
porte-objets no. 2426 - Micro Life CLEANER, solución de purificación especial para los portaobjetos no. 2426 - Micro Life CLEANER, 
soluzione di purificazione speciale per vetrini portaoggetti no. 2426

66 Micro Life CLEANER, Spezialreinigungslösung für Objektträger Nr. 2426 A

21,401403 100 ml 1

Biorex M - alkaline undiluted cleaning agent for manual cleaning, phosphate-free - Biorex M - détergent concentré liquide, alcalin, sans 
phosphate - Biorex M - solución para purificación manual, alcalino, sin fosfato - Biorex M - soluzione per pulizia da mano, alcalino, senza 
fosfato

126 Biorex M - alkalisches Reinigungskonzentrat zur manuellen Reinigung, phosphatfrei A

41,10 38,101406 5 l 1 5

Glass wool extra fine - Laine en verre extra-fine - Lana de vidrio extrafino - Lana di vetro extra fine

139 Glaswolle extra fein A

in a transparent bag - en sac transparent - en bolsa transparente - in sacchetto trasparente

im Transparentbeutel

1,95 1,601408/1 ca. 10 g 1 501

Normal pack 30 g - Paquet de 30 g - Empaque de 30 g - Scatola di 30 g

Normalpackung 30 g

2,25 2,00 1,801408/2 ca. 30 g 1001 50

Pack of 1 kg - Paquet d'un kilo - Empaque por kilo - Scatola da 1 kg

Kilopackung

19,20 18,401408/3 1 kg 1 5

Gas-washing bottles according to Drechsel - Flacons laveurs de Drechsel - Frascos lavadores según Drechsel - Bottiglie per lavaggio del 
gas secondo Drechsel

180 Gaswaschflaschen nach Drechsel A

30,85 29,15 27,401469/100 100 ml 501 10

35,90 33,55 31,701469/250 250 ml 501 10

32,00 29,70 27,451469/500 500 ml 501 10

35,25 33,90 32,601469/1000 1000 ml 501 10

Ground glass joint inset alone - Tube à rodage normalisé - Tapón esmerilado - Pezzo centrale smerigliato

180 Normalschliffeinsatz allein A

16,50 15,65 14,901469/1 NS 29 501 10

Gas-washing bottles with filter plate - Flacons laveurs pour gaz avec plaque frittée - Frascos lavadores de gases con placa filtrante - 
Bottiglie per lavaggio del gas con placca filtrante

180 Gaswaschflaschen mit Filterplatte A

47,55 45,05 42,551470/100 100 ml 301 10

52,50 49,35 46,751470/250 250 ml 301 10

48,55 45,65 42,651470/500 500 ml 301 10

51,60 49,65 47,601470/1000 1000 ml 301 10
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Ground glass joint inset with filter plate - Tube à rodage normalisé avec plaque frittée - Tapón esmerilado con placa filtrante - Tappo 
normalizzato con placca filtrante

180 Normalschliffeinsatz mit Filterplatte A

33,75 32,10 30,801470/1 NS 29 301 10

Stopcock grease, silicone-based, Bayer brand, medium-viscosity, 35 g tube - Lubrifiant pour robinet, à base de silicone, produit Bayer, 
viscosité moyenne, 35 g tube - Grasa para llaves, silicona, producto de Bayer, viscosidad media, 35 g tubo - Grasso per rubinetti, silicone, 
prodotto di Bayer, viscosità media, 35 g tubo

140 Hahnfett auf Silikonbasis, Fabrikat Bayer, mittelviskos, 35 g-Tube A

6,75 6,25 6,001480/35 35 g 501 10

NS Bohrung

One-way stopcocks, DURAN, DIN 12541 - Robinets droits, DURAN, DIN 12541 - Llaves de paso, DURAN, DIN 12541 - Rubinetti a una via, 
in vetro DURAN, DIN 12541

140 Einweghähne, DURAN, DIN 12541 A

with solid NS glass plug - avec clé pleine NS - con vástago macizo NS - con maschio NS in vetro massiccio

mit massivem NS-Glasküken

13,60 13,001503/1 12,5  1,5 1 101

14,80 14,051503/2 14,5  2,5 1 10

19,75 18,851503/4 18,8     4 1 10

31,251503/6 21,5     6 1

42,451503/8 24        8 1

with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

18,051504/1 12,5  1,5 11

21,10 19,951504/2 14,5  2,5 1 10

25,80 24,551504/4 18,8     4 1 10

39,101504/6 21,5     6 11

NS Bohrung

One-way stopcocks, soda-lime glass - Robinets droits, verre ordinaire - Llaves de paso, vidrio sódico-cálcico - Rubinetti a una via, vetro 
sodico calcico

140 Einweghähne, Kalk-Soda-Glas A

with solid NS glass plug - avec clé pleine NS - con vástago macizo NS - con maschio NS in vetro massiccio

mit massivem NS-Glasküken

12,651510 12,5  2 1

with PTFE plug - avec clé en PTFE - con vástago de PTFE - con maschio in PTFE

mit PTFE-Küken

20,001511 12,5  2 1

NS Bohrung

Two-way stopcocks (patent stopcocks) - Robinets à deux voies - Llaves de dos pasos - Rubinetti a due vie

141 Zweiweghähne (Patenthähne) A

AR glass, with solid NS glass plug - Verre AR, avec clé pleine NS - Vidrio AR, con vástago macizo NS - Vetro AR, con maschio NS in vetro 
massiccio

AR-Glas, mit massivem NS-Glasküken

31,151520 14,5  2,5 11

DURAN, with solid NS glass plug - DURAN, avec clé pleine NS - DURAN, con vástago macizo NS - DURAN, con maschio NS in vetro 
massiccio

DURAN, mit massivem NS-Glasküken

38,751522 14,5  2,5 1

DURAN, with plug made of PTFE - DURAN, avec clé en PTFE - DURAN, con vástago de PTFE - DURAN, con maschio in PTFE

DURAN, mit PTFE-Küken

56,351523 14,5  2,5 1

Bohrung

Burette stopcocks - Robinets pour burettes - Llaves para buretas - Rubinetti per burette

141 Bürettenhähne A

straight,soda-lime glass, with solid NS glass plug - droits, verre ordinaire, avec clé en verre NS - rectas, vidrio sódico-cálcico, con vástago 
de vidrio NS - diritti, vetro sodico calcico, con maschio NS in vetro

gerade, Kalk-Soda-Glas, mit massivem NS-Glasküken

15,951550 2 1
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straight,soda-lime glass, with plug made of PTFE - droits, verre ordinaire, avec clé en PTFE - rectas, vidrio sódico-cálcico, con vástago de 
PTFE - diritti, vetro sodico calcico, con maschio in PTFE

gerade, Kalk-Soda-Glas, mit PTFE-Küken

20,851550/9 2 1

straight, DURAN, with NS glass plug - droits, DURAN, avec clé en verre NS - rectas, DURAN, con vástago de vidrio NS - diritti, DURAN, 
con maschio NS in vetro

gerade, DURAN, mit NS-Glasküken

14,201551 2 1

straight, DURAN, with plug made of PTFE - droits, DURAN, avec clé en PTFE - rectas, DURAN, con vástago de PTFE - diritti, DURAN, 
con maschio in PTFE

gerade, DURAN, mit PTFE-Küken

19,001551/9 2 1

lateral, soda-lime glass, with NS glass plug - latéral, verre ordinaire, avec clé en verre NS - lateral, vidrio sódico-cálcico, con vástago de 
vidrio NS - laterale, vetro sodico calcico, con maschio NS in vetro

seitlich, Kalk-Soda-Glas, mit NS-Glasküken

17,401552 2 1

lateral, DURAN, with NS glass plug - latéral, DURAN, avec clé en verre NS - lateral, DURAN, con vástago de vidrio NS - laterale, DURAN, 
con maschio NS in vetro

seitlich, DURAN, mit NS-Glasküken

17,401553 2 1

Safety needlevalve stopcock with spindle made of PTFE, AR® glass - Robinet à réglage fin avec tige en PTFE, verre AR® - Llave con 
cabeza de tuerca con árbol de PTFE, vidrio AR® - Rubinetto con valvola, esattamente regolabile, con spillo in PTFE, vetro AR®

Feindosier-Ventilhahn mit PTFE-Spindel, AR®-Glas

24,451554 1

Safety needlevalve stopcock with spindle made of PTFE, DURAN/borosilicate glass 3.3 - Robinet à réglage fin avec tige en PTFE, 
DURAN/verre borosilicaté 3.3 - Llave con cabeza de tuerca con árbol de PTFE, DURAN/vidrio borosilicato 3.3 - Rubinetto con valvola, 
esattamente regolabile, con spillo in PTFE, DURAN/vetro borosilicato 3.3

Feindosier-Ventilhahn mit PTFE-Spindel, DURAN/Borosilikatglas 3.3

25,201555 1

Laboratory hoses - Tuyaux de laboratoire - Tubos flexibles para laboratorio - Tubi per laboratorio

143 Laborschläuche

Preis per: Meter

A

red, laboratory quality, rubber - rouge, qualité de laboratoire, caoutchouc - roja, calidad de laboratorio, goma - rosso, qualità di laboratorio, 
gomma

rot, Laborqualität, Gummi

1,40 1,301580/4 4 mm Ø 1 25

1,70 1,501580/6 6 mm Ø 1 25

2,75 2,551580/8 8 mm Ø 1 25

3,25 2,901580/10 10 mm Ø 1 25

5,75 5,151580/12 12 mm Ø 1 25

PVC, transparent - PVC, transparent - PVC, transparente - PVC, trasparente

PVC, transparent

0,75 0,701581/4 4 mm Ø 1 25

1,15 1,051581/6 6 mm Ø 1 25

1,30 1,101581/8 8 mm Ø 1 25

1,40 1,301581/10 10 mm Ø 1 25

1,65 1,401581/12 12 mm Ø 1 25

Silicone, transparent, natural-coloured - Silicone, transparent, couleur naturel - Silicona, transparente, color natural - Silicone, trasparente, 
colore naturale

Silikon, transparent, naturfarben

1,70 1,501582/4 4 mm Ø 1 25

2,95 2,801582/6 6 mm Ø 1 25

5,00 4,701582/8 8 mm Ø 1 25

5,65 5,451582/10 10 mm Ø 1 25

6,75 6,351582/12 12 mm Ø 1 25

mm

silicone stopper - bouchons de silicone - tapones de silicona - tappi in silicone

neu, 
new

Silikonstopfen A

0,401583/9 9 - 5 Ø  20 h 1

0,601583/15 14,5 - 10,5 Ø 20 h 1

0,851583/16 16,5 - 12,5 Ø 20 h 1
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1,051583/18 18 - 14 Ø 20 h 1

1,751583/22 22 - 17 Ø 25 h 1

2,401583/24 24 - 18 Ø 30 h 1

3,101583/27 27 - 21 Ø 30 h 1

4,501583/32 32 - 26 Ø 30 h 1

5,201583/35 35 - 29 Ø 30 h 1

7,201583/38 38 - 31 Ø 35 h 1

11,001583/44 44 - 36 Ø 40 h 1

12,201583/49 49 - 41 Ø 40 h 1

15,001583/55 55 - 47 Ø 40 h 1

42,001583/75 75,5 - 64,5 Ø 55 h 1

0,451583/128 12 - 8 Ø 20 h 1

Hose clips with thumb screw - Colliers de serrage à vis - Pinzas para sujetar tubos con tuerca de mano - Attacchi per tubi con maneggio a 
vite

143 Schlauchbinder mit Handkappe A

2,05 1,851586/10 10 mm Ø 1 10

2,05 1,85 1,751586/12 12 mm Ø 1001 10

2,05 1,85 1,751586/14 14 mm Ø 1001 10

2,05 1,85 1,751586/17 17 mm Ø 1001 10

2,20 1,95 1,801586/19 19 mm Ø 1001 10

2,20 1,95 1,801586/21 21 mm Ø 1001 10

2,20 1,95 1,801586/22 22 mm Ø 1001 10

2,20 1,95 1,801586/25 25 mm Ø 1001 10

2,20 2,051586/27 27 mm Ø 1 10

2,20 2,051586/30 30 mm Ø 1 10

Ø mm H

Rubber stoppers - Bouchons caoutchouc - Tapones de goma - Tappi in gomma

142 Gummistopfen A

without borehole - sans trou - sin agujero - senza foro

ohne Bohrung

0,35 0,30 0,251590/8 8x4x20 1001 10

0,35 0,30 0,251590/9 9x5x20 1001 10

0,40 0,35 0,301590/128 12x8x20 1001 10

0,40 0,35 0,301590/129 12x9x19 1001 10

0,40 0,35 0,301590/15 14,5x10,5x20 1001 10

0,50 0,45 0,401590/17 17x12x25 1001 10

0,50 0,45 0,401590/18 18x14x20 1001 10

0,55 0,50 0,451590/22 22x17x25 1001 10

0,65 0,55 0,501590/24 24x18x30 1001 10

0,95 0,90 0,751590/27 27x21x30 501 10

1,05 1,00 0,951590/32 32x26x30 501 10

1,35 1,25 1,151590/35 35x29x30 501 10

1,80 1,70 1,451590/38 38x31x35 501 10

2,60 2,451590/41 41x34x35 1 10

2,60 2,45 2,201590/44 44x36x40 501 10

3,30 3,10 2,801590/49 49x41x40 251 10

3,60 3,40 3,151590/55 55x47x40 251 10

5,55 5,001590/60 59,5x50,5x45 1 10

5,90 5,401590/65 65x56x45 1 10

6,251590/75 75,5x64,5x55 1

8,351590/83 83x71x60 1

11,151590/92 92x79x65 1

with borehole - avec trou - con agujero - con foro

mit Bohrung

0,90 0,751591/17 17x12x25 1 10

1,05 1,001591/18 18x14x20 1 10

2,05 1,951591/27 27x21x30 1 10

2,45 2,151591/32 32x26x30 1 10

2,55 2,301591/35 35x29x30 1 10
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3,601591/41 41x34x35 1

4,451591/55 55x47x40 1

Cork borer set made of brass tubing - Jeu de perce-bouchon à ailettes, en laiton, pour bouchons de liège - Sacabocados de latón para 
perforar tapones de corcho - Apparecchio in ottone per forare tappi in sughero

143 Korkbohrersatz aus Messingrohr

Preis per: Satz

A

set of 6 pieces - jeu de 6 pièces - set de 6 piezas - set di 6 pezzi

im Satz zu 6 Stück

34,651593/6 5-11 mm Ø 1

set of 12 pieces - jeu de 12 pièces - set de 12 piezas - set di 12 pezzi

im Satz zu 12 Stück

89,401593/12 5-19 mm Ø 1

Ø mm H

pointed medicine corks, first-class quality, almost non-porous - bouchons en liège, en qualité supérieure, peu de pores - tapones de corchos, 
calidad superior, casi ningún poros - tappi in sughero, qualità superiore, quasi nessuno pori

142 spitze Medizinkorken, 1a-Qualität, porenarm

Preis per: 1000 Stück

A

97,85 84,30 77,851594/9 9x6x17 501 10

89,25 76,80 70,901594/13 13x10x22 501 10

95,45 82,60 76,051594/14 14x11x22 501 10

102,05 88,10 81,201594/15 15x12x22 501 10

106,50 91,90 84,701594/16 16x13x22 501 10

119,55 103,35 95,101594/18 18x15x22 501 10

128,25 110,60 102,051594/19 19x16x23 501 10

154,05 133,00 122,751594/20 20x17x26 501 10

201,75 174,50 160,651594/22 22x18x26 501 10

212,80 183,75 169,301594/23 23x19x26 501 10

307,60 289,10 270,601594/26 26x22x27 501 10

430,55 381,35 355,551594/30 30x26x27 501 10

590,50 524,05 490,801594/36 36x32x27 501 10

738,05 649,55 603,401594/40 40x36x27 501 10

Squeegees, spade-shaped - Agitateurs en caoutchouc, forme trapézoidale - Escobillas de goma, en forma de pala - Spazzolini in gomma, a 
forma di spatola

143 Gummiwischer, spatenförmig A

1,101596 1

Infusion cylinders graduated, for use in the veterinary medicine - Verres gradués à perfusion, pour vétérinaires - Tubos graduados para 
infusiones, para veterinarios - Cilindri graduati per infusione, ad uso veterinario

217 Infusionszylinder graduiert, zur Verwendung in der Tiermedizin A

28,951600/250 250 ml 1

33,251600/500 500 ml 1

46,101600/1000 1000 ml 1

Bottles for Canada balsam with rod - Flacons à baume du Canada avec tige - Frascos para Canadá  bálsamo con varilla - Flaconi per 
balsamo del Canada con asticciola

56 Kanadabalsamgläser mit Stab A

with ground cap - avec capuchon rodé - con capuchón esmerilado - con cappuccio molato

mit aufgeschliffener Kappe

14,40 13,351710/30 30 g 1 10

21,10 20,051710/60 60 g 1 10

with loose cap - avec capuchon non-ajusté - con capuchón suelto - con cappuccio non molato

mit loser Kappe

11,70 11,001720/30 30 g 1 10

14,001720/60 60 g 1

Baby's bottles made of glass - Biberons en verre - Biberones de vidrio - Poppaiuole in vetro

218 Kindermilchflaschen aus Glas A

Narrow neck - Col étroit - Cuello angosta - Collo stretto

Enghals

3,10 2,701865 250 g 1 60
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Wide neck - Col large - Cuello ancho - Collo largo

Weithals

3,10 2,701866 250 g 1 60

Kjeldahl flasks DURAN - Fioles Kjeldahl DURAN - Matraces Kjeldahl DURAN - Palloni di Kjeldahl DURAN

147 KjeldahlkoIben DURAN A

24,20 23,05 21,951870/250 250 ml 301 10

25,80 24,55 23,401870/500 500 ml 301 10

Automatic tilting pipettes - Doseurs automatiques - Pipetas automáticas - Ribaltatori automatici

144 Kippautomaten A

with bottle, with ground stopper NS 29/32 - avec flacon, avec rodage RIN 29/32 - con frasco, con esmerilado NS 29/32 - con bottiglia, con 
smerigliatura NS 29/32

mit Flasche, mit Schliffkern NS 29/32

36,001875/5 5 ml 1

37,051875/10 10 ml 1

39,001875/20 20 ml 1

41,151875/25 25 ml 1

51,901875/50 50 ml 1

53,551875/100 100 ml 1

without bottle, with ground stopper NS 29/32 - sans flacon, avec rodage RIN 29/32 - sin frasco, con esmerilado NS 29/32 - senza bottiglia, 
con NS 29/32

ohne Flasche, mit Schliffkern NS 29/32

27,751877/5 5 ml 1

28,751877/10 10 ml 1

30,851877/20 20 ml 1

32,851877/25 25 ml 1

43,601877/50 50 ml 1

45,301877/100 100 ml 1

Blue glass plates - Plaques en verre bleu - Placas de vidrio azul - Piastre di vetro blu

144 Platten aus blauem Glas A

4,30 4,101910/5 ca. 5x 5 cm 1 10

5,90 5,501910/510 ca. 5x10cm 1 10

8,05 7,651910/10 ca. 10x10cm 1 10

ml NS

Flat-bottomed flask, DURAN, with standard ground joint, without stopper - Ballons à fond plat, DURAN, avec rodage normalisé, sans 
bouchon - Matraces fondo plano, DURAN, con esmerilado normal, sin tapón - Matracci fondo piatto, DURAN, con smerigliatura normale, 
senza tappo

144 Stehkolben, DURAN, mit Normal-Schliff, ohne Stopfen A

7,10 6,751911/50     50  29 1 10

7,30 7,001911/100   100  29 1 10

9,80 9,301911/119   100  19 1 10

12,80 12,151911/250   250  29 1 10

17,80 17,051911/500   500  29 1 10

22,201911/1000 1000  29 1

45,051911/2000 2000  29 1

Flexible brush, suitable for flasks with ground joint from NS 29/32 on - Goupillon à brosse mobile, pour fioles avec rodage normalisé à partir 
de NS 29/32 - Cepillo movible, para matraces con esmerlilado normal desde NS 29/32 - Spazzolino mobile, per matracci con smerigliatura 
da NS 29/32

144 Gelenkgläserbürste, passend für Kolben mit Schliff ab NS 29/32 B

17,50 16,251912 1 10

ml NS

Round-bottomed flask, DURAN, with standard ground joint, without stopper - Ballon à fond rond, DURAN, avec rodage normalisé, sans 
bouchon - Matraces fondo redondo, DURAN, con esmerilado normal, sin tapón - Matracci fondo tondo, DURAN, con smerigliatura normale, 
senza tappo

144 Rundkolben, DURAN, Mittelhals mit Normalschliff, ohne Stopfen A

8,45 8,051913/50     50  29 1 10

7,20 6,701913/514     50  14 1 10

7,10 6,551913/519     50  19 1 10

7,25 6,851913/100   100  29 1 10

7,15 6,751913/114   100  14 1 10
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7,601913/119   100  19 1

13,00 12,301913/250   250  29 1 10

16,65 15,901913/500   500  29 1 10

21,70 20,701913/1000 1000  29 1 10

37,301913/2000 2000  29 1

Flask rings made of cork - Supports en liège pour ballons - Anillos de corcho para matraces - Anelli sostieni pallone a fondo rotondo in 
sughero

144 Kolbenringe aus Kork A

2,50 2,251914/1 1 10

3,55 3,151914/2 1 10

4,40 4,201914/3 1 10

ml NS

Erlenmeyer flasks, graduated, DURAN, with standard ground joint, without stopper - Fioles d'Erlenmeyer, graduées, DURAN, avec rodage 
normalisé, sans bouchon - Matraces de Erlenmeyer, graduados, DURAN, con esmerilado normal, sin tapón - Matracci di Erlenmeyer, 
graduate, DURAN, con smerigliatura normale, senza tappo

146 ErIenmeyerkolben mit Teilung, DURAN, mit Normal-Schliff, ohne Stopfen A

10,05 9,551915/25     25  14 1 10

9,55 8,901915/50     50  29 1 10

9,45 8,851915/519     50  19 1 10

8,05 7,701915/100   100  29 1 10

8,90 8,551915/119   100  19 1 10

8,55 8,051915/200   200  29 1 10

8,75 8,351915/250   250  29 1 10

15,401915/2545   250  45 1

9,55 8,951915/300   300  29 1 10

11,00 10,451915/500   500  29 1 10

19,251915/5045   500  45 1

19,351915/1000 1000  29 1

24,601915/1045 1000  45 1

38,45 37,451915/2000 2000  29 1 10

ml NS

Bottles with ground joint NS 29/32 - Flacons à rodage normalisé RIN 29/32 - Frascos con esmerilado normal NS 29/32 - Bottiglie con 
smerigliatura NS 29/32

97     
143

Flaschen mit Schliff NS 29/32 A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

8,60 8,051916/1000 1000 29 1 3

18,95 18,301916/2000 2000 29 1 3

Amber glass - Verre marron - Vidrio marrón - Vetro marrone

Braunglas

9,90 9,50 9,201917/1000 1000 29 101 3

21,45 20,35 19,451917/2000 2000 29 101 3

ml NS

Erlenmeyer flasks, graduated, DURAN, with NS glass stopper - Fioles d'Erlenmeyer, graduées, DURAN, rodage normalisé, bouchon en 
verre - Matraces de Erlenmeyer, graduados, DURAN, esmerilado normal, tapón de vidrio - Matracci di Erlenmeyer, graduate, DURAN, con 
tappo in vetro NS

146 Erlenmeyerkolben mit Teilung, DURAN, mit NS-Glasstopfen A

13,15 12,301918/25 25  14 1 10

13,20 12,40 12,201918/50 50  29 501 10

11,60 10,90 10,751918/100 100  29 501 10

12,60 12,051918/119 100  19 1 10

12,10 11,351918/200 200  29 1 10

12,30 11,55 11,301918/250 250  29 501 10

13,20 12,401918/300 300  29 1 10

14,70 13,851918/500 500  29 1 10

23,35 22,101918/1000 1 000  29 1 10
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ml NS

Pear-shaped flasks, borosilicate glass 3.3, round bottom, with NS, with summary and frosted label - Ballons forme poire, verre borosilicaté 
3.3, fond rond, avec rodage normalisé, avec indication de volume et étiquette dépolie - Matraces, forma de pera, vidrio borosilicato 3.3, 
fondo redondo, con esmerilado normal, con marco mate y indicación del volumen - Matracci forma pera, vetro borosilicato 3.3, fondo tondo, 
con smerigliatura normale, con etichetta e indicazione di volume

146 Birnenkolben, Borosilikatglas 3.3, runder Boden, mit NS, mit Inhaltsangabe und Mattschild A

5,501920/5        5  14/23 1

6,051920/1014     10  14/23 1

6,101920/1019     10  19/26 1

6,201920/12     12  14/23 1

6,301920/2514     25  14/23 1

6,001920/2519     25  19/26 1

8,551920/50     50  29/32 1

6,851920/514     50  14/23 1

6,251920/519     50  19/26 1

10,351920/100   100  29/32 1

8,451920/119   100  19/26 1

13,051920/250   250  29/32 1

16,201920/500   500  29/32 1

21,351920/1000 1000  29/32 1

36,701920/2000 2000  29/32 1

ml NS

Sharp-ended flasks, borosilicate glass 3.3, with NS, with summary and frosted label - Ballons forme pointu, verre borosilicaté 3.3, avec 
rodage normalisé, avec indication de volume et étiquette dépolie - Matraces fondo cónico, de vidrio borosilicato 3.3, con esmerilado normal, 
con marco mate y indicación del volumen - Matracci forma aguzzo, vetro borosilicato 3.3, con smerigliatura normale, con etichetta e 
indicazione di volume

146 Spitzkolben, Borosilikatglas 3.3, mit NS, mit Inhaltsangabe und Mattschild A

5,501921/5        5  14/23 1

6,101921/10     10  14/23 1

6,151921/25     25  14/23 1

7,051921/50     50  14/23 1

Flat-bottomed flasks made of DURAN, narrow neck - Ballons à fond plat en DURAN, col étroit - Matraces fondo plano de DURAN, cuello 
angosto - Matracci fondo piatto di DURAN, collo stretto

147 Stehkolben aus DURAN, Enghals A

11,40 10,85 10,301924/50 50 ml 301 10

8,80 8,40 8,001924/100 100 ml 301 10

10,25 9,80 9,301924/250 250 ml 301 10

13,95 13,30 12,651924/500 500 ml 301 10

20,40 19,40 18,451924/1000 1000 ml 301 10

37,55 35,70 33,951924/2000 2000 ml 301 10

Round-bottomed flasks made of DURAN, narrow neck - Ballon à fond rond en DURAN, col étroit - Matraces fondo redondo de DURAN, 
cuello angosto - Matracci fondo tondo di DURAN, collo stretto

147 Rundkolben aus DURAN, Enghals A

8,50 8,05 7,701925/50 50 ml 301 10

8,80 8,40 8,001925/100 100 ml 301 10

10,25 9,80 9,301925/250 250 ml 301 10

13,95 13,30 12,651925/500 500 ml 301 10

20,40 19,40 18,451925/1000 1000 ml 301 10

37,55 35,70 33,951925/2000 2000 ml 301 10

Beakers DURAN, with graduation, tall form - Béchers DURAN, gradués, forme haute - Vasos de precipitación DURAN, graduados, forma 
alta - Bicchieri DURAN, graduati, forma alta

148 Bechergläser DURAN, mit Teilung, hohe Form A

6,05 5,75 5,501929/50 50 ml 301 10

6,10 5,80 5,551929/100 100 ml 301 10

6,50 6,20 5,851929/150 150 ml 301 10

6,85 6,50 6,201929/250 250 ml 301 10

8,15 7,80 7,401929/400 400 ml 301 10

10,00 9,50 9,001929/600 600 ml 301 10

14,15 13,50 12,851929/800 800 ml 301 10
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16,00 15,25 14,501929/1000 1000 ml 301 10

29,30 27,90 26,551929/2000 2000 ml 301 10

Beakers, borosilicate glass 3.3, with graduation, tall form - Béchers, verre borosilicaté 3.3, gradués, forme haute - Vasos de precipitación, 
vidrio borosilicato 3.3, graduados, forma alta - Bicchieri, vetro borosilicato 3.3, graduati, forma alta

148 Bechergläser, Borosilikatglas 3.3, mit Teilung, hohe Form B

2,85 2,60 2,4011929/25 25 ml 301 10

2,70 2,55 2,3511929/50 50 ml 301 10

2,55 2,40 2,3011929/100 100 ml 301 10

2,60 2,45 2,3511929/150 150 ml 301 10

2,90 2,70 2,4511929/250 250 ml 301 10

3,20 3,10 3,0011929/400 400 ml 301 10

4,00 3,85 3,7011929/600 600 ml 301 10

5,55 5,30 5,0011929/800 800 ml 301 10

6,05 5,80 5,4511929/1000 1000 ml 301 10

12,30 11,70 11,1011929/2000 2000 ml 301 10

Beakers DURAN, with graduation, low form - Béchers DURAN, gradués, forme basse - Vasos de precipitación DURAN, graduados, forma 
baja - Bicchieri DURAN, graduati, forma bassa

148 Bechergläser DURAN, mit Teilung, niedere Form A

6,25 5,95 5,701930/25 25 ml 301 10

6,05 5,70 5,451930/50 50 ml 301 10

6,05 5,70 5,451930/100 100 ml 301 10

6,25 5,95 5,701930/150 150 ml 301 10

6,50 6,20 5,901930/250 250 ml 301 10

7,75 7,40 7,051930/400 400 ml 301 10

9,60 9,15 8,701930/600 600 ml 301 10

13,25 12,60 12,051930/800 800 ml 301 10

15,30 14,55 13,851930/1000 1000 ml 301 10

26,65 25,35 24,151930/2000 2000 ml 301 10

48,15 45,851930/3000 3000 ml 1 8

77,751930/5000 5000 ml 1

Beakers, borosilicate glass 3.3, with graduation, low form - Béchers, verre borosilicaté 3.3, gradués, forme basse - Vasos de precipitación, 
vidrio borosilicato 3.3, graduados, forma baja - Bicchieri, vetro borosilicato 3.3, graduati, forma bassa

148 Bechergläser, Borosilikatglas 3.3, mit Teilung, niedere Form B

2,70 2,55 2,4011930/25 25 ml 301 10

2,70 2,55 2,4011930/50 50 ml 301 10

2,40 2,30 2,1511930/100 100 ml 301 10

2,45 2,35 2,2011930/150 150 ml 301 10

2,60 2,45 2,3511930/250 250 ml 301 10

3,25 3,10 3,0011930/400 400 ml 301 10

4,00 3,85 3,6511930/600 600 ml 301 10

5,40 5,15 4,8511930/800 800 ml 301 10

5,90 5,60 5,3511930/1000 1000 ml 301 10

11,20 10,70 10,1511930/2000 2000 ml 301 10

18,6511930/3000 3000 ml 1

37,5011930/5000 5000 ml 1

ml

Griffin beaker PMP, transparent - Bécher Griffin PMP, transparent - vaso de Griffin PMP, transparente - 
bicchiere Griffin PMP, trasparente

neu, 
new

Griffinbecher PMP, transparent A

1,60 1,451934/10 10 ml 1 10

1,70 1,601934/25 25 ml 1 10

2,25 2,101934/50 50 ml 1 10

2,60 2,401934/100 100 ml 1 10

3,25 3,001934/150 150 ml 1 10

3,60 3,301934/250 250 ml 1 10

4,70 4,301934/400 400 ml 1 10

5,90 5,501934/600 600 ml 1 10

8,25 7,601934/1000 1000 ml 1 10
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13,80 12,501934/2000 2000 ml 1 10

Beakers made of polypropylene (Griffin beakers), low form, printed, blue scale - Béchers en polypropylène (béchers de Griffin), forme basse, 
échelle bleue et imprimée - Vasos de precipitación de polipropileno (vasos Griffin), forma baja, con escala azul y impresa - Bicchieri di 
polipropileno (bicchieri di Griffin), forma bassa, graduazione blu e stampata

147 Becher aus Polypropylen (Griffinbecher), niedere Form, gedruckte, blaue Skala A

0,95 0,751935/10 10 ml 1 10

1,00 0,901935/25 25 ml 1 10

1,05 1,001935/50 50 ml 1 10

1,15 1,101935/100 100 ml 1 10

1,70 1,451935/150 150 ml 1 10

1,60 1,451935/250 250 ml 1 10

2,20 1,951935/400 400 ml 1 5

2,55 2,201935/600 600 ml 1 5

4,551935/800 800 ml 11

3,50 3,201935/1000 1000 ml 1 5

6,30 5,751935/2000 2000 ml 1 5

15,001935/3000 3000 ml 1

19,35 18,551935/5000 5000 ml 1 5

Brush for beakers - Brosse pour béchers - Escobilla para vasos - Spazzola per bicchiere

Neu, 
new

Becherbürste A

9,05 8,751936 1 10

Erlenmeyer flasks, narrow neck, DURAN, with graduation - Fioles d'Erlenmeyer, col étroit, DURAN, graduées - Matraces Erlenmeyer, cuello 
angosto, DURAN, graduados - Matracci Erlenmeyer, coIIo stretto, DURAN, graduate

148 Enghals-Erlenmeyerkolben, DURAN, mit Teilung A

6,85 6,50 6,201940/25 25 ml 301 10

6,90 6,55 6,251940/50 50 ml 301 10

6,50 6,20 5,851940/100 100 ml 301 10

6,85 6,50 6,201940/200 200 ml 301 10

6,95 6,60 6,301940/250 250 ml 301 10

8,00 7,65 7,251940/300 300 ml 301 10

8,95 8,55 8,101940/500 500 ml 301 10

15,15 14,45 13,751940/1000 1000 ml 301 10

28,70 27,35 26,001940/2000 2000 ml 301 10

53,95 51,351940/3000 3000 ml 1 8

76,601940/5000 5000 ml 1

Erlenmeyer flasks, narrow neck, borosilicate glass 3.3, with graduation - Fioles d'Erlenmeyer, col étroit, verre borosilicaté 3.3, graduées - 
Matraces Erlenmeyer, cuello angosto, vidrio borosilicato 3.3, graduados - Matracci Erlenmeyer, collo stretto, vetro borosilicato 3.3, graduate

148 Enghals-Erlenmeyerkolben, Borosilikatglas 3.3, mit Teilung B

2,85 2,60 2,4511940/25 25 ml 301 10

2,90 2,70 2,5511940/50 50 ml 301 10

2,45 2,35 2,2011940/100 100 ml 301 10

2,95 2,85 2,6011940/200 200 ml 301 10

3,00 2,90 2,7011940/250 250 ml 301 10

3,70 3,45 3,2011940/300 300 ml 301 10

3,90 3,70 3,4511940/500 500 ml 301 10

6,90 6,55 6,3011940/1000 1000 ml 301 10

24,4011940/3000 3000 ml 1

38,9511940/5000 5000 ml 1

Erlenmeyer flasks, wide neck, DURAN, with graduation - Fioles d'Erlenmeyer, col large, DURAN, graduées - Matraces Erlenmeyer, cuello 
ancho, DURAN, graduados - Matracci Erlenmeyer, collo largo, DURAN, graduate

148 Weithals-Erlenmeyerkolben, DURAN, mit Teilung A

6,85 6,50 6,201941/25 25 ml 301 10

6,90 6,55 6,251941/50 50 ml 301 10

6,75 6,40 6,101941/100 100 ml 301 10

7,30 6,95 6,601941/200 200 ml 301 10

7,35 7,00 6,701941/250 250 ml 301 10

8,85 8,45 8,001941/300 300 ml 301 10

10,10 9,60 9,151941/500 500 ml 301 10

62



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

16,20 15,45 14,701941/1000 1000 ml 301 10

30,25 28,80 27,351941/2000 2000 ml 301 10

Erlenmeyer flasks, wide neck, borosilicate glass 3.3, with graduation - Fioles d'Erlenmeyer, col large, verre borosilicaté 3.3, graduées - 
Matraces Erlenmeyer, cuello ancho, vidrio borosilicato 3.3, graduados - Matracci Erlenmeyer, collo largo, vetro borosilicato 3.3, graduate

148 Weithals-Erlenmeyerkolben, Borosilikatglas 3.3, mit Teilung B

2,85 2,60 2,4511941/25 25 ml 301 10

2,60 2,45 2,3511941/50 50 ml 301 10

2,70 2,55 2,4011941/100 100 ml 301 10

3,15 3,00 2,9011941/200 200 ml 301 10

3,00 2,90 2,7011941/250 250 ml 301 10

3,60 3,45 3,2011941/300 300 ml 301 10

3,90 3,70 3,4511941/500 500 ml 301 10

7,05 6,45 6,1011941/1000 1000 ml 301 10

13,05 12,4511941/2000 2000 ml 1 10

23,8511941/3000 3000 ml 1

38,95 37,6511941/5000 5000 ml 1 6

Erlenmeyer flasks, narrow neck, DURAN, with graduation and thread - Fioles d'Erlenmeyer, col étroit, DURAN, graduées, avec graduation et 
filetage - Matraces de Erlenmeyer, cuello angosto, DURAN, graduados, con graduación y rosca - Matracci Erlenmeyer, collo stretto, 
DURAN, graduate, con filetto

147 Enghals-Erlenmeyerkolben, DURAN, mit Teilung und Gewinde A

33,60 32,001942/100 100 ml 1 10

30,95 29,451942/250 250 ml 1 10

31,20 29,751942/500 500 ml 1 10

47,90 45,651942/1000 1000 ml 1 10

Erlenmeyer flasks, narrow neck, borosilicate glass 3.3, with thread and blue screw cap - Fioles d'Erlenmeyer, col étroit, verre borosilicaté 3.3,
avec filetage et capuchon à vis bleu - Matraces Erlenmeyer, cuello angosto, vidrio borosilicato 3.3, con rosca y tapa de rosca azul - Matracci 
Erlenmeyer, collo stretto, vetro borosilicato 3.3, con filetto e tappo a vite blu

Neu, 
New

Erlenmeyerkolben, Enghals, Borosilikatglas 3.3 mit Gewinde und blauer Schraubverschlusskappe A

9,35 8,6511943/100 100 ml 1 50

11,55 10,6511943/250 250 ml 1 50

12,25 11,4011943/500 500 ml 1 50

14,25 13,2511943/1000 1000 ml 1 50

Plastic screw caps - Capuchons à vis en matière plastique - Tapas de rosca de plástico - Tappi a vite in plastica

147 Plastik-Schraubverschlüsse A

2,05 1,90 1,801944/2 GL 25 301 10

2,85 2,55 2,451944/3 GL 32 301 10

ml

Baffled flask DURAN for suspension cultures - Fioles avec déflecteurs en verre DURAN pour les cultures en suspension - matraz con 
deflectores  DURAN por cultivos en suspensión - pallone Sconcertato DURAN per colture in sospensione

neu, 
new

Schikanekolben DURAN für Suspensionskulturen A

without membrane closure - sans fermeture membrane - sin cierre de membrana - senza chiusura a membrana

ohne Membranverschluss

16,60 16,001945/250 250 ml 1 4

19,15 18,601945/500 500 ml 1 4

25,001945/1000 1000 ml 1

with membrane screw cap and pouring ring - avec capuchon à membrane et bague de déversement - con tapa roscada con membrana y 
anillo de vertido - con tappo a vite membrana e anello salvagoccia

mit Membranverschluss u. Ausgiessring

21,75 20,901946/250 250 ml 1 4

24,40 23,401946/500 500 ml 1 4

29,751946/1000 1000 ml 1

Membrane closure PP, blue m. welded-in PTFE diaphragm - Fermeture membrane PP, bleu avec membrane PTFE soudé - cierre de 
membrana PP, azul con diafragma soldada en PTFE - chiusura a membrana PP, blu con diaframma in PTFE

Membranverschluss PP, blau m. eingeschweisster PTFE-Membrane

5,40 5,151947 GL 45 1 5
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Communicating tubes - Vases communicants - Vasos comunicantes - Vasi comunicanti

149 Kommunizierende Röhren A

with 4 different tubes - à 4 tubes de forme différente - con 4 vasos de diferente forma - con 4 tubi differente

mit 4 verschiedenen Röhren

40,90 40,101954 1 10

with 5 arms - à 5 tubes - con 5 tubos capilares - con 5 tubi

mit 5 Schenkeln

34,30 33,301955 1 10

Compression devices with 28 fields - Plaques de verre à 28 compartiments - Placas de 28 campos - Compressori con 28 campi

149 Kompressorien mit 28 Feldern A

23,501956/28 1

Glass jar for dressing forceps with stainless steel lid - Bocaux pour pinces avec couvercle en acier inoxydable - Vasos para pinzas con tapa 
de acero inoxidable - Cilindri per pinzette con coperchio in acciaio inossidabile

218 Kornzangenglas mit Edelstahldeckel A

24,551965/12 ca. 12x8 cm Ø 1

29,901965/20 ca. 20x8 cm Ø 1

Stainless steel lid for no. 1965 - Couvercle en acier inoxydable pour réf. 1965 - Tapa de acero inoxidable para no. 1965 - Coperchio in 
acciaio inossidabile per no. 1965

218 Edelstahldeckel für Nr. 1965 A

14,501965/1 für ca. 8 cm Ø 1

Ø Höhe

Crystallizing dishes with spout, borosilicate glass - Cristallisoirs à bec, verre borosilicaté - Cristalizadores con pico, vidrio borosilicato - 
Cristallizzatori con becco, vetro borosilicato

149 Kristallisierschalen mit Ausguss, Borosilikatglas A

4,35 3,901969/40 40x25 mm 1 10

4,35 3,901969/50 50x30 mm 1 10

4,50 4,101969/60 60x35 mm 1 10

4,85 4,551969/70 70x40 mm 1 10

5,30 4,801969/80 80x45 mm 1 10

5,50 5,101969/95 95x55 mm 1 10

Kristallisierschalen auch ohne Ausguss lieferbar

Laboratory clock with signal - Minuteur à sonnerie - Reloj de laboratorio con señal - Sveglia contaminuti con soneria

150 Laboruhr mit Signal A

7,75 7,10 6,60 6,10 5,551974 60 Min. 25 50 1001 10

10,30 9,90 9,55 9,051974/1 120 Min. 25 501 10

nurse's watch - horloge pour infimière - reloj para enfermera - orologio per Infermiera

neu 
new

Schwesternuhr A

8,70 7,951975 1 10

Quartz digital timer, CE, white, silver - Minuteur-chrono à quartz, digital, CE, blanc, argent - Reloj de tiempo, cuarzo, digital, CE, blanco, 
argente - Sveglia, quarzo, digitale, CE, bianco, argenteo

150,1
51

Quarz-Digital-Kurzzeitmesser, CE, weiß, silber A

13,60 12,25 11,501977 251 10

Quartz digital timer, table version, CE, silver - Minuteur-chrono à quartz, digital, modèle de table, CE, argent - Reloj de tiempo, cuarzo, 
digital, modelo de mesa, CE, argente - Sveglia, quarzo, digitale, modello di tavola, CE, argenteo

151 Quarz-Digital-Kurzzeitmesser, Tischmodell, CE, silber A

14,20 13,65 13,001977/1 251 10

Quartz digital clock (with digital stopwatch function), CE - Minuteur multi-fonction à quartz, CE - Reloj digital de cuarzo (con cronómetro), 
CE - Cronometro digitale quartz, CE

151 Quarz-Digitaluhr (mit Stoppuhrfunktion), CE A

21,05 20,30 19,70 19,001977/2 25 501 10

Quartz digital clock, 2 autonomous timer periods, CE - Minuteur digital à quartz, 2 canaux de temps indépendants, CE - Reloj digital de 
cuarzo, 2 canales de tiempo independientes, CE - Cronometro digitale quartz, 2 tempi individuale, CE

151 Quarz-Digitaluhr, 2 unabhängige Timer-Zeiten, CE A

19,80 18,70 18,001977/3 251 10
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Digital timer, counting downwards, with signal - Minuteur digital, comptant à rebours, avec sonnerie - Reloj de tiempo digital, contando hacía 
atrás, con señal - Cronometro digitale, contatore in giù, con signale

151 Digital-Kurzzeitmesser, abwärtszählend, mit Signal, CE A

21,05 20,30 19,70 19,001977/4 25 501 10

Hand stopwatch - Chronomètre de main - Cronómetro de mano - Cronometro digitale a mano

151 Handstoppuhr B

96,40 94,151978 1 5

Table stopwatch - Chronomètre de table - Cronómetro de mesa - Cronometro di tavola

151 Tischstoppuhr B

67,751979 1

LCD digital stopwatch, CE, black or red - Chronomètre digital, CE, noir ou rouge - Cronómetro digital, CE, nero o rojo - Cronometro digitale, 
CE, nero o rosso

151 LCD-Digitalstoppuhr, CE, schwarz oder rot B

31,55 29,55 27,501980SCH 101 5

Liebig condensers, tube fused-in, without ground joint, DURAN - Réfrigérants de Liebig, sans rodage, DURAN - Refrigerantes según Liebig, 
tubo fundido, sin esmerilado, DURAN - Refrigeranti secondo Liebig, senza smerigliatura, DURAN

152 Liebig-Kühler, Rohr eingeschmolzen, ohne Schliff, DURAN A

30,45 29,451981/20 ca. 20 cm 1 5

31,95 30,501981/30 ca. 30 cm 1 5

35,601981/40 ca. 40 cm 1

Liebig condensers with ground joint, DURAN - Réfrigérants de Liebig avec rodage, DURAN - Refrigerantes según Liebig con esmerilado, 
DURAN - Refrigeranti secondo Liebig con smerigliatura, DURAN

152 Liebig-Kühler mit Schliff, DURAN A

34,301982/1614 ca. 16 cm, 2 x 
NS14/23

1

36,451982/1619 ca. 16 cm, 2 x 
NS19/26

1

37,551982/2519 ca. 25 cm, 2 x 
NS19/26

1

37,551982/2524 ca. 25 cm, 2 x 
NS24/29

1

37,551982/2529 ca. 25 cm, 2 x 
NS29/32

1

38,601982/4024 ca. 40 cm, 2 x 
NS24/29

1

38,601982/4029 ca. 40 cm, 2 x 
NS29/32

1

Allihn condensers with ground joint, DURAN - Réfrigérants de Allihn avec rodage, DURAN - Refrigerantes según Allihn con esmerilado, 
DURAN - Refrigeranti secondo Allihn con smerigliatura, DURAN

152 Allihn-Kühler mit Schliff, DURAN A

41,301987/1614 ca. 16 cm, 2 x 
NS14/23

110

41,801987/1619 ca. 16 cm, 2 x 
NS19/26

1

45,051987/2519 ca. 25 cm, 2 x 
NS19/26

110

46,101987/2524 ca. 25 cm, 2 x 
NS24/29

1

46,101987/2529 ca. 25 cm, 2 x 
NS29/32

1

53,101987/4024 ca. 40 cm, 2 x 
NS24/29

1

53,101987/4029 ca. 40 cm, 2 x 
NS29/32

1

Coil condensers without ground joint, DURAN - Réfrigérants à serpentin sans rodage, DURAN - Refrigerantes de serpentin sin esmerilado, 
DURAN - Refrigeranti a serpentina senza smerigliatura, DURAN

152 Schlangenkühler ohne Schliff, DURAN A

47,201990/20 ca. 20 cm 1

50,401990/30 ca. 30 cm 1

68,351990/40 ca. 40 cm 1
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Coil condensers with ground joint, DURAN - Réfrigérants à serpentin avec rodage, DURAN - Refrigerantes de serpentin con esmerilado, 
DURAN - Refrigeranti a serpentina con smerigliatura, DURAN

152 Schlangenkühler mit Schliff, DURAN A

53,651990/1614 ca. 16 cm, 2 x 
NS14/23

110

47,701990/1619 ca. 16 cm, 2 x 
NS19/26

110

62,601990/2519 ca. 25 cm, 2 x 
NS19/26

1

64,451990/2524 ca. 25 cm, 2 x 
NS24/29

1

64,451990/2529 ca. 25 cm, 2 x 
NS29/32

110

76,351990/4024 ca. 40 cm, 2 x 
NS24/29

1

76,351990/4029 ca. 40 cm, 2 x 
NS29/32

110

Coil condensers according to Dimroth with ground joint, DURAN - Réfrigérants à serpentin Dimroth avec rodage, DURAN - Refrigerantes à 
serpentin de Dimroth con esmerilado, DURAN - Refrigeranti a serpentina secondo Dimroth con smerigliatura, DURAN

152 Schlangenkühler nach Dimroth mit Schliff, DURAN A

54,301996/1614 ca. 16 cm, 2 x 
NS14/23

110

55,501996/1619 ca. 16 cm, 2 x 
NS19/26

1

62,001996/2519 ca. 25 cm, 2 x 
NS19/26

1

63,201996/2524 ca. 25 cm, 2 x 
NS24/29

1

63,201996/2529 ca. 25 cm, 2 x 
NS29/32

110

74,201996/4024 ca. 40 cm, 2 x 
NS24/29

110

74,201996/4029 ca. 40 cm, 2 x 
NS29/32

110

Condensing tube, DURAN - Tube réfrigérant, DURAN - Tubo refrigerante, DURAN - Tubo refrigerante, DURAN

152 Kühlrohr, DURAN A

with male ground joint NS 29/32 - avec rodage mâle RIN 29/32 - con macho NS 29/32 - con maschio NS 29/32

mit Kernschliff NS 29/32

15,401998/10 100 cm 1

Laboratory tray - Plateau de laboratoire - Bandeja para laboratorio - Vassoio per laboratorio

47 Labortablett A

59,90 58,502000 1 3

Separate parts for the laboratory tray no. 2000 - Pièces détachées pour plateau de laboratoire réf. 2000 - Partes sueltas para bandeja para 
laboratorio no. 2000 - Parti singole per vassoio per laboratorio no. 2000

47 Einzelteile zum Labortablett Nr. 2000 A

Plastic dish - Plateau en plastique - Bacina de plástico - Bacinella di plastica

Kunststoffschale

16,352000/1 ca. 35x25x4 cm 1

Stand made of Plexiglas, empty - Support en plexiglas, vide - Soporte de plexiglas, vacío - Supporto in plexigIas, vuoto

Plexiglasaufsatz, leer

19,552000/2 1

Stand made of Plexiglas with 5 bottles - Support en plexiglas avec 5 flacons - Soporte en plexiglas con 5 frascos - Supporto in plexiglas 
con 5 bottiglie

Plexiglasaufsatz mit 5 Flaschen

43,352000/3 1

amber wide neck bottle - flacon marron à col large - frasco marrón de cuello ancho - bottiglia marrone di collo largo

braune Weithalsflasche

2,802000/4 1

amber narrow neck bottle - flacon marron à col étroit - frasco marrón de cuello angosto - bottiglia marrone di collo stretto

braune Enghalsflasche

2,802000/5 1
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Laboratory tray 2 - Plateau de laboratoire 2 - Bandeja para laboratorio 2 - Vassoio per laboratorio 2

48 Labortablett II A

79,75 76,402002 1 3

Stand made of Plexiglas triple, empty - Support en plexiglas triple, vide - Soporte de plexiglas triple, vacia - Supporto in plexiglas triplo, vuoto

48 Plexiglasaufsatz 3-fach, leer A

17,852002/2 1

Stand made of Plexiglas with 3 bottles - Support en plexiglas avec 3 flacons - Soporte de plexiglas con 3 frascos - Supporto in plexiglas con 
3 bottiglie

48 Plexiglasaufsatz mit 3 Flaschen A

32,702002/3 1

Litmus paper - Papier de tournesol - Papel de tornasol - Carta al tornasole

154 Lackmuspapier A

blue - bleu - azul - azzuro

blau

4,95 4,65 4,302005 1 Heft = 100 Streifen 501 10

red - rouge - rojo - rosso

rot

4,95 4,65 4,302006 1 Heft = 100 Streifen 501 10

Universal indicator paper  in rolls 10 mm, 5 m long - Papier indicateur universel en rouleaux 10 mm, 5 m longueur - Papel indicador universal 
en rollos 10 mm,  5 m longitud - Carta indicatore universale a rotoli 10 mm,  5 m lunghezza

154 Universal-Indikatorpapier in Rollen 7 mm, 5 m lang A

6,60 6,15 5,902007 pH 1- 14    5mx7mm 501 10

Refill pack of 3 rolls - Recharge de 3 rouleaux - Repuesto con 3 rollos - Ricambio con 3 rotoli

Nachfüllpackung zu 3 Rollen

10,40 10,05 9,802008 501 10

Indicator sticks - not bleeding - packs of 100 pieces - Batônnets indicateurs de pH, aucune migration des couleurs, en boîtes de 100 pièces - 
Varillas indicadores pH - no sangrantes - paquetes de 100 piezas - Bacchette indicatore pH, non colatente, 100 pezzi in una scatola

154 Indikatorstäbchen - nicht blutend - Packungen zu 100 Stück

Preis per: Packung

A

13,45 12,45 11,902009 pH 0 - 14,0 501 10

Indicator sticks - Merck 9542- packs of 100 pieces - Batônnets indicateurs de pH, Merck 9542, en boîtes de 100 pièces - Varillas 
indicadores pH - Merck 9542 - paquetes de 100 piezas - Bacchette indicatore pH, Merck 9542, 100 pezzi in una scatola

Indikatorstäbchen - Merck 9542 - Packungen zu 100 Stück

12,00 11,30 10,702009/1 ph 4,0 - 7,0 501 10

Laboratory lifter made of steel sheet, platform 160 x 135 mm, height adjustable from 6-27 cm - Elévateur de laboratoire en tôle d'acier, 
plaque 160 x 135 mm, hauteur ajustable de 6-27 cm - Elevador de laboratorio en chapa de acero, chapa 160 x 135 mm, altura ajustable de 
6-27 cm - Elevatore da laboratorio di lamiera d'acciaio, pannello 160 x 135 mm, altezza orientabile di 6-27 cm

161 Laborheber aus Stahlblech, Platte 160 x 135 mm, Höhe verstellbar von 6-27 cm A

100,752011 ca. 160x135 mm 1

Lumbar puncture tubes - Tubes manomètrique pour LCR - Tubos para punción lumbar - Tubi per puntura lombale

218 Lumbal-Punktionsröhren A

with stopcock - avec robinet - con llave - con rubinetto

mit Hahn

45,322016 11

Lumbar puncture tubes, one-piece, graduated up to 30 cm - Tubes manomètrique pour LCR, une seule pièce, jusqu'à 30 cm - Tubos para 
punción lumbar, una sola pieza, graduados hasta 30 cm - Tubi per puntura lombale, in una parte, graduati fino a 30 cm

218 Lumbal-Punktionsröhren, einteilig, graduiert bis 30 cm A

18,252018 1

Staining blocks - Godets carrés à coloration - Cámaras para coloración - Piastre per colorazione

56 Lymphbecken A

Clear glass, with cover glass - Verre clair, avec couvercle - Vidrio blanco, con tapa - Vetro bianco, con coperchio

Klarglas, mit Deckscheibe

3,15 2,80 2,402020 ca. 4x4cm 501 10

made of black glass, with cover glass - de verre noir, avec couvercle - de vidrio negro, con tapa - di vetro nero, con coperchio

aus schwarzem Glas, mit Deckscheibe

5,30 4,95 4,652021 ca. 4x4cm 501 10
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Magnesia grooves - Gouttières en magnésium - Ranuras de magnesia - Canaletti in magnesia

154 Magnesia-Rinnen

Preis per: 100 Stück

A

54,70 50,40 46,102065 50010 100

Magnesia rods - Baguettes en magnésium - Varillas de magnesia - Bacchette in magnesia

154 Magnesia-Stäbe

Preis per: 100 Stück

A

43,95 39,65 35,402066 50010 100

Hand mixer, CE - Malaxeur manuel, CE - Agitador manual, CE - Agitatore manuale, CE

155 Handrührer, CE B

82,602067 R1 1

Stirring rods made of plastic for hand mixer no. 2067 - Tiges d'agitation en plastique pour malaxeur manuel réf. 2067 - Espátulas agitadores 
de plástico para agitador manual no. 2067 - Spatole agitatore in plastica per agitatore manuale no. 2067

155 Rührspatel aus Kunststoff für Handrührer Nr. 2067

Preis per: 100 Stück

B

3,90 3,20 2,25 1,952067/1 1000 50001 500

Stirring rods made of stainless steel (V2A) - Tiges d'agitation en acier inoxydable - Espátulas agitadores de acero inoxidable - Spatole 
agitatore di acciaio inossidabile

15 Rührspatel aus V2A-Stahl B

elongated stirring end - spatule oblongue - forma oblonga - forma lunga

längliche Rührfläche

18,152067/2 1

transverse stirring end - spatule orthogonale - forma transversal - forma transversale

quergestellte Rührfläche

18,152067/3 1

transverse stirring end, suitable for stirrer no. 2068/18 - spatule orthogonale, pour agitateur réf. 2068/18 - forma transversal, para agitador 
no. 2068/18 - forma transversale, per agitatore no. 2068/17

quergestellte Rührfläche, passend für Rührer Nr. 2068/18

77,302067/4 1

Mini stirrer, CE - Mini-agitateur, CE - Agitador mini, CE - Agitatore miniature, CE

155,1
56

Mini-Rührer, CE B

134,402068 1

Stirrer, CE - Malaxeur, CE - Agitador, CE - Agitatore, CE

156 Rührer, CE B

232,952068/14 R14 1

Stirrer with electronic speed control for volumes up to 50 litres, CE - Agitateur avec réglage électronique de la vitesse pour agiter des 
volumes jusqu'à 50 litres, CE - Agitador con mando de revoluciones electrónico para volúmenes hasta 50 litros, CE - Agitatore con 
regolazione di rotazione elettrònico per volumi fino a 50 litri, CE

155,1
56

Rührer mit elektronischer Drehzahlregelung für Volumen bis 50 Liter, CE B

425,052068/18 1

Mini Magnetmix, CE - Agitateur magnétique mini, CE - Agitador magnético pequeño, CE - Miscelatore magnetico semplice, CE

157 Mini-Magnetmix, CE B

90,402069 1

MAGNETMIX - Magnetic stirrer - MAGNETMIX - Agitateur magnétique - MAGNETMIX - Agitador magnético - MAGNETMIX - Miscelatore 
magnetico

156,1
57

MAGNETMIX - Magnetrührer B

without heating, CE - non chauffant, CE - sin calefacción, CE - senza riscaldamento, CE

ohne Heizung, CE

199,352070 1

with heating plate made of steel, circular, CE - avec plaque chauffante en acier inoxydable, ronde, CE - con placa de calentamiento de 
acero inoxidable, redonda, CE - con piastra di riscaldamento di acciaio inossidabile, tonda, CE

mit Stahlheizplatte, rund, CE

315,85 309,352071 TMA 1 3

with heating plate made of CERAN, CE - avec plaque chauffante en CERAN, CE - con placa calentamiento de CERAN, CE - con piastra di 
riscaldamento di CERAN, CE

mit CERAN-Heizplatte, CE

360,552072 TMC 1
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Magnetic stirrer without heating, CE - Agitateur magnétique, non chauffant, CE - Agitador magnético sin calefacción, CE - Miscelatore 
magnetico senza riscaldamento, CE

156,1
57

Magnetrührer ohne Heizung, CE B

for volumes up to 50 litres of water - pour volumes jusqu'à 50 litres eau - para volúmenes hasta 50 litros de agua - per volumi fino 50 litri di 
aqua

für Volumen bis 50 Liter Wasser

635,102070/50 1

for volumes up to 100 litres of water - pour volumes jusqu'à 100 litres eau - para volúmenes hasta 100 litros de agua - per volumi fino 100 
litri di aqua

für Volumen bis 100 Liter Wasser

783,952070/100 1

MAGNETMIX - Magnetic stirrer - MAGNETMIX - Agitateur magnétique - MAGNETMIX - Agitador magnético - MAGNETMIX - Miscelatore 
magnetico

156,1
57

MAGNETMIX - Magnetrührer B

without heating, fully electronic speed control, CE - non chauffant, réglage électronique de la vitesse de rotation, CE - sin calefacción, 
mando de revoluciones completamente electrónico, CE - senza riscaldamento, regolazione di rotazione elettrònico, CE

ohne Heizung, vollelektronische Drehzahlregelung, CE

359,352070/1 1

with heating plate made of steel, circular, fully electronic speed and temperature control, CE - avec plaque chauffante en acier inoxydable, 
ronde, réglage électronique de la vitesse et de la température, CE - con placa de calentamiento de acero inoxidable, redonda, con mandos 
de revoluciones y temperatura completamente electrónicos, CE - con piastra acciaio, tonda, con regolazione di rotazione e di riscaldamento 
elettrònico, CE

mit Stahlheizplatte, rund, vollelektronische Drehzahl- und Temperaturregelung, CE

587,452071/1 1

with heating plate made of CERAN, fully electronic speed and temperature control, CE - avec plaque chauffante en CERAN, réglage 
électronique de la vitesse et de la température, CE - con placa calentamiento de CERAN, con mando de revoluciones y temperatura 
completamente electrónicos, CE - con piastra di riscaldamento di CERAN, con regolazione di rotazione e di riscaldamento elettrònico, CE

mit CERAN-Heizplatte, vollelektronische Drehzahl- und Temperaturregelung, CE

618,052072/1 1

Mini magnetic stirrer without heating - energy-saving device - CE - Agitateur magnétique mini, non chauffant - type économique - CE - 
Agitador magnético pequeño sin calefacción - tipo económico - CE - Miscelatore magnetico senza riscaldamento - modello economico - CE

156,1
57

Klein-Magnetrührer ohne Heizung - energiesparendes Gerät - CE B

185,902070/E5 1

Mini magnetic stirrer with eloxal heating plate - energy-saving device - CE - Agitateur magnétique mini avec chauffant - type économique - 
CE - Agitador magnético pequeño con calefacción - tipo económico - CE - Miscelatore magnetico con riscaldamento, piastra eloxal - modello 
economico - CE

156 Klein-Magnetrührer mit Eloxalheizplatte - energiesparendes Gerät - CE B

313,852073/E6 1

mm Ø

Magnetic stir bars, PTFE-coated - Barreaux magnétiques, révêtus de PTFE - Varillas magnéticas, revestidas de PTFE - Magneti per 
miscelazione, rivestiti di PTFE

159 Magnetrührstäbchen, PTFE-überzogen A

1,65 1,60 1,502075/1 ca. 12 x 4,5 1001 10

2,50 2,40 2,252075/2 ca. 15x4,5 1001 10

1,75 1,70 1,652075/3 ca. 20x6 1001 10

2,15 2,00 1,852075/4 ca. 25x6 1001 10

2,15 2,00 1,852075/5 ca. 30x6 1001 10

2,45 2,30 2,252075/6 ca. 40x8 1001 10

3,20 2,95 2,752075/7 ca. 50x8 1001 10

4,80 4,65 4,452075/8 ca. 60x9 501 10

4,95 4,80 4,652075/9 ca. 70x9 501 10

Retrievers PTFE - Baguette en PTFE - Bastón de PTFE - Bacchetta di PTFE

159 Entfernungsstab PTFE A

15,55 14,95 14,352076 ca. 350x8 1001 10

Magnetic stir bars, PTFE-coated - Barreaux magnétiques, révêtus de PTFE - Varillas magnéticas, revestidas de PTFE - Magneti per 
miscelazione, rivestiti di PTFE

159 Magnetrührstäbchen, PTFE-überzogen A

octagonal, with central ring - octogonaux, avec anneau central - octogonales, con anillo central - ottangolare, con anello centrale

achtkantig, mit Mittelring

3,15 2,852077/1 ca. 13 x 8 1 10
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3,35 3,002077/2 ca. 15 x 8 1 10

3,55 3,202077/3 ca. 25 x 8 1 10

4,10 3,402077/4 ca. 25 x 10 1 10

4,25 3,702077/5 ca. 38 x 8 1 10

5,05 4,702077/6 ca. 38 x 10 1 10

6,55 6,202077/7 ca. 38 x 13 1 10

5,15 4,652077/8 ca. 51 x 8 1 10

5,50 5,102077/9 ca. 51 x 10 1 10

6,45 6,102077/10 ca. 64 x 10 1 10

9,60 9,152077/11 ca. 75 x 12 1 10

triangular - triangulaires - triangulares - triangolare

dreieckig

2,80 2,75 2,702078/1 ca. 12 x 6 1001 10

3,10 2,95 2,852078/2 ca. 20 x 8 1001 10

2,90 2,70 2,502078/3 ca. 25 x 8 1001 10

5,10 5,00 4,902078/4 ca. 25 x 14 1001 10

3,20 3,10 2,952078/5 ca. 35 x 10 1001 10

4,90 4,55 4,252078/6 ca. 40 x 14 1001 10

5,35 5,05 4,802078/7 ca. 50 x 12 1001 10

6,15 5,75 5,402078/8 ca. 55 x 14 301 10

10,10 9,60 9,202078/9 ca. 80 x 16 301 10

oval - forme ovale - ovales - ovali

oval

6,35 6,10 5,802079/1 ca. 20 x 10 1001 10

7,65 7,20 6,852079/2 ca. 25 x 12 1001 10

10,20 9,60 9,152079/3 ca. 35 x 16 1001 10

12,55 11,75 10,952079/4 ca. 40 x 20 501 10

16,90 15,15 12,852079/5 ca. 50 x 20 501 10

19,85 18,95 18,102079/6 ca. 64 x 20 301 10

21,25 20,35 19,402079/7 ca. 70 x 20 201 10

Sand bath TS with bath attachment, CE - Bain de sable TS avec cuve, CE - Baño de arena TS con cubeta, CE - Bagno di sabbia TS con 
supporto, CE

158 Sandbad TS mit Badaufsatz, CE B

237,452081 1000 ml 1

Manometers (vacuometers) according to Bennert - Vacuomètres de Bennert - Manometros (vacuómetros) según Bennert - Manometri di 
Bennert

154 Manometer (Vakuummeter) nach Bennert A

with mercury filling - avec remplissage de mercure - con relleno de mercurio - con riempimento di mercurio

mit Hg-Füllung

105,302085/1 1

without mercury filling - sans remplissage de mercure - sin relleno de mercurio - senza riempimento di mercurio

ohne Hg-Füllung

87,352085/2 1

ml

Volumetric flasks, DURAN/borosilicate glass 3.3, with rim - Fioles jaugées, DURAN/verre borosilicaté 3.3, avec bord évasé - Matraces 
volumetricos, DURAN/vidrio borosilicato 3.3, con reborde - Matracci tarati, DURAN/vetro borosilicato 3.3, con bordo a flangia

102 Messkolben, DURAN/Borosilikatglas 3.3, mit Bördelrand A

Standard type - Exécution courante - Modelo normal - Esecuzione normale

Normalausführung

7,15 6,752089/10 10 1 10

7,35 6,852089/20 20 1 10

7,15 6,602089/25 25 1 10

7,80 6,952089/50 50 1 10

9,25 8,252089/100 100 1 10

11,50 11,052089/200 200 1 10

11,40 11,152089/250 250 1 10

13,80 13,602089/500 500 1 10

19,95 19,652089/1000 1000 1 10

64,002089/3000 3000 1
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77,252089/5000 5000 1

151,902089/9999 10000 12

ml NS

Volumetric flasks, DURAN/borosilicate glass 3.3 - Fioles jaugées, DURAN/verre borosilicaté 3.3 - Matraces volumetricos, DURAN/vidrio 
borosilicato 3.3 - Matracci tarati, DURAN/vetro borosilicato 3.3

102,1
03

Messkolben, DURAN/Borosilikatglas 3.3 A

Standard type, with NS stopper made of polyethylene - Exécution courante, avec bouchon en polyéthylène - Modelo normal, con tapón de 
polietileno - Esecuzione normale, con tappo NS in polietilene

Normalausführung, mit NS-Polystopfen

8,75 8,25 7,802094/5       5     7 301 10

8,85 8,50 7,902094/510       5   10 301 10

8,75 8,25 7,802094/10     10     7 301 10

8,75 8,25 7,802094/1010     10   10 301 10

9,15 8,60 8,002094/20     20   10 301 10

9,35 8,85 8,252094/2012     20   12 301 10

9,15 8,60 8,002094/25     25   10 301 10

9,35 8,85 8,252094/2512     25   12 301 10

10,10 9,45 8,952094/30     30   12 301 10

10,10 9,45 8,952094/50     50   12 301 10

10,20 9,55 9,152094/5014     50   14 301 10

11,05 10,30 9,852094/100   100   12 301 10

11,15 10,50 10,102094/10014   100   14 301 10

12,85 12,15 11,602094/150   150   14 301 10

12,85 12,15 11,602094/200   200   14 301 10

13,50 12,95 12,352094/250   250   14 301 10

15,80 15,40 14,902094/300   300   14 301 10

17,152094/400   400   19 1

15,80 15,40 14,902094/500   500   19 201 10

22,50 22,00 21,402094/1000 1000   24 201 10

28,45 27,70 27,002094/10009 1000   29 201 10

32,95 32,10 31,702094/2000 2000   29 201 10

68,202094/3000 3000   29 1

84,952094/5000 5000   34 1

167,852094/9999 10000   45 12

with tolerance indicated, conformity-certified, with NS stopper made of polyethylene - avec indication de tolérance, certifiées conforme, 
avec bouchon en polyéthylène - con indicación de tolerancia y certificación de conformidad, con tapón de polietileno - con indicazione della 
tolleranza e certificato di conformità, con tappo NS in polietilene

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt, mit NS-Polystopfen

10,40 9,95 9,602096H/5       5     7 301 10

10,40 9,95 9,602096H/510       5   10 301 10

10,30 9,75 9,302096H/10     10     7 301 10

10,30 9,75 9,302096H/1010     10   10 301 10

10,75 10,20 9,752096H/20     20   10 301 10

10,90 10,40 9,952096H/2012      20   12 301 10

10,90 10,40 9,952096H/25     25   10 301 10

12,25 11,65 11,102096H/2512     25   12 301 10

12,35 11,80 11,202096H/50     50   12 301 10

12,35 11,80 11,202096H/5014     50   14 301 10

12,50 11,95 11,402096H/100   100   12 301 10

12,50 11,95 11,402096H/10014   100   14 301 10

14,75 14,05 13,552096H/200   200   14 301 10

15,65 15,00 14,452096H/250   250   14 301 10

18,20 17,40 16,602096H/500   500   19 201 10

26,90 25,95 25,152096H/1000 1000   24 201 10

31,40 30,60 29,702096H/10009 1000   29 201 10

38,30 37,50 36,552096H/2000 2000   29 201 10

91,402096H/5000 5000   34 1

175,752096H/9999 10000   45 12
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with tolerance indicated, conformity-certified, without stopper - avec indication de tolérance, certifiées conforme, sans bouchon - con 
indicación de tolerancia y certificación de conformidad, sin tapón - con indicazione della tolleranza e certificato di conformità, senza tappo

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt, ohne Stopfen

9,75 9,30 8,902097H/5       5     7 301 10

9,75 9,30 8,902097H/510       5   10 301 10

10,20 9,60 9,202097H/10      10     7 301 10

10,20 9,60 9,202097H/1010      10   10 301 10

10,70 10,15 9,602097H/20      20   10 301 10

10,90 10,25 9,752097H/2012      20   12 301 10

10,75 9,95 9,402097H/25      25   10 301 10

11,00 10,20 9,752097H/2512      25   12 301 10

11,20 10,40 9,952097H/50      50   12 301 10

11,55 10,60 10,152097H/5014      50   14 301 10

12,45 11,55 11,002097H/100    100   12 301 10

12,85 11,80 11,202097H/10014    100   14 301 10

14,90 14,05 13,252097H/200    200   14 301 10

15,55 14,70 13,852097H/250    250   14 301 10

18,40 17,55 16,702097H/500    500   19 201 10

28,60 27,80 26,852097H/1000  1000   24 201 10

31,40 30,60 29,502097H/10009  1000   29 201 10

38,75 37,60 36,552097H/2000  2000   29 201 10

91,102097H/5000  5000   34 1

170,402097H/9999 10000  45 12

with tolerance indicated, conformity-certified, with NS stopper made of glass - avec indication de tolérance, certifiées conforme, avec 
bouchon en verre - con indicación de tolerancia y certificación de conformidad, con tapón de vidrio - con indicazione della tolleranza e 
certificato di conformità, con tappo in vetro

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt, mit NS-Glasstopfen

12,05 11,60 11,302098H/5       5     7 301 10

12,05 11,60 11,302098H/510       5   10 301 10

11,90 11,40 10,902098H/10     10     7 301 10

11,90 11,40 10,902098H/1010     10   10 301 10

12,25 11,70 10,902098H/20     20   10 301 10

12,40 11,90 11,502098H/2012      20   12 301 10

12,40 11,90 11,502098H/25     25   10 301 10

13,80 13,20 12,652098H/2512     25   12 301 10

13,90 13,30 12,802098H/50     50   12 301 10

13,90 13,30 12,802098H/5014     50   14 301 10

14,05 13,50 12,952098H/100   100   12 301 10

14,05 13,50 12,952098H/10014   100   14 301 10

16,45 15,70 15,202098H/200   200   14 301 10

17,25 16,65 16,052098H/250   250   14 301 10

20,10 19,35 18,552098H/500   500   19 201 10

29,45 28,45 27,652098H/1000 1000   24 201 10

34,20 33,35 32,452098H/10009 1000   29 201 10

41,00 40,25 39,302098H/2000 2000   29 201 10

97,102098H/5000 5000   34 1

181,252098H/9999 10000   45 1

Volumetric flasks, DURAN/borosilicate glass 3.3, amber, with NS stopper made of polyethylene, conformity-certified - Fioles jaugées, 
DURAN/verre borosilicaté 3.3, marron, avec bouchon en polyéthylène, certifiées conforme - Matraces volumetricos, DURAN/vidrio 
borosilicato 3.3, marrón, con tapón de polietileno, conformidad certificada - Matracci tarati, DURAN/vetro borosilicato 3.3, marrone, con 
tappo NS in polietilene, conformità certificata

Neu, 
new

Messkolben DURAN/Borosilikatglas 3.3, braun, mit NS-Polyäthylenstopfen, konformitätsbescheinigt A

18,80 16,652102H/510 5 ml 1 5

18,80 16,652102H/1010 10 ml 1 5

18,70 16,602102H/20 20 ml 1 5

18,70 16,602102H/25 25 ml 1 5

19,55 17,252102H/50 50 ml 1 5

19,95 17,652102H/5014 50 ml 1 5

19,95 17,652102H/100 100 ml 1 5

20,15 17,852102H/10014 100 ml 1 5
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25,20 22,302102H/200 200 ml 1 5

27,85 24,602102H/250 250 ml 1 5

34,95 30,952102H/500 500 ml 1 5

54,25 48,002102H/1000 1000 ml 1 5

68,35 62,902102H/2000 2000 ml 1 5

Volumetric flasks, DURAN/borosilicate glass 3.3, amber, with NS stopper made of hollow glass - Fioles jaugées, DURAN/verre borosilicaté 
3.3, marron, avec bouchon en verre creux - Matraces volumetricos, DURAN/vidrio borosilicato 3.3, marrón, con tapón de vidrio hueco - 
Matracci tarati, DURAN/vetro borosilicato 3.3, marrone, con tappo NS in vetro cavo

Neu, 
new

Messkolben DURAN/Borosilikatglas 3.3, braun, mit NS-Hohlglasstopfen A

22,15 19,602103H/510 5 ml 1 5

22,15 19,602103H/1010 10 ml 1 5

22,00 19,452103H/20 20 ml 1 5

22,00 19,452103H/25 25 ml 1 5

23,00 20,402103H/50 50 ml 1 5

23,55 20,802103H/5014 50 ml 1 5

23,55 20,802103H/100 100 ml 1 5

23,75 21,052103H/10014 100 ml 1 5

28,70 25,352103H/200 200 ml 1 5

31,25 27,652103H/250 250 ml 1 5

39,05 34,552103H/500 500 ml 1 5

61,35 54,252103H/1000 1000 ml 1 5

72,75 66,552103H/2000 2000 ml 1 5

Volumetric flasks for sugar analyses, DURAN, without stopper - Fioles jaugées pour I'analyse du sucre, DURAN, sans bouchon - Matraces 
azúcareros, DURAN, sin tapón - Matracci per analisi degli zuccheri, DURAN, senza tappo

104 Messkolben für Zuckeruntersuchungen, DURAN, ohne Stopfen A

9,502109/55 50/ 55 ml 1

11,202109/110 100/110 ml 1

ml NS

Volumetric flasks, trapezium shape, DURAN, with NS stopper made of polyethylene, with tolerance indicated, conformity-certified - Fioles 
jaugées, forme trapézoidale, DURAN, avec bouchon en polyéthylène, avec indication de tolérance, conformité certifiée - Matraces 
volumetricos, forma de trapecio, DURAN, con tapón de polietileno, conformidad certificada - Matracci trapezoidale, DURAN, con tappo in 
polietilene,  conformità certificata

104 Messkolben, Trapezform, DURAN, mit NS-Polystopfen, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt A

12,35 11,802110H/1 1   7 1 10

12,35 11,802110H/2 2   7 1 10

12,35 11,802110H/5 5   7 1 10

12,70 12,052110H/10 10   7 1 10

13,55 12,702110H/20 20  10 1 10

13,55 12,702110H/25 25  10 1 10

13,95 13,052110H/50 50  12 1 10

Weightingring closed f. flasks - anneau de pondération pour fioles - Anillo Ponderación cerrado para frascos - anello di ponderazione chiuso 
per matracci

neu, 
new

Beschwerungsringe geschlossen für Kolben A

28,002111/1  125 - 500 ml 1

32,702111/2 250 - 1000 ml 1

38,302111/3  500 - 2000 ml 1

40,502111/4  1000 - 4000 ml 1

ml

Overflow volumetric flasks - Fioles jaugées au débord - Matraces volumetricos a desbordarse - Matracci sfioratore

104 Überlaufmesskolben A

8,902115/22 22,7 1

9,602115/43 43,5 1

12,952115/95 95 1

13,352115/97 97 1

14,802115/157 157 1

15,752115/160 160 1

16,752115/164 164 1

17,702115/250 250 1

21,352115/355 355 1
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22,202115/365 365 1

25,752115/420 420 1

27,902115/428 428 1

30,052115/432 432 1

Auch in anderen Grössen auf Anfrage lieferbar  - Other volumes also available on request - Autres volumes aussi disponible sur 
demande - También disponible en otros tamaños a demanda - Disponibile anche in altre dimensioni su richiesta

Measuring cylinders, DURAN, tall form, with hexagonal base, blue graduation - Eprouvettes graduées, DURAN, forme haute, à pied 
hexagonal, graduation bleue - Probetas graduadas, DURAN, forma alta, con pie hexagonal, graduación azul - Cilindri graduati, DURAN, 
forma alta, con piede esagonale, graduazione blue

106 Messzylinder, DURAN, hohe Form, mit Sechskantfuß, blau graduiert A

Standard type - Exécution courante - Modelo normal - Esecuzione normale

Normalausführung

6,55 6,252170/10 10 ml 1 30

6,95 6,552170/25 25 ml 1 30

7,15 6,852170/50 50 ml 1 30

8,10 7,752170/100 100 ml 1 30

15,25 14,802170/250 250 ml 1 20

24,90 24,452170/500 500 mI 1 20

41,80 39,652170/1000 1000 ml 1 20

69,70 64,352170/2000 2000 ml 1 20

with tolerance indicated, conformity-certified - avec indication de tolérance, certifiées conforme - con indicación de tolerancia y certificación 
de conformidad - con indicazione della tolleranza e certificato di conformità

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

8,10 7,652172H/10 10 ml 1 30

8,60 8,152172H/25 25 ml 1 30

9,25 8,702172H/50 50 ml 1 30

9,90 9,452172H/100 100 ml 1 30

18,80 18,252172H/250 250 ml 1 20

32,40 31,652172H/500 500 ml 1 20

50,40 49,102172H/1000 1000 ml 1 20

84,70 82,552172H/2000 2000 ml 1 20

Measuring cylinders, DURAN, tall form, with hexagonal base, amber graduation - Eprouvettes graduées, DURAN, forme haute, à pied 
hexagonal, graduation marron - Probetas graduadas, DURAN, forma alta, con pie hexagonal, graduación marrón - Cilindri graduati, DURAN, 
forma alta, con piede esagonale, graduazione marrone

106 Messzylinder, DURAN, hohe Form, mit Sechskantfuß, braun graduiert A

Standard type - Exécution courante - Modelo normal - Esecuzione normale

Normalausführung

7,452180/5 5 ml 1

7,50 7,152180/10 10 ml 1 30

6,95 6,552180/25 25 ml 1 30

7,15 6,852180/50 50 ml 1 30

8,10 7,752180/100 100 ml 1 30

15,25 14,802180/250 250 ml 1 20

25,00 24,452180/500 500 ml 1 20

41,80 39,652180/1000 1000 ml 1 20

69,70 64,352180/2000 2000 ml 1 20

with tolerance indicated, conformity-certified - avec indication de tolérance, certifiées conforme - con indicación de tolerancia y certificación 
de conformidad - con indicazione della tolleranza e certificato di conformità

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

9,30 8,652182H/5 5 ml 1 30

8,10 7,652182H/10 10 ml 1 30

8,60 8,152182H/25 25 ml 1 30

10,05 9,552182H/50 50 ml 1 30

9,90 9,452182H/100 100 ml 1 30

18,80 18,252182H/250 250 ml 1 20

32,40 31,652182H/500 500 ml 1 20

50,40 49,102182H/1000 1000 mI 1 20

84,70 82,552182H/2000 2000 ml 1 20
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Measuring cylinders tall form, with hexagonal plastic base, standard type - Eprouvettes graduées forme haute, avec pied hexagonal en 
plastique, exécution courante - Probetas graduadas forma alta, con pie hexagonal de plastico, modelo normal - Cilindri graduati forma alta, 
con piede esagonale in plastica, esecuzione normale

106 Messzylinder hohe Form, mit Plastiksechskantfuß, Normalausführung A

5,05 4,302190/10 10 ml 1 30

5,35 4,952190/25 25 ml 1 30

6,00 5,602190/50 50 ml 1 30

7,35 6,852190/100 100 ml 1 30

11,70 10,752190/250 250 ml 1 20

20,15 19,302190/500 500 ml 1 20

31,10 30,052190/1000 1000 ml 1 20

Measuring cylinders made of polypropylene, tall form, blue graduation - Eprouvettes graduées en polypropylène, forme haute, graduation 
bleue - Probetas graduadas de polipropileno, forma alta, graduación azul - Cilindri di polipropilene, forma alta, graduazione blue

107 Messzylinder aus Polypropylen, hohe Form, blau graduiert A

3,25 2,902194/10 10 ml 1 10

3,95 3,602194/25 25 ml 1 10

4,55 4,152194/50 50 ml 1 10

5,95 5,452194/100 100 ml 1 10

8,95 8,402194/250 250 ml 1 5

12,25 11,202194/500 500 ml 1 5

16,20 15,202194/1000 1000 ml 1 5

27,402194/2000 2000 ml 1

Measuring cylinders made of polypropylene, tall form, embossed scale - Eprouvettes graduées en polypropylène, forme haute, graduation 
en relief - Probetas graduadas de polipropileno, forma alta, con escala en relieve - Cilindri graduati di polipropilene, forma alta, con scala in 
rilievo

107 Messzylinder aus Polypropylen, hohe Form, erhabene Skala A

2,10 1,902195/10 10 ml 1 10

2,50 2,252195/25 25 ml 1 10

2,80 2,552195/50 50 ml 1 10

3,40 3,152195/100 100 ml 1 10

5,45 5,052195/250 250 ml 1 5

7,30 6,902195/500 500 ml 1 5

10,00 9,502195/1000 1000 ml 1 5

21,552195/2000 2000 ml 1

Measuring cylinders, tall form, PMP, transparent, with embossed scale and hexagonal base - Eprouvettes graduèes en PMP, forme haute, 
claire, avec graduation en relief et pied hexagonal - Probetas graduadas de PMP, forma alta, claros, con escala en relieve y pie hexagonal - 
Cilindri graduati di PMP, forma alta, trasparento, con scala in rilievo e piede esagonale

107 Messzylinder, hohe Form, PMP, glasklar, mit erhabener Skala und Sechskantfuß A

3,10 2,802196/10 10 ml 1 10

3,95 3,702196/25 25 ml 1 10

4,95 4,552196/50 50 ml 1 10

6,20 5,802196/100 100 ml 1 10

9,50 9,002196/250 250 ml 1 5

14,40 13,752196/500 500 ml 1 5

21,95 21,252196/1000 1000 ml 1 5

35,152196/2000 2000 ml 1

Measuring cylinders tall form, round base, standard type - Eprouvettes graduées forme haute, pied rond, exécution courante - Probetas 
graduadas forma alta, con pie circular, modelo normal - Cilindri graduati forma alta, piede rotondo, esecuzione normale

106 Messzylinder hohe Form, Rundfuß, Normalausführung A

5,052200/5 5 ml 1

4,80 4,60 4,40 4,152200/10 10 ml 50 1001 10

4,80 4,60 4,40 4,152200/25 25 ml 50 1001 10

4,80 4,60 4,40 4,152200/50 50 ml 50 1001 10

5,30 4,80 4,40 4,152200/100 100 ml 50 1001 10

10,10 9,452200/150 150 ml 1 10

10,10 9,452200/200 200 ml 1 10

8,05 7,50 7,10 6,602200/250 250 ml 50 1001 10

15,05 14,10 13,55 12,952200/500 500 ml 50 1001 106

23,85 22,25 20,902200/1000 1000 ml 501 106
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43,20 40,95 39,352200/2000 2000 ml 501 106

Measuring cylinders low form, standard type - Eprouvettes graduées forme basse, exécution courante - Probetas graduadas forma baja, 
modelo normal - Cilindri graduati forma bassa, esecuzione normale

108 Messzylinder niedere Form, Normalausführung A

with round base - avec pied rond - con pie circular - con piede rotondo

mit Rundfuß

5,45 5,152205/5 5 ml 1 10

5,45 5,15 5,00 4,702205/10 10 ml 50 1001 10

4,80 4,60 4,40 4,202205/25 25 ml 50 1001 10

4,65 4,35 4,20 4,102205/50 50 ml 50 1001 10

5,45 5,00 4,80 4,652205/100 100 ml 50 1001 10

9,95 9,602205/150 150 ml 1 10

9,95 9,602205/200 200 ml 1 10

9,95 9,60 9,15 8,652205/250 250 ml 50 1001 10

17,002205/300 300 ml 11

17,05 16,30 15,452205/500 500 ml 501 10

26,35 25,40 24,452205/1000 1000 ml 501 10

53,20 52,302205/2000 2000 ml 1 10

with hexagonal plastic base - avec pied hexagonal en plastique - con pie hexagonal de plástico - con piede esagonale in plastica

mit Sechskant-Plastikfuß

5,40 5,052206/10 10 ml 1 10

5,60 5,302206/50 50 ml 1 10

6,40 6,102206/100 100 ml 1 10

10,65 10,252206/250 250 ml 1 10

23,752206/500 500 ml 1

Measuring cylinders made of polypropylene, low form, embossed scale - Eprouvettes graduées en polypropylene, forme basse, graduation 
en relief - Probetas graduadas de polipropileno, forma baja, escala en relieve - Cilindri graduati di polipropilene, forma bassa, scala in rilievo

108 Messzylinder aus Polypropylen, niedere Form, erhabene Skala A

1,902208/25 25 ml 1

2,652208/50 50 ml 1

3,25 3,002208/100 100 ml 1 10

4,95 4,652208/250 250 ml 1 5

7,10 6,552208/500 500 ml 1 5

9,30 8,902208/1000 1000 ml 1 5

Mixing cylinders, standard type, with NS stopper made of polyethylene - Eprouvettes graduées, exécution courante, avec bouchon en 
polyéthylène - Probetas mezcladores, modelo normal, con tapón de polietileno - Cilindri mescolatori, esecuzione normale, con tappo NS in 
polietilene

108 Mischzylinder, Normalausführung, mit NS-Polystopfen A

AR glass, with round base - Verre AR, avec pied rond - Vidrio AR, con pie redondo - Vetro AR, con piede rotondo

AR-Glas, mit Rundfuß

10,902210/10 10 ml 1

12,05 11,202210/25 25 ml 1 5

13,95 13,252210/50 50 ml 1 5

15,45 14,752210/100 100 ml 1 5

20,60 20,002210/250 250 ml 1 5

AR glass, with hexagonal plastic base - Verre AR, avec pied hexagonal en plastique - Vidrio AR, con pie hexagonal de plástico - Vetro AR, 
con piede esagonale in plastica

AR-Glas, mit Sechskant-Plastikfuß

10,502211/25 25 ml 1

11,70 10,902211/50 50 ml 1 5

13,25 12,602211/100 100 ml 1 5

20,10 19,702211/250 250 ml 1 5

33,852211/500 500 ml 1

Sperm cylinders with funnel, CE, with approximative scale - Verres à sperme avec entonnoir, CE, avec échelle approximative - Vidrios para 
esperma con embudo, CE, con escala del valor indicativo - Vetri per sperma con imbuto, CE, con scala approximativa

108 Spermagläser mit Trichter, CE, mit Richtwertskala A

7,752220 10:1/1 ml 1
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Measuring glasses conical - Verres à pied à fond conique - Copas para medir forma cónica puntiaguda - Bicchieri a calice forma conica

109 Mensuren spitzkonisch A

not graduated - non gradués - sin graduación - non graduati

ungraduiert

10,662240/25 25 ml 11

graduated - gradués - graduadas - graduati

graduiert
Mensuren spitzkonisch, graduiert

15,252250/25 25 ml 11

13,252250/30 30 ml 11

Measuring glasses conical, PP - Verres à pied à fond conique, PP - Copas para medir forma cónica puntiaguda, PP - Bicchieri a calice 
forma conica, PP

Neu Mensuren spitz, PP A

5,90 5,602255/100 100 ml 1 10

7,50 7,102255/250 250 ml 1 10

9,65 9,252255/500 500 ml 1 10

19,20 18,652255/1000 1000 ml 1 10

Measuring glasses bell shape, graduated - Verres à pied à fond rond, gradués - Copas para medir forma campana, graduadas - Bicchieri a 
calice sagomati a campana, graduati

109 Mensuren Glockenform, graduiert A

11,85 11,402260/5 5 ml 1 10

11,85 11,402260/10 10 ml 1 10

12,15 11,652260/15 15 ml 1 10

14,552260/25 25 ml 1

15,30 13,702260/30 30 ml 1 10

15,55 14,252260/50 50 ml 1 10

18,00 16,952260/100 100 ml 1 101

25,052260/250 250 ml 11

Measuring glasses wide conical, without base - Verres à pied forme bécher conique, sans pied - Copas para medir forma conica, sin pie - 
Bicchieri a calice forma conica, senza piede

109 Mensuren breitkonisch, ohne Fuß A

graduated - gradués - graduadas - graduati

graduiert

11,152270/5 5 ml 11

13,002270/15 15 ml 11

14,202270/25 25 ml 11

14,202270/30 30 ml 11

not graduated - non gradués - sin graduación - non graduati

ungraduiert

9,90 9,452271/15 15 ml 1 101

10,20 9,902271/25 25 ml 1 101

19,15 18,502271/500 500 ml 1 101

Measuring jugs - Pots - Jarros para medir - Misure cilindriche

110 Messkrüge A

made of glass, without scale - en verre, non gradués - de vidrio, sin escala - di vetro, non graduati

aus Glas, ohne Skala

19,452280/1 1 Liter 1

21,752280/2 2 Liter 1

made of glass, with scale - en verre, gradués - de vidrio, con escala - di vetro, graduati

aus Glas, mit Skala

26,302281/1 1 Liter 1

29,702281/2 2 Liter 1

made of polypropyIene, with scale - en polypropylène, gradués - de polipropileno, con escala - di polipropilene, graduati

aus Polypropylen, mit Skala

1,70 1,602283/50 50 ml 1 10

1,80 1,702283/100 100 ml 1 10

2,85 2,752283/250 250 ml 1 6

3,25 3,152283/500 500 ml 1 6
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4,25 4,102283/1000 1000 ml 1 6

8,15 7,952283/2000 2000 ml 1 2

11,15 10,852283/3000 3000 mI 1 2

16,30 16,002283/5000 5000 ml 1 2

ml

measuring cup with raised scale, PP - bécher échelle posée, PP - Vaso de medir con escala en relieve, PP - Bicchiere con scala in rilievo, 
PP

neu, 
new

Messbecher PP mit erhabener Skala A

1,30 1,252284/50 50 ml 1 10

1,55 1,502284/100 100 ml 1 10

2,45 2,352284/250 250 ml 1 6

2,70 2,602284/500 500 ml 1 6

3,70 3,602284/1000 1000 ml 1 6

7,50 7,252284/2000 2000 ml 1 2

10,25 9,852284/3000 3000 ml 1 2

15,20 14,602284/5000 5000 ml 1 2

Mouth opener made of wood, spiral-shaped, CE - Ouvre-bouche en bois, en spirale, CE - Abre-boca espiralado de madera, CE - Apribocca 
in legno a spirale, CE

221 Mundöffner aus Holz, spiralförmig, CE A

6,802301 11

Name plate holder made of Plexiglas - Porte-étiquette de plexiglas pour lit de malade - Porta-etiqueta de plexiglas - Porta-etichetta di 
plexiglas

221 Namensschildhalterung aus Plexiglas A

4,35 4,05 3,552325 1001 10

Tear-off pad, 25 sheets, for no. 2325 - Bloc-note, 25 feuilles, pour réf. 2325 - Bloc de nota, 25 hojas, para no. 2325 - Taccuino, 25 foglie, per 
no. 2325

Abreißblock à 25 Blatt für Nr. 2325 A

0,85 0,75 0,702325/1 1001 10

Nasal douches, CE - Douches nasales, CE - Duchas nasales, CE - Doccie nasali, CE

221 Nasenspüler, CE A

according to Fränkel - d'après Fränkel - según Fränkel - secondo Fränkel

nach Fränkel

8,35 8,002330 1 10

according to Harke - d'après Harke - según Harke - secondo Harke

nach Harke

8,85 8,152331 1 10

Male ground joints with ground glass joint, DURAN - Joints mâles à rodage normalisé, DURAN - Machos esmerilados, DURAN - Coni 
maschi a smerigliatura normalizzata, DURAN

153 Normalschliff-Kerne, DURAN A

2,552382/10 NS  10/19 1

2,252382/12 NS  12/21 1

2,102382/14 NS  14/23 1

2,652382/19 NS  19/26 1

3,102382/24 NS  24/29 1

3,202382/29 NS  29/32 1

5,902382/34 NS  34/35 1

7,802382/45 NS  45/40 1

Female ground joints with ground glass joint, DURAN - Joints femelles à rodage normalisé, DURAN - Hembras esmeriladas, DURAN - Coni 
femmina a smerigliatura normalizzata, DURAN

153 Normalschliff-Hülsen, DURAN A

3,452383/10 NS  10/19 1

3,452383/12 NS  12/21 1

1,952383/14 NS  14/23 1

2,252383/19 NS  19/26 1

3,102383/24 NS  24/29 1

3,152383/29 NS  29/32 1

6,152383/34 NS  34/35 1
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8,152383/45 NS  45/40 1

Male ground joints at the bottom with extension, DURAN - Joints mâles à rodage étranglement, DURAN - Machos esmerilados con 
alargamiento abajo, DURAN - Coni maschi con allungamento in basso, DURAN

153 Kerne unten mit Verlängerung, DURAN A

2,102384/14 NS  14/23 1

3,152384/24 NS  24/29 1

3,302384/29 NS  29/32 1

Clips made of POM, for conical ground joints - Pinces en plastique, pour joints coniques - Pinzas de plastico, para esmerilados cónicos - 
Morsetti in plastica, per coni smerigIiati

153 Klemmen aus POM, für Kegelschliffe A

3,40 3,302386/10 NS  10/19 1 10

3,55 3,402386/12 NS  12/21 1 10

3,60 3,502386/14 NS  14/23 1 10

4,00 3,802386/19 NS  19/26 1 10

4,20 4,002386/24 NS  24/29 1 10

4,00 3,802386/29 NS  29/32 1 10

4,40 4,202386/34 NS  34/35 1 10

5,05 4,802386/40 NS  40/38 1 10

5,30 5,052386/45 NS  45/40 1 10

Hülse   Kern

Reduction and expansion adapter, DURAN - Tubes pour réduction et expansion, DURAN - Piezas de reducción y expansión, DURAN - 
Adattatori per riduzione e espansione, DURAN

153 Übergangsstücke, DURAN A

6,552387/1 NS 14/23   19/26 1

7,202387/2 NS 14/23   24/29 1

7,952387/3 NS 14/23   29/32 1

8,402387/4 NS 19/26   24/29 1

8,652387/5 NS 19/26   29/32 1

15,802387/6 NS 29/32   45/40 1

13,802387/7 NS 24/29   34/35 1

10,702387/8 NS 19/26   14/23 1

13,052387/9 NS 24/29   14/23 1

10,852387/10 NS 29/32   14/23 1

13,252387/11 NS 24/29   19/26 1

13,202387/12 NS 29/32   19/26 1

13,852387/13 NS 29/32   24/29 1

23,352387/14 NS 45/40   29/32 1

Ground joint sleeves made of PTFE for ground joints and stoppers - Manchons en PTFE pour rodage normalisé et bouchons - Juntas de 
PTFE para esmerilados y tapones - Manicotti in PTFE per coni smerigliati e tappi

153 Normalschliff-Manschetten aus PTFE für Schliffverbindungen und Stopfen B

1,50 1,45 1,402388/14 NS  14/23 1001 10

1,50 1,45 1,402388/19 NS  19/26 1001 10

1,60 1,50 1,452388/24 NS  24/29 1001 10

1,80 1,70 1,502388/29 NS  29/32 1001 10

2,70 2,40 2,202388/45 NS  45/40 1001 10

Slide drying bench - banc séchage pour lames - Banco de secado para portaobjetos - Banca asciugare per portaoggetti

neu. 
New

Objektträgertrockenbank elektr. 230 V C

479,002395 1

Microscope slides "Elka", CE - Porte-objets "Elka", CE - Portaobjetos "Elka", CE - Vetrini portaoggetti "Elka", CE

63 Objektträger "Elka", CE

Preis per: 1000 Stück

A

cut edges, approx. 1 mm thick - bords bruts, épaisseur env. 1 mm - bordes cortados, espesor aprox. 1 mm - non molati, ca. 1 mm di 
spessore

unbekantet, ca. 1 mm stark

43,35 39,10 37,05 34,00 31,602400 ca. 76x26 mm 10000 50000 1000001000 5000
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ground edges, approx. 1 mm thick - bords rodés, épaisseur env. 1 mm - bordes esmerilados, espesor aprox. 1 mm - molati, ca. 1 mm di 
spessore

bekantet, ca. 1 mm stark

66,20 60,95 59,30 58,00 55,602401 ca. 76x26 mm 10000 25000 500001000 5000

white, cut edges, approx. 1 mm thick - blanc, bords bruts, épaisseur env. 1 mm - blanco, bordes cortados, espesor aprox. 1 mm - bianchi, 
non molati, ca. 1 mm di spessore

weiß, unbekantet, ca. 1 mm stark

47,40 42,55 40,15 39,002402 ca. 76x26 mm 10000 250001000 5000

white, ground edges, approx. 1 mm thick - blanc, bords rodés, épaisseur env. 1 mm - blanco, bordes esmerilados, espesor aprox. 1 mm - 
bianchi, molati, ca. 1 mm di spessore

weiß, bekantet, ca. 1 mm stark

77,55 69,60 66,402403 ca. 76x26 mm 100001000 5000

cut edges, approx. 0.6 - 0.8 mm thick - bords bruts, épaisseur env. 0,6 - 0,8 mm - bordes cortados, espesor aprox. 0,6 - 0,8 mm - non 
molati, ca. 0,6 - 0,8 mm di spessore

unbekantet, ca. 0,6 - 0,8 mm stark

70,65 62,35 59,352404 ca. 76x26 mm 100001000 5000

Microscope slides ELKAmed, CE - Porte-objets ELKAmed, CE - Portaobjetos ELKAmed, CE - Vetrini portaoggetti ELKAmed, CE

neu, 
new

Objektträger ELKAmed, CE

Preis per: 1000 Stück

A

cut edges, approx. 1 mm thick - bords bruts, épaisseur env. 1 mm - bordes cortados, espesor aprox. 1 mm - non molati, ca. 1 mm di 
spessore

unbekantet, ca. 1 mm stark

22,30 21,2012400 ca. 76x26 mm 2500 5000

Microscope slides, cut edges, approx. 1 mm thick, CE - Porte-objets, bords bruts, épaisseur env. 1mm, CE - Portaobjetos, bordes cortados, 
espesor aprox. 1 mm, CE - Vetrini portaoggetti, non molati, ca. 1 mm di spessore, CE

63 Objektträger, unbekantet, ca. 1 mm stark, CE

Preis per: 1000 Stück

A

with frosted stripe on both sides - avec bande dépolie sur deux côtés - con placa esmerilada por ambos lados - con striscia smerigliata da 
ambedue le parti

mit Mattstreifen beidseitig

59,15 54,30 50,85 49,10 46,702406 ca. 76x26 mm 10000 25000 500001000 5000

with frosted stripe on one side - avec bande dépolie d'un côté - con placa esmerilada por un lado - con striscia smerigliata da una parte

mit Mattstreifen einseitig

58,90 54,05 50,50 49,302406/1 ca. 76x26 mm 10000 250001000 5000

Microscope slides ELKAmed, cut edges, approx. 1 mm thick, CE - Porte-objets ELKAmed, bords bruts, épaisseur env. 1mm, CE - 
Portaobjetos ELAKmed, bordes cortados, espesor aprox. 1 mm, CE - Vetrini portaoggetti ELKAmed, non molati, ca. 1 mm di spessore, CE

neu, 
new

Objektträger ELKAmed, unbekantet, ca. 1 mm stark, CE

Preis per: 1000 Stück

A

with frosted stripe on both sides - avec bande dépolie sur deux côtés - con placa esmerilada por ambos lados - con striscia smerigliata da 
ambedue le parti

mit Mattstreifen beidseitig

27,15 25,8012406 ca. 76x26 mm 2500 5000

Microscope slides, ground edges, approx. 1 mm thick, CE - Porte-objets, bords rodés, épaisseur env. 1 mm, CE - Portaobjetos, bordes 
esmerilados, espesor aprox. 1 mm, CE - Vetrini portaoggetti, molati, ca. 1 mm di spessore, CE

63 Objektträger, bekantet, ca. 1 mm stark, CE

Preis per: 1000 Stück

A

with frosted stripe on both sides - avec bande dépolie sur deux côtés - con placa esmerilada por ambos lados - con striscia smerigliata da 
ambedue le parti

mit Mattstreifen beidseitig

80,75 75,90 72,35 71,152407 ca. 76x26 mm 10000 250001000 5000

with frosted stripe on one side - avec bande dépolie d'un côté - con placa esmerilada por un lado - con striscia smerigliata da una parte

mit Mattstreifen einseitig

80,75 75,90 72,35 71,152407/1 ca. 76x26 mm 10000 250001000 5000

Tropenpackung ..../9   Mehrpreis auf Anfrage    -   Special packing .../9   Surcharge on request    -    Emballage tropical .../9   
Supplément sur demande
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Microscope slides Superfrost, with colour coding, white, blue, pink, yellow, green, orange, CE - Porte-objets Superfrost, avec bande de 
couleur, blanc, bleu, rosé, jaune, vert, orange, CE - Portaobjetos Superfrost, con código color, blanco, azul, rosa, amarillo, verde, orange, 
CE - Vetrini portaoggetti Superfrost, con codice colorato, bianco, azurro, rosa, giallo, verde, arancia, CE

63 Superfrost-Objektträger, mit Farbcodierung, weiß, blau, rosa, gelb, grün, orange, CE

Preis per: 1000 Stück

A

cut edges - bords bruts - bordes cortados - non molati

unbekantet

67,70 62,75 59,15 58,002408 ca. 76x26 mm 10000 250001000 5000

ground edges - bords rodés - bordes esmerilados - molati

bekantet

84,30 80,65 77,10 75,902409 ca. 76x26 mm 10000 250001000 5000

Microscope slides Superfrost/Plus, ground edges, with colour coding white, packing unit 72 pieces, CE - Porte-objets Superfrost/Plus, bords 
rodés, avec bande de couleur blanc, boîtes de 72 pièces, CE - Portaobjetos Superfrost/Plus, bordes esmerilados, con código color blanco, 
paquetes de 72 piezas, CE - Vetrini portaoggetti Superfrost/Plus, molati, con codice colorato bianco, scatola de 72 pezzi, CE

63, 
65

Objektträger Superfrost/Plus, bekantet, mit Farbcodierung weiß, VE 72 Stück, CE

Preis per: Packung à 72 Stück

A

21,40 20,10 19,252409/1 ca. 75 x 25 mm 1001 10

Microscope slides Polysine™, ground edges, with colour coding white, packing unit 72 pieces, CE - Porte-objets Polysine™, bords rodés, 
avec bande de couleur blanc, boîtes de 72 pièces, CE - Portaobjetos Polysine™, bordes esmerilados, con código color blanco, paquetes de 
72 piezas, CE - Vetrini portaoggetti Polysine™, molati, con codice colorato bianco, scatola de 72 pezzi, CE

neu, 
new

Objektträger Polysine™, bekantet, mit Farbcodierung weiß, VE 72 Stück, CE

Preis per: VE

A

17,50 16,40 15,752409/2 1001 10

Microscope slides, CE - Porte-objets, CE - Portaobjetos, CE - Vetrini portaoggetti, CE

67 Objektträger, CE A

with 1 cavity - à 1 cavité - con 1 cavidad - con 1 cavità

mit 1 Vertiefung

1,80 1,50 1,35 1,30 1,202410 ca. 76x26 mm 50 100 5001 10

with 2 cavities - à 2 cavités - con 2 cavidades - con 2 cavite

mit 2 Vertiefungen

2,30 2,15 1,95 1,85 1,752411 ca. 76x26 mm 50 100 5001 10

with 3 cavities - à 3 cavités - con 3 cavidades - con 3 cavite

mit 3 Vertiefungen

3,20 2,90 2,65 2,502412 ca. 76x26 mm 50 1001 10

Microscope slides, ca. 3-4 mm thick, with 1 cavity, CE - Porte-objets, épaisseur env. 3-4 mm, à 1 cavité, CE - Portaobjetos, grueso aprox. 3-
4 mm, con 1 cavidad, CE - Vetrini portaoggetti, circa 3-4 mm di spessore, con 1 cavità, CE

67 Objektträger, ca. 3-4 mm stark, mit 1 Vertiefung, CE A

4,75 4,40 4,25 4,102415 ca. 76x26 mm, 22 
mm Ø

50 1001 10

Glass plates - Plaques en verre - Placas de vidrio - Piastre in vetro

41, 
67

Glasplatten A

with 12 cavities - à 12 cavités - con 12 cavidades - con 12 cavite

mit 12 Vertiefungen

5,65 5,40 5,152417 ca. 76x60 mm, 16 
mm Ø

501 10

with 24 cavities - à 24 cavités - con 24 cavidades - con 24 cavite

mit 24 Vertiefungen

37,002418 ca. 140x85 mm, 16 
mm Ø

1

with 30 cavities - à 30 cavités - con 30 cavidades - con 30 cavite

mit 30 Vertiefungen

50,402419 ca. 180x130 mm
22 mm Ø

1

Diagnostic microscope slides, CE - Porte-objets immunofluorescent, CE - Portaobjetos diagnósticos, CE - Vetrini portaoggetti diagnostici, CE

65 Diagnostica-Objektträger, CE

Preis per: 100 Stück

A

black coated, 8 numbered circles, approx. 6 mm diameter - imprimé noir, 8 cercles numérotés, env. 6 mm diamètre - negros, con 8 círculos 
numerados, aprox. 6 mm de diámetro - copertura nera, con 8 campi contatori, circa 6 mm diametro

schwarz beschichtet, 8 nummerierte Zählfelder, ca. 6 mm Ø

53,352420 100
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3 circles, approx. 14 mm diameter - 3 cercles, env. 14 mm diamètre - 3 circulos, aprox. 14 mm de diámetro - 3 campi, circa 14 mm diametro

3 Zählfelder, ca. 14 mm Ø

53,352421 100

3 numbered circles, approx. 10 mm diameter - 3 cercles numerotés, env. 10 mm diamètre - 3 circulos numerados, aprox. 10 mm de 
diámetro - 3 campi contatori, circa 10 mm diametro

3 nummerierte Zählfelder, ca. 10 mm Ø

53,352422 100

10 circles, approx. 6 mm diameter - 10 cercles, env. 6 mm diamètre - 10 circulos, aprox. 6 mm de diámetro - 10 campi, circa 6 mm diametro

10 Zählfelder, ca. 6 mm Ø

53,352423 100

blue coated, 1 circle, approx. 8 mm diameter - imprimé bleu, 1 cercle, env. 8 mm diamètre - azules, 1 circulo, aprox. 8 mm de diámetro - 
copertura blu, con 1 campo, circa 8 mm diametro

blau beschichtet, 1 Zählfeld, ca. 8 mm Ø

53,352424 100

"Micro Life" - Microscope slides for observation of long-term cultures of microorganisms - "Micro Life" - Porte-objets pour l'observation des 
cultures permanentes de micro-organismes - "Micro Life" - Portaobjetos para la observación de cultivos permanentes de microorganismos - 
"Micro Life" - Vetrini portaoggetti per osservazione permanente le culture microorganismo

66 "Micro Life" - Objektträger zur Beobachtung an Dauerkulturen von Mikroorganismen A

23,55 22,752426 1 5

Spezialreiniger Micro Life CLEANER siehe Nr. 1403 - Special cleansing agent Micro Life CLEANER see no. 1403 - Solution de 
nettoyage Micro Life CLEANER voir réf. 1403

Microscope slides for pipetting - Porte-objets de pipettage - Portaobjetos para pipetas - Vetrini portaoggetti per pipetta

Neu Pipettier-Objektträger A

25,20 24,452427 1 5

Microscope slides made of opal glass, CE - Porte-objets en verre opalescent, CE - Portaobjetos de vidrio opalino, CE - Vetrini portaoggetti in 
vetro opalescente, CE

41, 
67

Objektträger aus Opalglas, CE A

with marking A, B, 0 - marquées A, B, 0 - con marca A, B, 0 - con indicazione A, B, 0

mit Bezeichnung A, B, 0

8,10 7,202430 1 10

with marking Anti-A, Anti-B, Anti-AB - marquées Anti-A, Anti-B, Anti-AB - con marca Anti-A, Anti-B, Anti-AB - con indicazione Anti-A, Anti-B, 
Anti-AB

mit Bezeichnung Anti-A, Anti-B, Anti-AB

8,10 7,202431 1 101

with marking Anti-A, Anti-B, Anti-AB, Anti-Rh - marquées Anti-A, Anti-B, Anti-AB, Anti-Rh - con marca Anti-A, Anti-B, Anti-AB, Anti-Rh - con 
indicazione Anti-A, Anti-B, Anti-AB, Anti-Rh

mit Bezeichnung Anti-A, Anti-B, Anti-AB, Anti-Rh

8,70 7,902432 1 10

Objectomat (microscope slides dispenser) - Distributeur de porte-objets - Dispensador de portaobjetos - Distributore di vetrini portaoggetti

64 Objektomat (Objektträgerspender) A

15,25 14,502440 1 5

Staining jars - Cuves à coloration - Cubas para coloraciones - Scatole per vetrini portaoggetti

68 Objektträgerkästen A

according to Schiefferdecker - d'après Schiefferdecker - según Schiefferdecker - secondo Schiefferdecker

nach Schiefferdecker

7,45 6,80 6,452450 501 10

according to Hellendahl - d'après Hellendahl - según Hellendahl - secondo Hellendahl

nach Hellendahl

7,65 7,10 6,802460 501 10

according to Hellendahl, without extension - d'après Hellendahl, sans élargissement - según Hellendahl, sin extensión - secondo 
Hellendahl, senza ampliamento

nach Hellendahl, ohne Erweiterung

9,95 9,40 9,002461 501 10

Staining jar Schiefferdecker SMG dishwasher safe - cuve de Schiefferdecker SMG convenant lave-vaisselle - cuba Schiefferdecker SMG 
aptas para lavavajillas - Scatola Schiefferdecker SMG per lavastoviglie

neu, 
new

Schiefferdeckerkasten SMG (spülmaschinengeeignet) A

8,95 8,20 7,7512450 501 10
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Staining Jar Hellendahl with extension SMG dishwashersafe - Cuve Hellendahl avec élargissement SMG convenant lave-vaisselle - Cuba 
Hellendahl con extensión SMG aptas para el lavavajillas - Scatola Hellendahl con ampliamento SMG lavabili in lavastoviglie

neu, 
new

Hellendahlkasten mit Erweiterung SMG spülmaschinengeeignet A

9,20 8,50 8,1512460 501 10

Staining Jar Hellendahl without extension SMG dishwashersafe - Cuve Hellendahl sans élargissement SMG convenant lave-vaisselle - Cuba 
Hellendahl sin extensión SMG aptas para el lavavajillas - Scatola Hellendahl senza ampliamento SMG lavabili in lavastoviglie

neu, 
new

Hellendahlkasten ohne Erweiterung SMG spülmaschinengeeignet A

11,95 11,30 10,8012461 501 10

Staining trough according to Coplin - Cuve à coloration d'après Coplin - Cuba para coloración según Coplin - Scatola per colorazione 
secondo Coplin

68 Färbetrog nach Coplin A

7,70 7,15 6,702470 501 10

Coplin staining jar PP, with screw cap - Cuve de coloration Coplin PP, avec bouchon à vis - Cuba para coloracion Coplin PP, con tapón de 
rosca - vaso per colorazione Coplin in PP, con tappo a vite

Färbeküvette Coplin PP, mit Schraubdeckel

6,05 5,45 4,252470/2 501 10

Staining Jar Coplin SMG-glass dishwashersafe - Cuve Coplin verre SMG convenant lave-vaisselle - Cuba Coplin vidrio SMG aptas para el 
lavavajillas - Scatola Coplin vetro SMG lavabili in lavastoviglie

Coplinkasten SMG spülmschinengeeignet

9,25 8,60 8,0512470 501 10

Staining trough with grooved lid - Cuve à coloration avec couvercle - Cuba para coloraciones con tapa - Scatola per colorazione con 
coperchio

68 Färbekasten mit Falzdeckel A

8,70 7,35 6,602480 ca. 105x85x80 mm 501 10

Staining Jar SMG-glass dishwashersafe - Cuve à colorations verre SMG convenant lave-vaisselle - Cuba para coloraciones vidrio SMG 
aptas para el lavavajillas - Scatola per colorazione vetro SMG lavabili in lavastoviglie

Färbekasten SMG spülmaschinengeeignet

10,45 8,85 7,9512480 501 10

Staining frame for 10 microscope slides - Portoir à coloration pour 10 porte-objets - Cestillo para coloraciones para 10 portaobjetos - Telaio 
per colorazione per 10 vetrini portaoggetti

68 Färberahmen für 10 Objektträger A

6,45 5,85 5,252481 501 10

Staining frame SMG-glass dishwashersafe - Portoir à coloration verre SMG convenant lave-vaisselle - Cestillo para coloraziones vidrio 
SMG aptas para el lavavajillas - Telaio per colorazione vetro SMG lavabili in lavastoviglie

Färberahmen SMG Glas spülmaschinengeeignet

7,35 7,05 6,3012481 501 10

Wire handle for above - Poignée en fil métallique - Arco de alambre - Staffa in filo metallico

68 Drahtbügel dazu A

1,65 1,50 1,402482 501 10

PARAFILM® M, double roll - PARAFILM® M, rouleau double - PARAFILM® M, rollo doble - PARAFILM® M, rotolo doppio

154 PARAFILM® M, Doppelrolle A

79,55 73,50 72,30 66,752510/1 ca. 15mx50cm 24 1441 12

Staffelpreise auch bei sortierter Abnahme - Prices are also valid for assorted orders - Les prix sont valables aussi pour dimensions 
assorties

PARAFILM® M, dispenser carton - PARAFILM® M, carton distributeur - PARAFILM® M, dispensador de cartón - PARAFILM® M, scatola 
distributrice

154 PARAFILM® M, Dispenser-Karton A

35,40 29,00 27,55 26,052511 ca. 38mx10cm 24 1441 12

PARAFILM® M, double dispenser carton - PARAFILM® M, carton distributeur double - PARAFILM® M, dispensador de cartón doble - 
PARAFILM® M, scatola distributrice doppia

154 PARAFILM® M, Doppel-Dispenser-Karton A

65,10 59,55 56,55 53,652511/1 ca. 75mx10cm 24 1441 12

PARAFILM® M, dispenser carton - PARAFILM® M, carton distributeur - PARAFILM® M, dispensador de cartón - PARAFILM® M, scatola 
distributrice

154 PARAFILM® M, Dispenser-Karton A

36,30 30,55 28,90 27,502512 ca. 75mx 5 cm 24 1441 12
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Phosphorous spoons - Cuillères pour phosphore - Cucharas para fósforo - Cucciai per fosforo

154 Phosphorlöffel A

2,80 2,602515 ca. 45 cm 1 10

Sampling spoon with spatula channel 18 x 32 mm -  cuillère Échantillonnage avec spatule 18 x 32 mm - Cuchara de muestreo con canal de 
espátula 18 x 32 mm - Cucchiaio di campionamento con canale di spatola 18 x 32 mm

neu, 
new

Probenlöffel mit Spatelrinne 18 x 32 mm A

2,102516 190 mm 1

Chemical spoon double-sided, stainless steel - cuillère pour produits chimiques à double face, acier inoxydable - Cuchara doble para 
productos químicos, acero inoxidable - cucchiaio su due lati per prodotti Chimici, in acciaio inox

neu, 
new

Chemikalienlöffel doppelseitig, Edelstahl A

3,902517/1 150 mm 1

4,252517/2 180 mm 1

4,452517/3 210 mm 1

Pharmacist Spoon Stainless Steel 16 x 32 mm - cuillère pharmacien en acier inoxydable16 x 32 mm - cuchara de farmacéutico de acero 
inoxidable 16 x 32 mm - cucchiaio Farmacista in acciaio inox 16 x 32 mm

neu, 
new

Apothekerlöffel Edelstahl 16 x 32 mm A

1,402518 150 mm 1

Pharmacist spoon stainless steel, double-sided 18 x 36 and 10 x 30 mm - cuillère pharmacien, à double face acier inoxydable, 18 x 36 et 10 
x 30 mm - cuchara farmacéutica doble de acero inoxidable 18 x 36 y 10 x 30 mm - cucchiaio Farmacista, Acciaio inox su due lati 18 x 36 e 
10 x 30 mm

neu, 
new

Apothekerlöffel Edelstahl, doppelseitig  18 x 36 u. 10 x 30 mm A

2,202519 170 mm 1

Blade-spoon stainless steel, spoon 36 x 26 mm, blade 32 x 22 mm - Cuillère spatule en acier inoxydable, cuillère 36 x 26 mm, spatule 32 x 
22 mm - Cuchara espátula de acero inoxidable, cuchara 36 x 26 mm, espátula 32 x 22 mm - Cucchiaio spatola in acciaio inox, cucchiaio 36 
x 26 mm, spatola 32 x 22 mm

neu, 
new

Löffelspatel Edelstahl, Löffel 36 x 26 mm, Spatel 32 x 22 mm A

2,052520/1 150 mm 1

2,252520/2 180 mm 1

2,702520/3 210 mm 1

Pharmacist spatula with wooden handle - spatule Pharmacien avec manche en bois - espátula de farmacéutico con mango de madera - 
spatola Farmacista con manico in legno

neu, 
new

Apothekerspatel m. Holzgriff A

2,902521/1 190 mm 1

3,002521/2 230 mm 1

3,202521/3 250 mm 1

ml

measuring pipettes PP - pipettes graduées, PP - pipetas graduadas, PP - pipette graduate, PP

neu, 
new

Messpipetten PP A

7,55 7,252525/1 1 : 0,1 1 12

7,90 7,602525/2 2 : 0,1 1 12

8,30 8,002525/5 5 : 0,1 1 12

8,90 8,602525/10 10 : 0,1 1 12

ml

Measuring pipettes, with Schellbach stripe, full delivery - Pipettes graduées, avec bande Schellbach, écoulement total - Pipetas graduadas, 
con raya Schellbach, graduación completa - Pipette graduate, con striscie Schellbach, efflusso totale

113 Messpipetten, mit Schellbachstreifen, Vollablauf A

Standard type - Exécution courante - Modelo normal - Esecuzione normale

Normalausführung

5,15 4,852530/1 1:1/100 1 10

5,65 5,152530/2 2:1/100 1 10

5,15 4,852530/5 5:1/10 1 10

6,60 6,402530/10 10:1/10 1 10

8,60 7,802530/20 20:1/10 1 10

with tolerance indicated, conformity-certified - avec indication de tolérance, certifiées conforme - con indicación de tolerancia y certificación 
de conformidad - con indicazione della tolleranza e certificato di conformità

mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt

6,702531H/1 1:1/100 11

5,802531H/22 2:1/50 11

84



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

6,852531H/5 5:1/10 11,2

ml

Cotton wool pipettes, measuring pipettes with extended suction tube, clear glass, full delivery, amber graduation - Pipettes graduées avec 
bout à coton, verre clair, écoulement total, graduation marron - Pipetas graduadas con extensión para algodón, vidrio blanco, graduación 
completa marrón - Pipette graduate con ampliamento per cotone, vetro bianco, efflusso totale, graduazione marrone

113 Wattestopfpipetten, Messpipetten mit erweitertem Saugrohr, Klarglas, Vollablauf, braun graduiert A

3,452537/1 1:1/100 1

3,702537/2 2:1/100 1

3,452537/22 2:1/50 1

ml

Measuring pipettes, clear glass, full delivery, amber graduation - Pipettes graduées, verre clair, écoulement total, graduation marron - 
Pipetas graduadas, vidrio blanco, graduación completa marrón - Pipette graduate, vetro bianco, efflusso totale, graduazione marrone

113 Messpipetten, Klarglas, Vollablauf, braun graduiert A

5,602539/01 0,1:1/1000 1

5,15 4,702539/02 0,2:1/1000 1 10

3,60 3,402539/05 0,5:1/100 1 10

3,00 2,80 2,65 2,452539/1 1:1/100 50 1001 10

3,35 3,152539/11 1:1/10 1 10

4,00 3,80 3,602539/2 2:1/100 501 10

4,40 4,152539/21 2:1/10 1 10

3,00 2,802539/22 2:1/50 1 10

3,25 3,00 2,802539/5 5:1/10 501 10

3,45 3,252539/55 5:1/20 1 10

3,45 3,25 3,152539/10 10:1/10 501 10

6,35 6,05 5,602539/20 20:1/10 501 10

6,35 6,05 5,602539/25 25:1/10 501 10

8,30 7,80 7,452539/50 50:1/5 501 10

ml

Measuring pipettes standard type, full delivery, blue graduation - Pipettes graduées, exécution courante, écoulement total, graduation 
bleue - Pipetas graduadas, modelo normal, graduación completa azul - Pipette graduate, modello standard, efflusso totale, graduazione blu

113 Messpipetten Standard-Modell, Vollablauf, blau graduiert A

4,95 4,802540/01 0,1:1/1000 1 10

5,90 5,352540/02 0,2:1/1000 1 10

5,15 4,702540/025 0,2:1/500 1 101

3,55 3,402540/05 0,5:1/100 1 10

3,00 2,80 2,65 2,452540/1 1:1/100 50 1001 10

3,00 2,802540/11 1:1/10 1 10

4,00 3,80 3,602540/2 2:1/100 501 10

3,00 2,802540/21 2:1/10 1 10

3,00 2,802540/22 2:1/50 1 10

3,25 3,00 2,802540/5 5:1/10 501 10

3,45 3,252540/55 5:1/20 1 10

3,45 3,25 3,152540/10 10:1/10 501 10

6,35 6,05 5,602540/20 20:1/10 501 10

6,35 6,05 5,602540/25 25:1/10 501 10

8,30 7,80 7,452540/50 50:1/5 501 10

Messpipetten für Serologie und Gewebekultur lieferbar - Preise auf Anfrage - Measuring pipettes for serology and tissue culture 
available - Prices on request

ml

Measuring pipettes, clear glass, full delivery, with tolerance indicated, conformity-certified - Pipettes graduées, verre clair, écoulement total, 
avec indication de tolérance, conformité certifiée - Pipetas graduadas, vidrio blanco, graduación completa, con indicación de tolerancia y 
certificación de conformidad - Pipette graduate, vetro bianco, efflusso totale, con indicazione della tolleranza e certificato di conformità

114 Messpipetten, Klarglas, Vollablauf, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt A

5,70 5,202541H/01 0,1:1/1000 1 104

5,70 5,452541H/025 0,2:1/500 1 104

5,70 5,202541H/05 0,5:1/100 1 10

4,45 4,10 3,952541H/1 1:1/100 501 10

4,45 4,102541H/11 1:1/10 1 10
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5,70 5,30 5,152541/2 2 :1/100 501 103

4,90 4,452541H/21 2 :1/10 1 10

4,55 4,00 3,902541H/22 2 :1/50 501 10

5,00 4,55 4,402541H/5 5 :1/10 501 10

5,30 4,80 4,552541H/55 5 :1/20 501 10

5,30 4,80 4,552541H/10 10:1/10 501 10

10,05 9,602541H/20 20:1/10 1 10

10,15 9,60 9,252541H/25 25:1/10 501 10

15,90 15,102541H/50 50:1/5 1 102

ml

Measuring pipettes, clear glass, partial delivery - Pipettes graduées, verre clair, écoulement partiel - Pipetas graduadas, vidrio blanco, 
graduación incompleta - Pipette graduate, vetro bianco, efflusso parziale

113 Messpipetten, Klarglas, Teilablauf A

3,802542/011 0,1:1/100 11

3,802542/02 0,2:1/1000 11

3,802542/021 0,2:1/100 11

3,802542/025 0,2:1/500 11

3,002542/1 1:1/100 1

3,002542/11 1:1/10 11

3,902542/2 2:1/100 11

3,002542/21 2:1/10 11

3,152542/22 2:1/50 1

4,102542/55 5:1/20 1

4,052542/10 10:1/10 1

5,852542/25 25:1/10 1

ml

Measuring pipettes, clear glass, partial delivery, with tolerance indicated, conformity-certified - Pipettes graduées, verre clair, écouIement 
partiel, avec indication de tolérance, conformité certifiée - Pipetas graduadas, vidrio blanco, graduación incompleta, con indicación de 
tolerancia y certificación de conformidad - Pipette graduate, vetro bianco, efflusso parziaIe, con indicazione della tolleranza e certificato di 
conformità

114 Messpipetten, Klarglas, Teilablauf, mit Toleranzangabe, konformitätsbescheinigt A

5,152543H/05 0,5:1/100 1

4,102543H/1 1:1/100 1

4,152543H/22 2:1/50 1

4,852543H/55 5:1/20 1

4,852543H/10 10 :1/10 1

10,002543H/25 25:1/10 1

ml

Measuring pipettes, "blow out" type, clear glass, blue graduation - Pipettes graduées à souffler,verre clair, graduation bleue - Pipetas 
graduadas para soplar, vidrio blanco, graduación azul - Pipette graduate per soffiatura, vetro bianco, graduazione blu

115 Ausblas-Messpipetten, Klarglas, blau graduiert A

3,102545/021 0,2:1/100 11

3,102545/1 1:1/100 11

5,552545/20 20:1/10 11

5,852545/25 25:1/10 11

2,37/K Kugel Mehrpreis 11

ml

Safety measuring pipettes with ground-in plunger - Pipettes graduées Safety à piston d'aspiration rodé - Pipetas graduadas Safety con 
pistón esmerilado - Pipette graduate Safety con pistoncino d'aspirazione smerigliato

116 Safety-Messpipetten mit eingeschliffenem Saugkolben A

13,05 12,45 11,652548/1 1:1/100 201 10

13,05 12,45 11,652548/22 2:1/50 201 10

15,20 14,55 13,852548/55 5:1/20 201 10

17,00 15,80 15,452548/10 10:1/10 201 10

21,50 20,802548/20 20:1/10 1 10

22,65 21,952548/25 25:1/10 1 10
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Volumetric pipettes - Pipettes jaugées - Pipetas volumétricas - Pipette tarata

119 Vollpipetten A

with 1 mark - à 1 trait - con 1 marca - a 1 tratto

mit 1 Marke

3,552550/05 0,5 ml 1

3,80 3,55 3,35 3,202550/1 1 ml 50 1001 10

3,90 3,65 3,45 3,302550/2 2 ml 50 1001 10

4,25 4,102550/3 3 ml 1 10

5,052550/4 4 ml 1

3,85 3,60 3,502550/5 5 ml 501 10

5,702550/6 6 ml 1

5,702550/7 7 ml 11

4,95 4,70 4,452550/10 10 ml 501 10

6,302550/11 11 ml 1

5,90 5,60 5,352550/20 20 ml 501 6

6,10 5,702550/25 25 ml 1 6

12,00 11,652550/50 50 ml 1 6

10,652550/100 100 ml 1

with 2 marks - à 2 traits - con 2 marcas - a 2 tratti

mit 2 Marken

4,55 4,252551/1 1 ml 1 10

4,70 4,352551/2 2 ml 1 10

5,052551/3 3 ml 1

5,05 4,802551/5 5 ml 1 10

7,052551/20 20 ml 1

7,852551/25 25 ml 1

9,102551/50 50 ml 1

Safety volumetric pipettes with ground-in plunger - Pipettes jaugées Safety à piston d'aspiration rodé - Pipetas volumétricas Safety con 
pistón esmerilado - Pipette tarate Safety con pistoncino d'aspirazione smerigliato

116 Safety-Vollpipetten mit eingeschliffenem Saugkolben A

12,702555/1 1 ml 1

13,802555/2 2 ml 1

16,202555/5 5 ml 1

17,902555/10 10 ml 1

23,852555/20 20 ml 1

25,752555/25 25 ml 1

Volumetric pipettes with 1 mark, tolerance indicated, conformity-certified - Pipettes jaugées à 1 trait, avec indication de tolérance, conformité 
certifiée - Pipetas volumétricas con 1 marca, con indicación de tolerancia,  conformidad certificado - Pipette tarate ad 1 tratto, con 
indicazione della tolleranza,  conformità certificata

120 Vollpipetten mit 1 Marke, konformitätsbescheinigt, mit Toleranzangabe A

4,65 4,402556H/05 0,5 ml 1 10

4,20 4,00 3,652556H/1 1 ml 501 10

5,152556H/015 1,5 ml 11,2

4,20 4,002556H/2 2 ml 1 10

5,90 5,702556H/025 2,5 ml 1 102

5,402556H/3 3 ml 12

4,952556H/4 4 ml 12

4,95 4,75 4,402556H/5 5 ml 501 10

8,802556H/6 6 ml 11,2

8,802556H/7 7 ml 11,2

8,802556H/8 8 ml 12

8,802556H/9 9 ml 12

5,80 5,50 5,152556H/10 10 ml 501 10

8,052556H/15 15 ml 12

8,85 8,60 8,352556H/20 20 ml 501 10

7,00 6,80 6,552556H/25 25 ml 501 10

9,702556H/30 30 ml 12

9,252556H/40 40 ml 12

9,15 8,90 8,602556H/50 50 ml 501 10
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14,502556H/100 100 ml 1

Volumetric pipettes, with 2 marks, tolerance indicated, conformity-certified - Pipettes jaugées, à 2 traits, avec indication de tolérance, 
conformité certifiée - Pipetas volumétricas, con 2 marcas, con indicación de tolerancia,  conformidad certificado - Pipette tarate, a 2 tratti,  
con indicazione della tolleranza,  conformità certificata

120 Vollpipetten, mit 2 Marken, konformitätsbescheinigt, mit Toleranzangabe A

5,95 5,652557H/05 0,5 ml 1 10

5,50 5,152557H/1 1 ml 1 10

5,55 5,252557H/2 2 ml 1 10

5,90 5,602557H/3 3 ml 1 10

6,25 6,002557H/4 4 ml 1 10

6,55 6,202557H/5 5 ml 1 10

6,95 6,502557H/10 10 ml 1 10

9,15 8,602557H/20 20 ml 1 6

9,30 8,802557H/25 25 ml 1 6

13,902557H/50 50 ml 1

14,952557H/100 100 ml 1

Volumetric pipettes, "blow out" type, T-type, with 1 mark - Pipettes jaugées à souffler, exécution T, à 1 trait - Pipetas volumétricas para 
soplar, modelo T, con 1 marca - Pipette tarate per soffiatura, esecuzione T, ad 1 tratto

Ausblas-Vollpipetten, T-Ausführung, mit 1 Marke A

5,15 4,752559T/1 1 ml 1 101

8,702559T/25 25 ml 11

ml

volumetric pipettes, PP - pipettes jaugées, PP - pipetas volumetricas, PP - pipette tarate, PP

neu, 
new

Vollpipetten PP A

7,10 6,802560/1 1 ml 1 12

8,35 8,052560/2 2 ml 1 12

12,85 12,302560/5 5 ml 1 6

13,40 12,902560/10 10 ml 1 6

13,50 13,002560/25 25 ml 1 6

14,35 13,802560/50 50 ml 1 6

Ungraduated pipettes - Pipettes droites sans graduation - Pipetas simples sin graduación - Pipette senza graduazione

116 Pipetten ohne Graduierung A

0,70 0,65 0,552569/12 ca. 12 cm 1001 25

0,70 0,65 0,552569/15 ca. 15 cm 1001 25

0,75 0,70 0,602569/20 ca. 20 cm 1001 25

0,85 0,75 0,652569/25 ca. 25 cm 1001 25

Pycnometers - Pycnomètres - Picnometros - Picnometri

121 Pyknometer A

unadjusted - non-ajustés - no ajustados - non tarati

unjustiert

14,452570/5 5 cm³ 1

17,15 16,802570/10 10 cm³ 1 10

19,20 18,602570/25 25 cm³ 1 10

20,10 19,602570/50 50 cm³ 1 10

27,20 26,302570/100 100 cm³ 1 10

adjusted - ajustés - ajustados - tarati

justiert

23,45 22,652571/5 5 cm³ 1 10

24,45 23,452571/10 10 cm³ 1 10

26,05 25,152571/25 25 cm³ 1 10

29,50 28,602571/50 50 cm³ 1 10

40,90 39,902571/100 100 cm³ 1 10

adjusted, with thermometer - ajustés, avec thermomètre - ajustados, con termómetro - tarati, con termometro

justiert, mit Thermometer

69,152572/5 5 cm³ 11

74,002572/10 10 cm³ 1

75,402572/25 25 cm³ 1

76,552572/50 50 cm³ 1
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88,002572/100 100 cm³ 1

Pycnometers, exact up to the 3rd decimal - Pycnomètres ajusté à la 3e décimale - Picnometros ajustado a la 3a decimal - Picnometri tarato 
a la 3a decimale

121 Pyknometer, ausgewogen 3. Dezimale A

23,552571/35 5 cm³ 1

24,55 23,652571/310 10 cm³ 1 10

26,75 26,052571/325 25 cm³ 1 10

30,20 29,502571/350 50 cm³ 1 10

40,50 39,402571/3100 100 cm³ 1 10

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

70,852572/35 5 cm³ 1

70,852572/310 10 cm³ 1

72,002572/325 25 cm³ 1

72,802572/350 50 cm³ 1

84,602572/3100 100 cm³ 1

Pyknometer auch in anderen Ausführungen, auch amtlich geeicht, lieferbar - Preise auf Anfrage - Pycnometers also available in 
other versions, also officially calibrated - Prices on request - Autres dimensions sur demande

Marken bei:

Demeter pipettes (diluting pipettes) - Pipettes Demeter (pipettes à dilution) - Pipetas Demeter (de dilución) - Pipette Demeter (per diluzione)

121 Demeterpipetten (Verdünnungspipetten) A

4,85 4,65 4,552574/1 1,0/1,1 ml 501 10

5,10 4,95 4,802574/2 0,5/1,0/1,1 ml 501 10

5,10 4,95 4,802574/3 2,0/2,2 ml 501 101

5,10 4,95 4,802574/4 1,0/2,0/2,1/2,2 ml 501 10

Macro-Pipex, pipettor for all conventional pipettes from 0.5 ml up to 100 ml - Macro-Pipex, dispositif de pipetage pour pipettes de 0,5 ml à 
100 ml - Macro-Pipex, pipeteador para pipetas 0,5 - 100 ml - Macro-Pipex, aspiratore per pipette 0,5 - 100 ml

122 Macro-Pipex, Pipettierhelfer für alle herkömmlichen Pipetten von 0,5 bis 100 ml C

130,002575 1

Macro pipettors, complete with filter - Auxiliaires de pipetage macro, complet avec filtre - Auxiliares para pipetear macro, completo con filtro - 
Aspiratore per pipette macro, completto con filtro

122 Macro Pipettierhelfer, komplett mit Filter C

47,302576 1

Spare parts for no. 2576 - Pièces détachées pour réf. 2576 - Partes sueltas para no. 2576 - Parti singole per no. 2576

122 Einzelteile zu Nr. 2576 C

Spare membrane filter - Filtre à diaphragme de rechange - Filtro diafragma de recambio - Filtro membrane

Ersatz-Membranfilter

4,552576/1 1

Silicone adapter - Adaptateur en silicone - Adaptador de silicona - Adattatore di silicone

Silikonadapter

2,902576/2 1

Suction bellow with screw connection - Soufflet d'aspiration avec vissage - Fuelle aspirante con unión roscada - Pallone aspirante con vite

Saugbalg mit Verschraubung

13,452576/3 1

Valve assembly - Système de soupape - Sistema de válvula - Sistema de valvole

Ventilsystem

19,402576/4 1

Adapter casing alone - Boîte d'adaptateur seul - Carcasa del adaptador sola - Corpo per adattatore solo

Adaptergehäuse allein

2,902576/5 1

Accupipex II with recharger, CE, changed model - Accupipex II avec chargeur, CE, model changé - Accupipex II con cargador, CE, modelo 
cambiado - Accupipex II con caricatore, CE, modello cambiato

122 Accupipex II mit Ladegerät, CE, geändertes Modell C

215,00 205,002577 1 3
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Spare parts for no. 2577 - Pièces détachées pour réf. 2577 - Partes sueltas para no. 2577 - Parti singole per no. 2577

122 Einzelteile zu Nr. 2577 C

Recharger, 230 V/50 Hz - Chargeur, 230 V/50 Hz - Cargador, 230 V/50 Hz - Caricatore, 230 V/50 Hz

Ladegerät, 230 V/50 Hz

29,102577/1 1

Silicone adapter - Adaptateur en silicone - Adaptador de silicona - Adattatore in silicone

Silikonadapter

15,352577/2 1

Spare membrane filter 0.45 µm, non-sterile, packing 5 pieces - Filtre à membrane de rechange 0,45 µm, non stérile, 5 pièces/paquet - Filtro 
de membrana de recambio 0,45 µm, no esterilizada, 5 piezas/paquete - Filtro membrane 0,45 µm, non sterile, imballto da 5 pezzi

Ersatzmembranfilter 0,45 µm, unsteril, Packung zu 5 Stück

15,602577/4 per Packung 1

für:

Pipettors "PIPUMP" - Dispositifs à pipeter "PIPUMP" - Auxiliares para usar pipetas "PIPUMP" - Aspiratore per pipette "PIPUMP"

123 Pipettierhelfer "PIPUMP" A

11,002578/02 0,2 ml 1

11,20 10,80 10,302578/2 2,0 ml 201 10

11,75 11,20 10,802578/10 10 ml 201 10

14,60 13,90 13,352578/25 25 ml 201 10

Pipette filler, standard model - Ballon à pipeter, modèle standard - Pera a pipetear, modelo standard - Pallone per pipettare, modello standard

123 Pipettierball, Standardmodell A

9,40 7,65 6,70 5,402580 50 1001 10

Pipette filler, universal model - Ballon à pipeter, modèle universel - Pera a pipetear, modelo universal - Pallone per pipettare, modello 
universale

123 Pipettierball, Universalmodell A

9,80 8,00 7,15 5,602581 50 1001 10

Pipette filler, model "FLIP" - Ballon à pipeter, modèle "FLIP" - Pera a pipetear, modelo "FLIP" - Pallone per pipettare, modello "FLIP"

123 Pipettierball, Modell "FLIP" A

11,35 9,30 7,85 6,502581/1 50 1001 10

Pipette holder made of Plexiglas - Support horizontal en plexiglas pour pipettes - Soporte de plexiglas para pipetas - Supporto per pipette in 
plexiglas

124 Pipettenauflage aus Plexiglas A

28,202583 1

Pipette storage dish PVC - Cuve pour pipettes en PVC - Cubeta para pipetas PVC - Vaschetta per pipette in PVC

124, 
185

Pipettenablageschale PVC A

24,652585 ca. 47x17x8 cm 1

Lid made of PVC, for no. 2585 - Couvercle pour réf. 2585 - Tapa para la cubeta no. 2585 - Coperchio per no. 2585

124, 
185

Deckel aus PVC, für Nr. 2585 A

20,902586 1

Pipette brushes in sets of 4 pieces - Goupillons pour pipettes en séries de 4 pièces - Cepillos para pipetas en sets de 4 piezas - Serie di 4 
spazzolini per pipette

126 Pipettenbürsten im Satz von 4 Stück

Preis per: Satz

A

7,90 6,40 5,502588 501 10

für:

Pipette brushes for measuring pipettes - Goupillons pour pipettes graduées - Cepillos para pipetas graduadas - Spazzolini per pipette 
graduate

126 Pipettenbürsten für Messpipetten A

2,00 1,75 1,452589/1 1 ml 501 10

2,00 1,75 1,452589/2 2 ml 501 10

2,00 1,75 1,452589/5 5 ml 501 10

2,00 1,75 1,452589/10 10 ml 501 10
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Pipette stand, slanted, made of Plexiglas - Support incliné en plexiglas pour pipettes - Soporte inclinado de plexiglas para pipetas - Supporto 
inclinato in plexiglas per pipette

124 Pipettenständer, schräg, aus Plexiglas A

for 6 pipettes - pour 6 pipettes - para 6 pipetas - per 6 pipette

für 6 Pipetten

20,902590/6 1

for 12 pipettes - pour 12 pipettes - para 12 pipetas - per 12 pipette

für 12 Pipetten

38,052590/12 1

Rack for pipettes, circular, made of Plexiglas, for 20 pipettes - Support ronds en plexiglas pour 20 pipettes - Gradilla redonda de plexiglas 
para 20 pipetas - Telaietto rotondo in plexiglas per 20 pipette

124 Pipettengestell, rund, aus Plexiglas, für 20 Pipetten A

25,65 24,552593 1 5

Pipette basket made of stainless steel - Panier pour pipettes en acier inoxydable - Canasta para pipetas en acero inoxidable - Canestro per 
pipette in acciaio inossidabile

125 Pipettenkorb aus Edelstahl A

50,302596 ca. 7 cm Ø 1

Rinsing and cleaning combination for pipettes, with stand cylinder and pipette basket made of stainless steel - Unité à laver et rincer des 
pipettes, avec cylindre et panier en acier inoxydable - Equipo para lavar pipetas, con cilindro y canasta de acero inoxidable - Unita per 
lavare e disinfettare le pipette, con cilindro e canestro in acciaio inossidabile

125 Spül- und Reinigungskombination für Pipetten, mit Standzylinder und Pipettenkorb aus Edelstahl A

with plastic cylinder and Plexiglas extension top part, total height ca. 40 cm - avec cylindre en plastique et allongement en plexiglas, 
hauteur totale env. 40 cm - con cilindro de plástico y accesorio para alargar en plexiglas, aprox. 40 cm de altura - con cilindro in plastica e 
prolunga in plexiglas, circa 40 cm altezza totale

mit Plastikzylinder und Plexiglas-Verlängerungsaufsatz, Gesamthöhe ca. 40 cm

70,002597/1 1

with plastic cylinder - avec cylindre en plastique - con cilindro de plástico - con cilindro in plastica

mit Plastikzylinder

60,002597/3 ca. 40x8  cm 1

Pipette staining bottles - Flacons à coloration à pipette - Frascos para coloraciones con pipeta - Flaconcini per colorazione con pipetta

68 Pipetten-Färbeflaschen A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

5,95 5,60 5,30 5,052600/50 50 ml 50 1001 10

6,45 6,20 5,90 5,652600/100 100 ml 50 1001 10

Amber glass - Verre marron - Vidrio marrón - Vetro marrone

Braunglas

6,35 6,05 5,75 5,502601/50 50 ml 50 1001 10

7,10 6,75 6,25 5,952601/100 100 ml 50 1001 10

Wooden stand with 3 amber pipette bottles, 50 ml - Support en bois avec 3 flacons en verre marron, 50 ml - Bloque de madera con 3 frascos 
de vidrio marrón, 50 ml - Supporto in legno con 3 flaconcini da 50 ml, vetro marrone

68 Holzblock mit 3 braunen Pipettenflaschen, 50 ml A

without rubber teats - sans tétines en caoutchouc pour bouteilles - sin tetinas de goma - senza tettine di gomma

ohne Gummisauger

25,202608 1

with rubber teats - avec tétines en caoutchouc pour bouteilles - con tetinas de goma - con tettine di gomma

mit Gummisaugern

26,052608/1 1

Wooden stand with 3 pipette bottles, clear glass, 50 ml - Support en bois avec 3 flacons en verre clair, 50 ml - Bloque de madera con 3 
frascos de vidrio blanco, 50 ml - Supporto in legno con 3 flaconcini da 50 ml, vetro bianco

68 Holzblock mit 3 Klarglas-Pipettenflaschen, 50 ml A

without rubber teats - sans tétines en caoutchouc pour bouteilles - sin tetinas de goma - senza tettine di gomma

ohne Gummisauger

24,052609 1

with rubber teats - avec tétines en caoutchouc pour bouteilles - con tetinas de goma - con tettine di gomma

mit Gummisaugern

24,902609/1 1
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Wooden stand with 6 amber pipette bottles, 50 ml - Support en bois avec 6 flacons en verre marron, 50 ml - Bloque de madera con 6 frascos 
de vidrio marrón, 50 ml - Supporto in legno con 6 flaconcini da 50 ml, vetro marrone

68 Holzblock mit 6 braunen Pipettenflaschen, 50 ml A

without rubber teats - sans tétines en caoutchouc pour bouteilles - sin tetinas de goma - senza tettine di gomma

ohne Gummisauger

45,852610 1

with rubber teats - avec tétines en caoutchouc pour bouteilles - con tetinas de goma - con tettine di gomma

mit Gummisaugern

47,552610/1 1

Wooden stand with 6 pipette bottles, clear glass, 50 ml - Support en bois avec 6 flacons en verre clair, 50 ml - Bloque de madera con 6 
frascos de vidrio blanco, 50 ml - Supporto in legno con 6 flaconcini da 50 ml, vetro bianco

68 Holzblock mit 6 Klarglas-Pipettenflaschen, 50 ml A

without rubber teats - sans tétines en caoutchouc pour bouteilles - sin tetinas de goma - senza tettine di gomma

ohne Gummisauger

43,452611 1

with rubber teats - avec tétines en caoutchouc pour bouteilles - con tetinas de goma - con tettine di gomma

mit Gummisaugern

45,152611/1 1

Rubber teats siliconised - Tétines en caoutchouc pour bouteilles - Bulbos de goma - Tettine di gomma

68, 
214

Gummisauger aus Latex silikonisiert

Preis per: 100 Stück

A

32,60 27,45 23,35 20,752620 100 5001 10

H      L      B

Specimen tanks, clear glass, with ground cover plate - Bocaux d'exposition en verre clair, avec couvercle plat rodé - Cajas para preparados, 
vidrio blanco, con tapa esmerilada - Scatole per preparati, vetro bianco, con coperchio smerigliato

129 Präparatenkästen, Klarglas, mit aufgeschliffener Deckscheibe A

12,352660/2 ca. 100    50    50 1

17,852660/3 ca. 150    75    65 1

19,302660/4 ca. 150  105    50 1

29,402660/6 ca. 200  120    80 1

34,652660/7 ca. 200  130  130 1

43,302660/8 ca. 225  200  100 1

without cover disc - sans couvercle - sin tapa - senza coperchio

ohne Deckscheibe

16,952661 ca. 120  105     50 1

Preparation folders without lid, for 20 microscope slides - Cartons à préparations sans couvercle, pour 20 porte-objets - Estuches para 
preparaciones sin tapa, para 20 portaobjetos - Cartelle per preparati senza coperchio, per 20 vetrini portaoggetti

69 Präparatemappen ohne Deckel, für 20 Objektträger A

4,70 4,40 4,10 3,952698 50 1001 10

Preparation folders with lid - Cartons à préparations avec couvercle - Estuches para preparaciones con tapa - Cartelle per preparati con 
coperchio

69 Präparatemappen mit Deckel A

for 1 microscope slide - pour 1 porte-objet - para 1 portaobjeto - per 1 vetrino portaoggetti

für 1 Objektträger

1,10 1,00 0,952700/1 1001 10

for 2 microscope slides - pour 2 porte-objets - para 2 portaobjetos - per 2 vetrini portaoggetti

für 2 Objektträger

1,00 0,95 0,85 0,752700/2 100 5001 10

for 3 microscope slides - pour 3 porte-objets - para 3 portaobjetos - per 3 vetrini portaoggetti

für 3 Objektträger

1,10 1,00 0,952700/3 1001 10

for 5 microscope slides - pour 5 porte-objets - para 5 portaobjetos - per 5 vetrini portaoggetti

für 5 Objektträger

3,30 3,00 2,85 2,702700/5 50 1001 10

for 10 microscope slides - pour 10 porte-objets - para 10 portaobjetos - per 10 vetrini portaoggetti

für 10 Objektträger

4,75 4,45 4,052700/10 1001 10
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for 20 microscope slides - pour 20 porte-objets - para 20 portaobjetos - per 20 vetrini portaoggetti

für 20 Objektträger

7,30 6,70 6,302700/20 1001 10

Preparation case, wooden frame - Boîtes à préparations, cadre en bois - Caja para preparados, marco de madera - Scatola per preparati, 
Cornice in legno

69 Präparatekasten, mit Holzrahmen A

for 100 microscope slides - pour 100 porte-objets - para 100 portaobjetos - per 100 vetrini portaoggetti

für 100 Objektträger

12,75 11,65 11,35 10,602701 50 1001 10

for 50 microscope slides - pour 50 porte-objets - para 50 portaobjetos - per 50 vetrini portaoggetti

für 50 Objektträger

11,15 9,90 9,55 9,002702 50 1001 10

for 25 microscope slides - pour 25 porte-objets - para 25 portaobjetos - per 25 vetrini portaoggetti

für 25 Objektträger

9,45 8,75 8,15 7,802703 50 1001 10

Preparation case made of PP for 100 microscope slides, antistatic - Boîtes d'exposition en PP pour 100 porte-objets, antistatique - Caja de 
PP para 100 preparados, antiestática - Scatola en PP per 100 preparati, antistatica

Neu 
New

Präparatekasten aus PP für 100 Objektträger, antistatisch A

13,45 12,25 11,90 11,102701/1 50 1001 10

Preparation cases for 100 microscope slides, made of polypropylene, with hinged lid - Bocaux d'exposition en polypropylène pour 100 porte-
objets, avec abattant - Cajas para preparados de polipropileno para 100 portaobjetos, con tapa abatible - Scatola per preparati in 
polipropileno per 100 vetrini portaogetti, con coperchio

69 Präparatekästen für 100 Objektträger, aus Polypropylen, mit Klappdeckel A

white - blanc - blanco - bianco

weiß

6,25 6,00 5,702704/1 601 12

blue - bleu - azul - blu

blau

6,25 6,00 5,702704/2 601 12

red - rouge - rojo - rosso

rot

6,25 6,00 5,702704/3 601 12

Microscope slide box for 50 microscope slides, made of polystyrene - Boîtes en polystirène pour 50 porte-objets - Cajas de poliestireno para 
50 portaobjetos - Scatole in polistireno per 50 vetrini portaogetti

69 Objektträgerbox für 50 Objektträger, aus Polystyrol A

5,05 4,65 4,302705/1 weiss - white 501 10

5,05 4,65 4,302705/2 blau -  blue 501 10

5,05 4,65 4,302705/3 rot - red 501 10

Dissecting needles - Aiguilles à préparation - Agujas para preparación - Aghi per preparazioni

66 Präpariernadeln A

2,15 1,65 1,50 1,352712 50 1001 10

Pinchcocks according to Mohr - Pinces de Mohr - Pinzas según Mohr - Pinze secondo Mohr

159 Quetschhähne nach Mohr A

2,65 2,40 2,25 2,102750/50 ca. 50 mm 50 1001 10

2,75 2,55 2,45 2,252750/60 ca. 60 mm 50 1001 10

Pinchcocks according to Hoffmann - Pinces de Hoffmann - Pinzas según Hoffmann - Pinze secondo Hoffmann

159 Quetschhähne nach Hoffmann A

3,30 3,15 2,952755/20 ca. 20 mm 501 10

3,40 3,25 3,152755/25 ca. 25 mm 501 10

3,65 3,45 3,352755/30 ca. 30 mm 501 10

Radiometers (lightmills) - Radiomètres (moulins à lumière) - Radiómetros (molinos de luz) - Radiometri (mulini della luce)

129 Radiometer (Lichtmühlen) A

18,70 17,152757/2 ca. 12,5 cm 1 5

Test tube brushes with cotton tip - Goupillons à bout coton pour tubes à essais - Cepillos para tubos de ensayo, punta con mota de lana - 
Spazzolini per provette con batuffolo di lana all'estremità

162 Reagenzglasbürsten mit Wollbüschel A

1,25 1,10 1,002760 ca. 16-20 mm Ø 501 10
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1,25 1,05 0,952760/1 ca. 10-12 mm Ø 501 10

1,65 1,50 1,402760/2 ca. 25 mm Ø 501 10

Boiling flasks DURAN with round bottom and spout - Tubes d'ébullition DURAN, fond rond, à bec - Tubos para ebullición DURAN, fondo 
redondo, con pico - Provette per ebollizione DURAN, fondo tondo, con beccuccio

162 Kochgläser DURAN mit rundem Boden und Ausguss

Preis per: 100 Stück

A

102,902761 ca. 60x24 mm Ø 1001

Test tubes with moulded socket, unground - Tubes à essais avec goulot femelle moulé, non rodé - Tubos de ensayo con hembra moldada, 
sin esmerilado normal - Provette con femmina formata, senza smerigliatura

162 Reagenzgläser mit angeformtem Stopfenbett, ohne Schliff A

with side tube - avec tubulure latérale - con tubo lateral - con tubo laterale

mit Seitenrohr

5,402763 ca. 180x20 mm Ø 1

ml

Test tubes, graduated, with spout - Tubes à essais, gradués, à bec - Tubos de ensayo, graduados, con pico - Provette, graduate, con becco

162 Reagenzgläser, graduiert, mit Ausguss A

2,30 2,10 2,002765/5 5:1/10 501 10

2,70 2,25 2,102765/10 10:1/10 501 10

3,45 3,20 2,802765/20 20:1/10 501 10

3,50 3,202765/25 25:1/2 1 10

ml

Test tubes, with NS plastic stoppers - Tubes à essais, avec bouchon normalisé en plastique - Tubos de ensayo, con tapón de plástico, 
esmerilado normal - Provette, con tappo NS in plastica

162 Reagenzgläser, mit NS-Plastikstopfen A

graduated, AR glass - gradués, verre AR - graduados, vidrio AR - graduate, vetro AR

graduiert, AR-Glas

6,30 5,90 5,402766/10 10:1/10 501 10

7,70 7,302766/20 20:1/10 1 10

not graduated, AR glass - non gradués, verre AR - sin graduación, vidrio AR - non graduate, vetro AR

ungraduiert, AR-Glas

6,30 5,852767 ca. 160x16 mm Ø 1 10

not graduated, DURAN - non gradués, verre DURAN - sin graduación, vidrio DURAN - non graduate, vetro DURAN

ungraduiert, DURAN

6,30 5,852767/3 ca. 160x16 mm Ø 1 10

Test tubes with ring marks at 5 and 10 ml and NS plastic stoppers - Tubes à essais à bouchons en plastique et traits circulaires 5 et 10 ml - 
Tubos de ensayo con tapones de plástico y marcas circulares en 5 y 10 ml - Provette con graduazione circolare 5 e 10 ml e tappo NS in 
plastica

162 Reagenzgläser mit Ringmarken bei 5 und 10 ml und NS-Plastikstopfen A

6,25 5,80 5,402768/2 501 10

mm Ø

Test tubes, disposable, made of glass, rimless - Tubes à essais à usage unique en verre, bord lisse - Tubos de ensayo desechables, de 
vidrio, borde liso - Provette monouso di vetro, bordo liscio

163 Einmal-Reagenzgläser aus Glas, glatter Rand

Preis per: 1000 Stück

C

80,55 65,55 63,80 61,35 58,852769/14 ca. 98/100x16 3000 5000 10000200 10007

96,70 74,25 71,40 66,55 62,802769/16 ca. 160 x16 3000 5000 10000100 1000

mm Ø

Test tubes "ELKA", with rim, normal wall thickness - Tubes à essais "ELKA", bord évasé, à paroi normale - Tubos de ensayo "ELKA", con 
labio de espesor normal - Provette "ELKA", spessore pareti normale, bordo a flangia

163 Reagenzgläser "ELKA", gebördelter Rand, normalwandig

Preis per: 1000 Stück

A

84,00 64,35 61,60 60,45 58,852770/5 ca. 100 x10 3000 5000 10000100 1000

90,65 70,75 67,30 65,002770/7 ca. 100 x12 3000 5000100 1000

124,20 104,70 101,35 99,352770/9 ca. 130 x14 3000 5000100 1000

97,25 75,20 71,85 69,202770/14 ca. 100 x16 3000 5000100 1000

120,85 93,35 89,352770/15 ca. 120 x16 3000100 1000

114,05 86,40 82,20 76,65 71,852770/16 ca. 160 x16 3000 5000 10000100 1000

167,60 128,85 125,102770/18 ca. 160 x18 3000100 1000

161,05 126,15 121,45 118,752770/19 ca. 180 x18 3000 5000100 1000

201,55 179,15 175,802770/20 ca. 180 x20 3000100 1000
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288,90 255,55 245,502770/25 ca. 160 x24/25 3000100 1000

279,85 266,952770/27 ca. 200 x24 100 1000

435,90 388,05 380,302770/30 ca. 200 x30 3000100 1000

111,90 84,30 80,05 75,10 70,152770/216 ca. 160 x16 3000 5000 10000200 10007

mm Ø

Test tubes made of FIOLAX (borosilicate glass), with rim - Tubes à essais en verre FIOLAX (verre borosilicaté), bord évasé - Tubos de 
ensayo de vidrio FIOLAX (vidrio borosilicato), con labio - Provette vetro FIOLAX (vetro borosilicato), bordo a flangia

163 Reagenzgläser aus FIOLAX (Borosilikatglas), gebördelter Rand

Preis per: 1000 Stück

A

114,05 90,95 87,40 83,90 82,452771/3 ca. 70 x 8 3000 5000 10000100 1000

122,25 98,65 93,65 91,352771/5 ca. 100 x10 3000 5000100 1000

127,45 98,00 93,90 91,252771/7 ca. 100 x12 3000 5000100 1000

177,75 138,85 134,10 130,652771/9 ca. 130 x14 3000 5000100 1000

174,35 140,95 135,95 131,802771/14 ca. 100 x16 3000 5000100 1000

194,95 149,15 147,15 143,70 140,252771/16 ca. 160 x16 3000 5000 10000100 1000

257,60 197,85 193,25 189,102771/19 ca. 180 x18 3000 5000100 1000

305,10 232,70 224,70 220,702771/20 ca. 180 x20 3000 5000100 1000

281,00 215,45 206,10 200,252771/28 ca. 120 x20 3000 5000100 1000

189,20 143,20 141,35 138,70 134,802771/216 ca. 160 x16 3000 5000 10000200 10007

mm Ø

Test tubes, heavy wall, rimless - Tubes à essais, à paroi épaisse, bord droit - Tubos de ensayo, pared gruesa, borde recto - Provette a 
pareti spesse, bordo liscio

163, 
164

Reagenzgläser, starkwandig, mit glattem Rand

Preis per: 1000 Stück

A

79,05 63,30 58,75 55,45 49,352775/0 ca. 50 x 6-6,5 3000 5000 10000100 1000

79,05 63,30 58,75 55,45 49,402775/01 ca. 27x 7 3000 5000 10000100 1000

79,05 63,30 58,75 55,45 49,402775/1 ca. 35x 6 3000 5000 10000100 1000

79,05 63,30 58,75 55,45 49,402775/2 ca. 40x 8 3000 5000 10000100 1000

107,10 93,55 89,402775/3 ca. 80 x10-11 3000200 10007

88,75 69,15 65,80 62,55 59,902775/4 ca. 70 x10-11 3000 5000 10000100 1000

88,75 78,00 73,20 71,20 70,002775/5 ca. 100 x10 3000 5000 10000100 1000

71,20 53,95 49,35 45,40 41,502775/6 ca. 75 x12 3000 5000 10000200 10007

77,65 60,55 55,90 52,55 51,002775/7 ca. 100 x12 3000 5000 10000100 1000

127,00 97,30 94,75 92,10 88,752775/8 ca. 100 x14 3000 5000 10000100 1000

144,70 116,45 109,85 104,602775/9 ca. 130 x14 3000 5000100 1000

118,60 93,90 92,50 91,352775/10 ca. 75 x15 3000 5000100 1000

126,00 97,30 93,80 92,45 88,352775/11 ca. 85 x15 3000 5000 10000100 1000

151,30 117,10 111,85 105,952775/12 ca. 135 x15 3000 5000100 1000

105,35 79,65 77,15 75,40 73,702775/14 ca. 100 x16 3000 5000 10000100 1000

116,25 91,70 88,90 86,25 80,402775/16 ca. 160 x16 3000 5000 10000100 1000

170,95 138,10 134,20 130,152775/17 ca. 100 x18 3000 5000100 1000

158,20 154,55 153,55 152,15 148,302775/19 ca. 180 x18 3000 5000 10000100 1000

114,25 88,75 86,05 83,70 80,402775/216 ca. 160 x16 3000 5000 10000200 10007

Nr. 2775/1 Durham-Röhren
Nr. 2775/6 Kahn-Röhren, Urastratgläser, Combs-Test-Röhrchen
Nr. 2775/7 für Mastix- und Blutgruppenuntersuchung
No. 2775/1 Durham tubes   No. 2775/6 Kahn tubes, Urastrat tubes, Combs test tubes    No. 2775/7 for Mastix and blood type analysis
No. 2775/1 Durham tubes   No. 2775/6 Kahn tubes, Urastrat tubes, Combs tubes à essais    No. 2775/7 pour Mastix et examen de 
groupe sanguin

für:

Kapsenberg caps with handle - Capuchons Kapsenberg avec manche - Capuchones Kapsenberg con mango - Cappucci per provette 
secondo Kapsenberg con manico

165 Kapsenberg-Kappen mit Griff A

2,20 2,00 1,70 1,50 1,352776/16 16 mm Ø 100 300 5001 10

2,40 2,05 1,75 1,60 1,402776/18 18 mm Ø 100 300 5001 10

für:

Labocap caps with handle - Capuchons Labocap avec manche - Capuchones Labocap con mango - Cappucci per provette Labocap con 
manico

165 Labocap-Kappen mit Griff A

1,80 1,70 1,45 1,30 1,252777/16 16 mm Ø 100 300 5001 10

1,85 1,75 1,50 1,40 1,352777/18 18 mm Ø 100 300 5001 10
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Cylinder tubes, flat bottom - Tubes en verre à fond plat - Tubos de vidrio, fondo plano - provette in vetro, fondo piatto

164 Zylindergläser, flacher Boden

Preis per: 1000 Stück

A

118,60 100,102779/65 ca. 65 x15 mm Ø 100 1000

133,65 122,852779/70 ca. 70 x22 mm Ø 100 1000

Test tubes, heavy wall, with rim - Tubes à bord évasé, à paroi épaisse - Tubos de ensayo con labio, pared gruesa - Provette a pareti 
spesse, bordo a flangia

164 Reagenzgläser, starkwandig, gebördelter Rand

Preis per: 1000 Stück

A

159,70 139,352780 ca. 160 x16 mm Ø 100 1000

Test tubes with screw cap, sterilizable - Tubes à essais avec capuchon, stérilisables - Tubos de ensayo con tapa de rosca, esterilizable - 
Provette con tappo a vite, sterilizzabile

164 Reagenzgläser mit Schraubkappe, sterilisierbar

Preis per: 1000 Stück

A

321,55 308,35 295,852782/14 ca. 100x16 mm Ø 5000100 1000

392,50 366,25 351,852782/16 ca. 160x16 mm Ø 5000100 1000

mm Ø

Glass vials, rolled rim, with snap-on lid - Tubes à mélanger avec couvercle en plastique - Tubos mezcladores con tapa de plastico - Tubi 
mescolatori con coperchio in plastica

165 Rollrandgläser mit Schnappdeckel

Preis per: 1000 Stück

A

Minimum order quantity: carton of 690 pieces - Boîte de 690 pièces - Compra mínima: caja de 690 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
690 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 690 Stück

149,40 135,35 129,002783/05 ca. 36 x11,5 4830690 1380

Minimum order quantity: carton of 154 pieces - Boîte de 154 pièces - Compra mínima: caja de 154 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
154 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 154 Stück

266,85 238,20 231,102783/1 ca. 24 x24 5082154 1078

Minimum order quantity: carton of 154 pieces - Boîte de 154 pièces - Compra mínima: caja de 154 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
154 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 154 Stück

227,90 213,85 206,802783/2 ca. 34 x24 5082154 1078

Minimum order quantity: carton of 154 pieces - Boîte de 154 pièces - Compra mínima: caja de 154 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
154 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 154 Stück

240,70 222,75 215,802783/3 ca. 41 x24 5082154 1078

Minimum order quantity: carton of 130 pieces - Boîte de 130 pièces - Compra mínima: caja de 130 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
130 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 130 Stück

273,15 248,90 239,302783/4 ca. 48 x26 5070130 1040

Minimum order quantity: carton of 130 pieces - Boîte de 130 pièces - Compra mínima: caja de 130 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
130 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 130 Stück

292,95 270,00 262,352783/6 ca. 60 x26 5070130 1040

Minimum order quantity: carton of 108 pieces - Boîte de 108 pièces - Compra mínima: caja de 108 piezas - Acquisto minimo: scatola da 
108 pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 108 Stück

345,30 319,10 311,452783/8 ca. 72 x28 5076108 1080

Minimum order quantity: carton of 84 pieces - Boîte de 84 pièces - Compra mínima: caja de 84 piezas - Acquisto minimo: scatola da 84 
pezzi

Mindestabnahmemenge: Karton zu 84 Stück

543,05 510,80 495,052783/16 ca. 106 x32 504084 1008

Test glasses, flat bottom, rimless, transparent stopper, for globules, packing unit 300 pieces - Tubes en verre clair, fond plat, bord droit, pour 
globuli, avec bouchon en matière plastique transparent, carton de 300 pièces - Tubos de vidrio, con fondo plano, para globuli, sin borde, con 
tapones transparentes, 300 piezas/caja - Cilindri in vetro, con fondo piatto, per globuli, con tappi trasparente, 300 pezzi/scatola

165 Flachbodengläser mit glattem Rand, transparenter Lamellenstopfen, für Globuli, VE 300 Stück

Preis per: 100 Stück

A

Clear glass - Verre clair - Vidrio blanco - Vetro bianco

Klarglas

15,80 14,65 12,452784 ca. 52,5 x 8 mm Ø 1500300 900
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Glass vials, rolled rim, with snap-on lid - Tubes à mélanger avec couvercle en plastique - Tubos mezcladores con tapa de plastico - Tubi 
mescolatori con coperchio in plastica

165 Rollrandgläser mit Schnappdeckel

Preis per: 1000

A

175,80 164,40 152,252785/3 ca. 3 ml, 30 x 19 mm 5000200 1000

175,80 164,40 152,252785/5 ca. 5 ml, 40 x 19 mm 5000200 1000

189,65 177,00 163,952785/10 ca. 10 ml, 45 x 22 
mm

5000200 1000

277,50 259,25 240,052785/25 ca. 25 ml, 50 x 30 
mm

5000200 1000

283,85 265,55 245,902785/30 ca. 30 ml, 75 x 28 
mm

5000200 1000

335,50 313,65 290,402785/40 ca. 40 ml, 80 x 30 
mm

5000200 1000

359,15 335,10 310,302785/50 ca. 50 ml, 100 x 30 
mm

5000200 1000

730,25 682,85 632,252785/100 ca. 100 ml, 145 x 34 
mm

5000100 1000

mm Ø

Test tubes, DURAN, heavy wall - Tubes à essais, DURAN, à paroi epaissé - Tubos de ensayo, DURAN, pared gruesa - Provette a pareti 
spesse, DURAN

164 Reagenzgläser, DURAN, starkwandig

Preis per: 100 Stück

A

rimless - à paroi epaissé - con borde recto - con bordo liscio

mit glattem Rand

26,15 23,502787/5 ca. 100 x10 100 1000

28,45 25,702787/6 ca. 75 x12 100 1000

28,35 25,752787/7 ca. 100 x12 100 1000

38,90 36,252787/9 ca. 130 x14 100 1000

48,75 46,10 44,20 40,852787/15 ca. 150 x16 3000 5000100 1000

49,35 46,75 44,80 41,452787/16 ca. 160 x16 3000 5000100 1000

58,65 55,902787/17 ca. 150 x19 100 1000

54,70 48,752787/19 ca. 180 x18 100 1000

with rim - à bord évasé - con labio - con bordo a flangia

mit Bördelrand

26,15 23,502788/5 ca. 100 x10 100 1000

28,45 25,702788/6 ca. 75 x12 100 1000

28,35 25,752788/7 ca. 100 x12 100 1000

38,90 36,252788/9 ca. 130 x14 100 1000

48,75 46,10 44,20 40,852788/15 ca. 150 x16 3000 5000100 1000

49,35 46,75 44,80 41,452788/16 ca. 160 x16 3000 5000100 1000

58,65 55,902788/17 ca. 150 x19 100 1000

54,70 48,752788/19 ca. 180 x18 100 1000

72,35 68,502788/20 ca. 180 x20 100 1000

94,10 91,502788/24 ca. 200 x24 100 1000

163,40 156,552788/30 ca. 200 x30 100 1000

201,05 190,802788/38 ca. 200 x38 100 1000

REAMIX - Test tube shaker, CE - REAMIX - Agitateur pour tubes à essais, CE - REAMIX - Agitador de tubos de ensayo, CE - REAMIX - 
Agitatore per provette, CE

160, 
161

REAMIX - Reagenzglasschüttler, CE A

245,252789 1

with push-button switch and switch for continuous operation, CE - avec touche interrupteur et interrupteur pour marche continue, CE - con 
interruptor de botón y interruptor para funcionamento continuo, CE - con funzionamento continuo, CE

mit Drucktastenschalter sowie Schalter für Dauerbetrieb, CE

245,252789/2 1

REAMIX, laboratory shaker for test tubes a.o., with time switch, CE - REAMIX, agitateur de laboratoire pour tubes à essais etc.,  avec 
minuterie, CE - REAMIX, agitador para tubos de ensayo etc., con reloj, CE - REAMIX, agitatore per provette etc., con sveglia contaminuti, 
CE

160, 
161

REAMIX, Laborschüttler für Reagenzgläser u.a., mit Zeitschaltuhr, CE B

329,302789/3 1
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Test tubes according to Uhlenhut - Tubes à essais d'après Uhlenhut - Tubos de ensayo según Uhlenhut - Provette secondo Uhlenhut

33, 
164

Reagenzgläser nach Uhlenhut

Preis per: 100 Stück

A

23,60 22,002793/5 ca. 100x10 1 100

Wooden test tube racks - Portoirs en bois pour tubes à essais - Gradillas de madera para tubos de ensayo - Telaietto in legno per provette

166 Reagenzglasgestelle aus Holz A

for 6 tubes up to ca. 22 mm Ø, without rods - pour 6 tubes jusqu'à env. 22 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 6 tubos hasta aprox. 22 mm 
Ø, sin bastones - per 6 provette fino a circa 22 mm Ø, senza asticciole

für 6 Gläser bis ca. 22 mm Ø, ohne Stäbe

6,75 6,35 6,052794/1 501 10

for 12 tubes up to ca. 22 mm Ø, with 6 rods - pour 12 tubes jusqu'à env. 22 mm Ø, avec 6 tiges-égouttoir - para 12 tubos hasta aprox. 22 
mm Ø, con 6 bastones - per 12 provette fino a circa 22 mm Ø, con 6 asticciole

für 12 Gläser bis ca. 22 mm Ø, mit 6 Stäben

9,60 9,30 8,902794/2 501 10

for 6 tubes up to ca. 30 mm Ø, without rods - pour 6 tubes jusqu'à env. 30 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 6 tubos hasta aprox. 30 mm 
Ø, sin bastones - per 6 provette fino a circa 30 mm Ø, senza asticciole

für 6 Gläser bis ca. 30 mm Ø, ohne Stäbe

8,90 8,602794/13 1 10

Wooden test tube racks, for tubes up to ca. 18 mm Ø - Portoirs en bois, pour tubes à essais jusqu'à env. 18 mm Ø - Gradillas de madera, 
para tubos de ensayo hasta aprox. 18 mm Ø - Telaietto in legno, per provette fino a circa 18 mm Ø

166 Reagenzglasgestelle aus Holz, für Gläser bis ca. 18 mm Ø A

for 6 tubes, without rods - pour 6 tubes, sans tiges-égouttoir - para 6 tubos, sin bastones - per 6 provette, senza asticciole

für 6 Gläser, ohne Stäbe

6,70 6,20 5,952795 501 10

for 12 tubes, without rods - pour 12 tubes, sans tiges-égouttoir - para 12 tubos, sin bastones - per 12 provette, senza asticciole

für 12 Gläser, ohne Stäbe

7,80 7,30 7,102796 501 10

for 18 tubes, without rods - pour 18 tubes, sans tiges-égouttoir - para 18 tubos, sin bastones - per 18 provette, senza asticciole

für 18 Gläser, ohne Stäbe

10,15 9,60 9,302797 501 10

for 24 tubes, without rods - pour 24 tubes, sans tiges-égouttoir - para 24 tubos, sin bastones - per 24 provette, senza asticciole

für 24 Gläser, ohne Stäbe

10,70 10,252798 1 10

for 6 tubes, with 6 rods - pour 6 tubes, avec 6 tiges-égouttoir - para 6 tubos, con 6 bastones - per 6 provette, con 6 asticciole

für 6 Gläser, mit 6 Stäben

7,60 7,15 6,852800 501 10

for 12 tubes, with 6 rods - pour 12 tubes, avec 6 tiges-égouttoir - para 12 tubos, con 6 bastones - per 12 provette, con 6 asticciole

für 12 Gläser, mit 6 Stäben

9,50 9,20 8,802801 501 10

for 18 tubes, with 9 rods - pour 18 tubes, avec 9 tiges-égouttoir - para 18 tubos, con 9 bastones - per 18 provette, con 9 asticciole

für 18 Gläser, mit 9 Stäben

11,60 11,05 10,702802 501 10

for 24 tubes, with 12 rods - pour 24 tubes, avec 12 tiges-égouttoir - para 24 tubos, con 12 bastones - per 24 provette, con 12 asticciole

für 24 Gläser, mit 12 Stäben

13,35 12,95 12,502803 501 10

Test tube racks made of Plexiglas - Portoirs en plexiglas pour tubes à essais - Gradillas de plexiglas para tubos de ensayo - Telaietti in 
plexiglas per provette

166 Reagenzglasgestelle aus Plexiglas A

for 12 tubes up to ca. 13 mm Ø, without rods - pour 12 tubes jusqu'à env. 13 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 12 tubos hasta aprox. 13 
mm Ø, sin bastones - per 12 provette fino a circa 13 mm Ø, senza asticciole

für 12 Gläser bis ca. 13 mm Ø, ohne Stäbe

10,902807 1

for 6 tubes up to ca. 18 mm Ø, without rods - pour 6 tubes jusqu'à env. 18 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 6 tubos hasta aprox. 18 mm 
Ø, sin bastones - per 6 provette fino a circa 18 mm Ø, senza asticciole

für 6 Gläser bis ca. 18 mm Ø, ohne Stäbe

11,302808/6 1

for 12 tubes up to ca. 18 mm Ø, without rods - pour 12 tubes jusqu'à env. 18 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 12 tubos hasta aprox. 18 
mm Ø, sin bastones - per 12 provette fino a circa 18 mm Ø, senza asticciole

für 12 Gläser bis ca. 18 mm Ø, ohne Stäbe

12,152808/12 1
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for 24 tubes up to ca. 18 mm Ø, without rods - pour 24 tubes jusqu'à env. 18 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 24 tubos hasta aprox. 18 
mm Ø, sin bastones - per 24 provette fino a circa 18 mm Ø, senza asticciole

für 24 Gläser bis ca. 18 mm Ø, ohne Stäbe

31,802808/24 1

for 33 tubes up to ca. 18 mm Ø, without rods (Takata rack) - pour 33 tubes jusqu'à env. 18 mm Ø, sans tiges-égouttoir (rack de Takata) - 
para 33 tubos hasta aprox. 18 mm Ø, sin bastones (gradilla según Takata) - per 33 provette fino a circa 18 mm Ø, senza asticciole 
(telaietto Takata)

für 33 Gläser bis ca. 18 mm Ø, ohne Stäbe (Takata-Gestell)

44,102808/33 1

for 12 tubes up to ca. 18 mm Ø, with 6 rods - pour 12 tubes jusqu'à env. 18 mm Ø, avec 6 tiges-égouttoir - para 12 tubos hasta aprox. 18 
mm Ø, con 6 bastones - per 12 provette fino a circa 18 mm Ø, con 6 asticciole

für 12 Gläser bis ca. 18 mm Ø, mit 6 Stäben

17,602809/12 1

Wooden test tube holders - Pinces en bois pour tubes à essais - Pinzas de madera para tubos de ensayo - Pinze portaprovette in legno

167 Reagenzglashalter aus Holz

Preis per: 100 Stück

A

90,35 77,85 62,90 55,85 50,752810 100 500 10001 10

large model, for tubes up to ca. 30 mm Ø - modèle grand, pour tubes jusqu'à env. 30 mm Ø - modelo grande, para tubos hasta aprox. 30 
mm Ø - modello grande, per provette fino a circa 30 mm Ø

großes Modell, für Gläser bis ca. 30 mm Ø

135,35 116,50 94,20 83,55 76,502811 100 500 10001 10

Test tube racks made of polypropylene, stackable, white (standard), blue, red, yellow - Supports pour tubes à essais en PP, superposable, 
blanc (standard), bleu, rouge, jaune - Gradillas en polipropileno, apilable, blancas (normal), azules, rojas, amarillas - Telaietti in 
polipropileno, accatastabile, a bianco (norma), blu, rosso, giallo

166 Reagenzglasgestelle aus Polypropylen, stapelbar, weiß (Standard), blau, rot, gelb A

9,90 9,352813/13 für 6x14 Gläser bis 
13 mm Ø

1 5

9,90 9,352813/18 für 5x11 Gläser bis 
18 mm Ø

1 5

9,90 9,352813/20 für 4x10 Gläser bis 
20 mm Ø

1 5

9,90 9,352813/25 für 4x  8 Gläser bis 
25 mm Ø

1 5

9,90 9,352813/30 für 3x  7 Gläser bis 
30 mm Ø

1 5

Test tube racks made of polystyrene, for 12 tubes up to ca. 20 mm Ø, without pins - Portoirs en polystyrène pour 12 tubes à essais jusqu'à 
env. 20 mm Ø, sans tiges-égouttoir - Gradillas de poliestireno para 12 tubos de ensayo hasta aprox. 20 mm Ø, sin bastones - Telaietti in 
poliestirene per 12 provette fino a circa 20 mm Ø, senza asticciole

167 Reagenzglasgestelle aus Polystyrol, für 12 Gläser bis ca. 20 mm Ø, ohne Stäbe A

5,95 5,50 5,252814 501 10

Test tube racks made of wire - Portoirs en fil plastifié pour tubes à essais - Gradillas de alambre para tubos de ensayo - Telaietti in filo 
metallico per provette

167 Reagenzglasgestelle aus Draht A

for 12 tubes up to ca. 17 mm Ø, without rods - pour 12 tubes jusqu'à env. 17 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 12 tubos hasta aprox. 17 
mm Ø, sin bastones - per 12 provette fino a circa 17 mm Ø, senza asticciole

für 12 Gläser bis ca. 17 mm Ø, ohne Stäbe

13,55 13,20 12,902815/12 251 10

for 24 tubes up to ca. 17 mm Ø, without rods - pour 24 tubes jusqu'à env. 17 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 24 tubos hasta aprox. 17 
mm Ø, sin bastones - per 24 provette fino a circa 17 mm Ø, senza asticciole

für 24 Gläser bis ca. 17 mm Ø, ohne Stäbe

16,10 15,05 14,502815/24 251 10

for 36 tubes up to ca. 17 mm Ø, without rods - pour 36 tubes jusqu'à env. 17 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 36 tubos hasta aprox. 17 
mm Ø, sin bastones - per 36 provette fino a circa 17 mm Ø, senza asticciole

für 36 Gläser bis ca. 17 mm Ø, ohne Stäbe

18,25 17,15 16,502815/36 251 10

for 48 tubes up to ca. 17 mm Ø, without rods - pour 48 tubes jusqu'à env. 17 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 48 tubos hasta aprox. 17 
mm Ø, sin bastones - per 48 provette fino a circa 17 mm Ø, senza asticciole

für 48 Gläser bis ca. 17 mm Ø, ohne Stäbe

19,30 18,25 17,302815/48 251 10

99



Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

for 48 tubes up to ca. 13 mm Ø, without rods - pour 48 tubes jusqu'à env. 13 mm Ø, sans tiges-égouttoir - para 48 tubos hasta aprox. 13 
mm Ø, sin bastones - per 48 provette fino a circa 13 mm Ø, senza asticciole

für 48 Gläser bis ca. 12 mm Ø, ohne Stäbe

25,00 23,552815/1248 1 10

for 48 reaction tubes - pour 48 tubes à réaction - para 48 tubos de reacción - per 48 tubi di reazione

für 48 Reaktionsgefäße

39,65 38,602818 1 10

Test glasses - Verres à expériences - Copas de ensayo - Bicchieri a calice

110 Reagierkelche A

not graduated - non gradués - sin graduación - non graduati

ungraduiert

15,402820/150 150 ml 11

mm Ø Wand

Glass tubes made of DURAN/borosilicate glass 3.3, serial length approx. 1.50 m - Tubes en DURAN/verre borosilicaté 3.3, en cannes de 
1,50 m env. - Tubos de DURAN/vidrio borosilicato 3.3, largo de fabricación aprox. 1,50 m - Tubi in DURAN/vetro boroslicato 3.3, lunghezza 
de fabbricazione circa 1,50 m

169 Glasröhren aus DURAN/Borosilikatglas 3.3, Fabrikationslänge ca. 1,50 m

Preis per: kg

A

33,002830/1 4-5    0,8 1

23,452830/2 6-8    1,0 1

20,002830/3 9-14   1,0
15-24   1,2
26-30   1,4

1

23,452830/4 32-38   1,4
40-44   1,6
50        1,8

1

2830 - 2845: unter 5 kg und halbierte Längen: 50 % Aufschlag        -        less 5 kg and halved lengths: 50 % surcharge        -            
moins de 5 kg et longueurs coupées: 50 % supplément

Capillary tubes made of DURAN/borosilicate glass 3.3, serial length approx. 1.50 m - Tubes capillaires DURAN/verre boroslicaté 3.3, en 
cannes de 1,50 m env. - Tubos capilares, DURAN/vidrio borosilicato 3.3, largo de fabricación aprox. 1,50 m - Tubi capillari, DURAN/vetro 
borosilicato 3.3, lunghezza di fabbricazione circa 1,50 m

169 Kapillarröhren aus DURAN/Borosilikatglas 3.3, Fabrikationslänge ca. 1,50 m

Preis per: kg

A

33,152833 6-8 mm Ø 1

2830 - 2845: unter 5 kg und halbierte Längen: 50 % Aufschlag        -        less 5 kg and halved lengths: 50 % surcharge        -            
moins de 5 kg et longueurs coupées: 50 % supplément

Glass rods made of DURAN/borosilicate glass 3.3, serial length approx. 1.50 m - Baguettes en DURAN/verre borosilicaté 3.3, en cannes de 
1,50 m env. - Varillas de DURAN/vidrio borosilicato 3.3, largo de fabricación de 1,5O m - Bacchette in DURAN/vetro borosilicato 3.3, 
lunghezza di fabbricazione di circa 1,50 m

169 Glasstäbe aus DURAN/Borosilikatglas 3.3, Fabrikationslänge ca. 1,50 m

Preis per: kg

A

34,052835/1 4,5,6 mm Ø 1

22,652835/2 8 mm Ø 1

2830 - 2845: unter 5 kg und halbierte Längen: 50 % Aufschlag        -        less 5 kg and halved lengths: 50 % surcharge        -            
moins de 5 kg et longueurs coupées: 50 % supplément

Glass tubes made of AR/soda glass, serial length approx. 1.50 m - Tubes en verre AR/soda, en cannes de 1,50 m env. - Tubos de vidrio 
AR/soda, largo de fabricación de 1,50 m - Tubi in vetro AR/soda, lunghezza di fabbricazione di circa 1,50 m

169 Glasröhren aus AR-/Soda-Glas, Fabrikationslänge ca. 1,50 m

Preis per: kg

A

8,402840/1 4-  5 mm Ø 1

6,102840/2 6-30 mm Ø 1

7,202840/3 32-34 mm Ø 1

10,302840/4 36-40 mm Ø 1

2830 - 2845: unter 5 kg und halbierte Längen: 50 % Aufschlag        -        less 5 kg and halved lengths: 50 % surcharge        -            
moins de 5 kg et longueurs coupées: 50 % supplément
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Capillary tubes made of AR/soda glass, serial length approx. 1.50 m - Tubes capillaires en verre AR/soda, en cannes de 1,50 m env. - 
Tubos capilares de vidrio AR/soda, largo de fabricación de 1,50 m - Tubi capillari in vetro AR/soda, lunghezza di fabbricazione di ca. 1,50 m

169 Kapillarröhren aus AR-/Soda-Glas, Fabrikationslänge ca. 1,50 m

Preis per: kg

A

11,102843 ca. 5- 7 mm Ø 1

2830 - 2845: unter 5 kg und halbierte Längen: 50 % Aufschlag        -        less 5 kg and halved lengths: 50 % surcharge        -            
moins de 5 kg et longueurs coupées: 50 % supplément

Glass rods made of AR/soda glass, serial length approx. 1.50 m - Baguettes en verre AR/soda, en cannes de 1,50 m env. - Varillas de vidrio 
AR/soda, largo de fabricación de 1,50 m - Bacchette in vetro AR/soda, lunghezza di fabbricazione di ca. 1,50 m

169 Glasstäbe aus AR-/Soda-Glas, Fabrikationslänge ca. 1,50 m

Preis per: kg

A

8,402845/2 4+ 5 mm Ø 1

7,952845/3 6-12 mm Ø 1

2830 - 2845: unter 5 kg und halbierte Längen: 50 % Aufschlag        -        less 5 kg and halved lengths: 50 % surcharge        -            
moins de 5 kg et longueurs coupées: 50 % supplément

Glass tube cutters with cutting wheels for tubes up to approx. 30 mm Ø - Coupe-tubes à molette pour tubes en verre jusqu'à env. 30 mm Ø - 
Cortadores para tubos de vidrio con ruedecita para tubos hasta aproximadamente 30 mm Ø - Tagliatrice per tubi di vetro fino a circa 30 mm 
diametro

170 Glasröhrenschneider mit Schneidrädchen für Röhren bis ca. 30 mm Ø A

15,652847 1

Spare wheels for no. 2847 - Molettes de rechange pour réf. 2847 - Ruedecitas de reserva para no. 2847 - Taglie di ricambio per no. 2847

170 Ersatzrädchen für Nr. 2847 A

4,052847/1 1

Stirring rods, fused ends - Agitateurs droits en verre, bouts brûlés - Agitadores de vidrio - Agitatori in vetro

170 Rührstäbe, beiderseits verschmolzen

Preis per: 100 Stück

A

37,70 28,85 25,452850/154 150 x 4 mm 1001 10

40,05 31,20 27,202850/155 150 x 5 mm 1001 10

44,05 36,00 31,902850/156 150 x 6 mm 1001 10

37,70 28,85 25,452850/203 200 x 3 mm 1001 10

40,05 31,20 27,202850/204 200 x 4 mm 1001 10

44,10 36,00 31,902850/205 200 x 5 mm 1001 10

44,10 36,00 31,902850/206 200 x 6 mm 1001 10

48,15 40,05 35,602850/254 250 x 4 mm 1001 10

48,15 40,05 35,602850/256 250 x 6 mm 1001 10

50,95 44,50 42,902850/257 250 x 7 mm 1001 10

67,10 54,25 49,602850/307 300 x 7 mm 1001 10

71,15 63,05 55,652850/308 300 x 8 mm 1001 10

86,05 78,00 69,852850/309 300 x 9 mm 1001 10

274,402850/512 500 x 12 mm 1

Rührstäbe aus Kunststoff siehe Nr. 2067/1 - Stirring rods made of plastic see no. 2067/1 - Agitateurs en matière plastique voir réf. 
2067/1

Non-return valves DURAN - Soupapes de retenue DURAN - Válvulas de retención DURAN - Valvole di sicurezza DURAN

170 Rückschlagventile DURAN A

16,10 15,052856 1 10

Non-return valves made of PE-HD, for a tube inner diameter of 6-9 mm - Soupapes de retenue en plastique, diamètre intérieur 6-9 mm - 
Válvulas de retención de plastico, diámetro interior 6-9 mm - Valvole di sicurezza in plastica, diametro dentro 6-9 mm

170 Rückschlagventile aus PE-HD, für Schlauch-Innen-Ø 6-9 mm A

2,80 2,70 2,602860 251 10

Hour glasses (pulsimeters) - Sabliers - Relojes de arena - Clessidre per misura pulsazioni

221 Sanduhren (Pulsuhren) A

in nickel-plated metal case - en carcasse nickelée - en carcasa niquelada - in corpo metallico nichelato

in vernickeltem Metallgehäuse

3,40 3,20 2,852871 ¼ Min. 501 10

3,40 3,20 2,852871/2 ½ Min. 501 10
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in nickel-plated metal case with clip - en carcasse nickelée avec attache - en carcasa niquelada con clip - in corpo metallico nichelato con 
clip

in vernickeltem Metallgehäuse mit Clip

4,00 3,70 3,402872 ¼ Min. 501 10

4,00 3,70 3,402872/2 ½ Min. 501 10

Tonsil suction set according to Roeder, CE - Aspirateur amygdale d'après Roeder, CE - Instrumental de ventosas según Roeder, CE - 
Aspiratori per tonsille secondo Roeder, CE

219 Tonsillen-Absaugbesteck nach Roeder, CE A

34,852880 1

Spare tonsil suction tubes, CE - Tubes d'aspiration, CE - Ventosas de vidrio, CE - Tubi d'aspirazione per tonsille, CE

219 Tonsillen-Sauggläser allein, CE A

6,302881/1 ca. 17 mm 1

6,552881/2 ca. 20 mm 1

7,002881/3 ca. 23 mm 1

7,452881/4 ca. 27 mm 1

cm Ø

Hedgehog-massage balls - Ballons de massage "hérisson" - Bolas de masaje - Palle di massaggio           Nr. 2883 transparent

219 Igel-Massage-Bälle, Nr. 2883 transparent A

2,20 2,05 1,952882/55 5,5 orange 201 10

2,30 2,20 2,052882/7 7,0 grün 201 10

2,50 2,25 2,102882/8 8,0 gelb 201 10

3,40 3,15 2,852882/9 9,0 rot 201 10

3,65 3,35 3,152882/10 10,0 blau 201 10

2,30 2,20 2,052883/6 transparent  6,0 blau 201 10

2,95 2,75 2,552883/8 transparent  8,0 blau 201 10

Rolle

original Nasara Kinesiology Tape, various colors - bande kinésiologie originale Nasara, différentes couleurs - banda de Kinesiología original 
Nasara, varios colores - nastro Kinesiologia originale Nasara, vari colori

neu, 
new

Original NASARA Kinesiology Tape, versch. Farben A

6,95 6,60 5,95 5,102884 5 m x 5 cm 24 1201 6

Tape-scissors, titanium-covered - Ciseaux spécial pour tape, recouvert titane - tijeras para tape, cubiertos de titanio - forbici per tape, 
coperte titanio

Tape-Schere, Titaniumbeschichtet,

7,95 7,60 7,002884/1 121 6

Suction glasses according to Bier, CE - Ventouses d'après Bier, CE - Ventosas según Bier, CE - Bicchieri d'aspirazione secondo Bier, CE

220 Sauggläser nach Bier, CE A

with bulb - avec poire - con pera - con palla

mit Ball

8,652885/3 ca. 3 cm Ø 1

9,852885/4 ca. 4 cm Ø 1

10,702885/5 ca. 5 cm Ø 1

11,402885/6 ca. 6 cm Ø 1

without bulb - sans poire - sin pera - senza palla

ohne Ball

5,002886/3 ca. 3 cm Ø 1

6,302886/4 ca. 4 cm Ø 1

7,102886/5 ca. 5 cm Ø 1

7,902886/6 ca. 6 cm Ø 1

Massage cupping glasses, ca. 5 cm diameter, 11 cm high, CE - Ventouses/verres de massage, env. 5 cm diamètre, hauteur 11 cm, CE - 
Ventosas/vidrios para masaje, aprox. 5 cm diámetro, altura 11 cm, CE - Bicchieri/vetri per massaggio, ca. 5 cm diametro, alto 11 cm, CE

220 Massage-Schröpfgläser, ca. 5 cm Ø, ca. 11 cm hoch, CE A

without olive - sans olive - sin olivia - senza olivia

ohne Olive

7,702887 1

with olive, without bulb - avec olive, sans poire - con oliva, sin pera - con oliva, senza palla

mit Olive, ohne Ball

8,902888 1
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with olive and bulb - avec olive et poire - con oliva y pera - con oliva e palla

mit Olive und Ball

13,752889 1

Massage cupping glasses, ca. 3 cm diameter, ca. 9 cm high - Ventouses/verres de massage, env. 3 cm diamètre, hauteur env. 9 cm - 
Ventosas/vidrios para masaje, aprox. 3 cm diámetro, altura aprox. 9 cm - Bicchieri/vetri per massaggio, ca. 3 cm diametro, alto ca. 9 cm

220 Massage-Schröpfgläser, ca. 3 cm Ø, ca. 9 cm hoch A

without olive - sans olive - sin olivia - senza olivia

ohne Olive

6,452887/1 1

with olive, without bulb - avec olive, sans poire - con oliva, sin pera - con oliva, senza palla

mit Olive, ohne Ball

7,702888/1 1

with olive and bulb - avec olive et poire - con oliva y pera - con oliva e palla

mit Olive und Ball

11,902889/1 1

Cupping glasses, CE - Ventouses, CE - Ventosas, CE - Ventose, CE

220 Schröpfköpfe, CE A

5,30 4,70 4,252890/4 ca. 4 cm Ø 251 10

5,55 5,00 4,602890/5 ca. 5 cm Ø 251 10

Cupping glasses, mouth-blown, CE - Ventouses soufflées, CE - Ventosas sopladas con la boca, CE - Ventose soffiate, CE

220 Schröpfköpfe, mundgeblasen, CE A

without olive - sans olive - sin oliva - senza oliva

ohne Olive

4,70 4,35 4,252891/1 ca. 2,5 cm Ø 501 25

5,05 4,85 4,552891/2 ca. 3,5 cm Ø 501 25

6,10 5,85 5,502891/3 ca. 4,4 cm Ø 501 25

7,20 6,85 6,552891/4 ca. 5,0 cm Ø 501 25

9,05 8,60 8,402891/5 ca. 6,5 cm Ø 501 25

with olive, without bulb - avec olive, sans poire - con oliva, sin pera - con oliva, senza palla

mit Olive, ohne Ball

5,75 5,50 5,302892/1 ca. 2,5 cm Ø 501 25

6,10 5,85 5,602892/2 ca. 3,5 cm Ø 501 25

7,60 7,15 6,852892/3 ca. 4,4 cm Ø 501 25

8,70 8,35 7,952892/4 ca. 5,0 cm Ø 501 25

10,65 10,25 9,752892/5 ca. 6,5 cm Ø 501 25

with olive and bulb - avec olive et poire - con oliva y pera - con oliva e palla

mit Olive und Ball

9,30 9,05 8,802893/1 ca. 2,5 cm Ø 501 25

9,55 9,35 9,052893/2 ca. 3,5 cm Ø 501 25

11,40 11,10 10,752893/3 ca. 4,4 cm Ø 501 25

12,65 12,15 11,852893/4 ca. 5,0 cm Ø 501 25

14,55 14,15 13,702893/5 ca. 6,5 cm Ø 501 25

Glass rod for cupping glasses - Tige en verre pour ventouses - Varilla de vidrio para ventosas - Bacchetta in vetro per ventose

220 Glasstab für Schröpfgläser A

1,80 1,452894 ca. 140 x 7 mm 1 100

Nasal suction glasses according to Muck, CE - Aspirateurs nasal d'après Muck, CE - Vasos de succión nasal según Muck, CE - Bicchieri 
d'aspirazione nasale secondo Muck, CE

221 Nasensauggläser nach Muck, CE A

without rubber stopper - sans bouchon caoutchouc - sin tapón de goma - senza tappo di gomma

ohne Gummistopfen

8,252895 1

with rubber stopper - avec bouchon caoutchouc - con tapón de goma - con tappo di gomma

mit Gummistopfen

8,752896 1

Nipple glasses with glass lid - Verres à tétines avec couvercle en verre - Vasos para mamilas con tapa de vidrio - Bicchieri per succhiotti con 
coperchio in vetro

Saugergläser mit Glasdeckel A

4,30 3,902897 ca. 85x40 mm Ø 1 10
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Instrument trays made of glass, without lid - Bacs à instruments en verre, sans couvercle - Cajas de vidrio para instrumentos, sin tapa - 
Bacinelle porta strumenti in vetro, senza coperchio

222 Instrumentenschalen aus Glas, ohne Deckel A

9,502900/1 12x6x4 1

12,902900/2 17x9x4,5 1

16,502900/3 20x10x5 1

17,052900/4 22x15x5,5 1

18,452900/5 27,5x15x6 1

47,452900/7 35x22x7 1

21,302900/10 20x10x10 1

cm

Lids made of stainless steel, alone - Couvercles en acier inoxydable - Tapas de acero inoxidable - Coperchi in acciaio inossidabile

222 Edelstahldeckel, allein A

11,802905/1 12x6 1

13,052905/2 17x9 1

14,452905/3 20x10 1

18,202905/4 22x15 1

23,302905/5 27,5x15 1

35,352905/7 35x22 1

14,452905/10 20x10 1

cm

Lids made of stainless steel with foam plate and weight - Couvercles en acier inoxydable avec plaque en caoutchouc mousse et lestage - 
Tapas de acero inoxidable con pieza de goma espuma y peso - Coperchi in acciaio inossidabile con pezza di gommapiuma e peso

222 Edelstahldeckel mit Schaumstoffplatte und Beschwerung A

15,902906/1 12x6 1

18,252906/2 17x9 1

18,602906/3 20x10 1

26,202906/4 22x15 1

28,002906/5 27,5x15 1

42,852906/7 35x22 1

18,602906/10 20x10 1

cm

Glass dishes with lid made of stainless steel - Bacs en verre avec couvercle en acier inoxydable - Cajas de vidrio con tapa de acero 
inoxidable - Bacinelle in vetro con coperchio in acciaio inossidabile

222 Glasschalen mit Edelstahldeckel A

21,302910/1 12x6x4 1

26,502910/2 17x9x4,5 1

30,902910/3 20x10x5 1

35,252910/4 22x15x5,5 1

41,702910/5 27,5x15x6 1

85,702910/7 35x22x7 1

35,652910/10 20x10x10 1

cm

Glass trays with lid made of stainless steel, foam plate and weight - Bacs en verre avec couvercle en acier inoxydable, plaque en 
caoutchouc mousse et lestage - Cajas de vidrio con tapa de acero inoxidable, pieza de goma espuma y peso - Bacinelle in vetro con 
coperchio in acciaio inossidabile, pezza di gommapiuma e peso

222 Glasschalen mit Edelstahldeckel, Schaumstoffplatte und Beschwerung A

25,352911/1 12x6x4 1

31,652911/2 17x9x4,5 1

35,052911/3 20x10x5 1

43,252911/4 22x15x5,5 1

46,502911/5 27,5x15x6 1

92,852911/7 35x22x7 1

39,902911/10 20x10x10 1
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Instrument trays made of stainless steel with lid - Bacs en acier inoxydable avec couvercle - Cajas de acero inoxidable con tapa - Bacinelle 
in acciaio inossidabile con coperchio

222 Edelstahl-Instrumentenschalen mit Deckel A

29,40 28,002915/2 16x10x3 1 5

32,75 31,352915/3 20x10x5 1 5

38,75 36,902915/4 22x15x5,5 1 5

43,20 41,102915/5 26x15x5 1 5

49,70 47,352915/6 30x20x5 1 5

Separatory funnel, DURAN, conical shape, with NS plastic stopper - Ampoule à decanter, DURAN, forme sphérique conique, avec bouchon 
RIN en polyéthylène - Embudo de separación, DURAN, forma de pera cónico, con tapón NS de plastico - Imbuto separatore, DURAN, a 
forma di pera conica, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, DURAN, konische Form, mit NS-Plastik-Deckelstopfen A

with NS plug made of glass - avec clé RIN en verre - con vástago NS de vidrio - con maschio NS in vetro

mit NS-Glasküken

36,952950/50 50 ml 1

37,40 35,052950/100 100 ml 1 10

40,80 40,402950/250 250 ml 1 10

49,60 47,652950/500 500 ml 1 10

69,75 66,852950/1 1000 ml 1 10

106,252950/2 2000 ml 1

with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

38,50 36,252951/50 50 ml 1 10

39,55 37,152951/100 100 ml 1 10

49,45 47,052951/250 250 ml 1 10

54,85 52,802951/500 500 ml 1 10

74,40 71,752951/1 1000 ml 1 10

105,902951/2 2000 ml 1

Separatory funnel, DURAN, cylindrical, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter, DURAN, cylindrique, avec bouchon RIN en 
polyéthylène - Embudo de separación, DURAN, forma cilindrica, con tapón NS de plastico - Imbuto separatore, DURAN, cilindrico, con 
tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, DURAN, zylindrisch, mit NS-Plastik-Deckelstopfen A

with NS plug made of glass - avec clé RIN en verre - con vástago NS de vidrio - con maschio NS in vetro

mit NS-Glasküken

39,402956/50 50 ml 1

39,402956/100 100 ml 1

49,452956/250 250 ml 1

58,652956/500 500 ml 1

85,502956/1 1000 ml 1

with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

45,152957/50 50 ml 1

45,152957/100 100 ml 1

55,452957/250 250 ml 1

64,202957/500 500 ml 1

90,802957/1 1000 ml 1

Separatory funnel, DURAN, cylindrical, graduated, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter, DURAN, cylindrique, graduée, avec 
bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación, DURAN, forma cilindrica, con graduación, con tapón NS de plastico - Imbuto 
separatore, DURAN, cilindrico, graduate, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, DURAN, zylindrisch, graduiert, mit NS-Plastik-Deckelstopfen A

with NS plug made of glass - avec clé RIN en verre - con vástago NS de vidrio - con maschio NS in vetro

mit NS-Glasküken

42,102960/50 50 ml 1

42,102960/100 100 ml 1

52,502960/250 250 ml 1

64,002960/500 500 ml 1

109,452960/1 1000 ml 1
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with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

47,202961/50 50 ml 1

47,202961/100 100 ml 1

58,502961/250 250 ml 1

72,552961/500 500 ml 1

108,302961/1 1000 ml 1

Separatory funnel, borosilicate glass 3.3, pear-shaped, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter, verre borosilicaté 3.3, forme 
shpérique, avec bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación, vidrio borosilicato 3.3, forma de pera, con tapón NS de plastico - 
Imbuto separatore, vetro borosilicato 3.3, forma pera, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, Borosilikatglas 3.3, Birnenform, mit NS-Plastik-Deckelstopfen A

with NS plug made of glass - avec clé RIN en verre - con vástago NS de vidrio - con maschio NS in vetro

mit NS-Glasküken

32,052970/50 50 ml 1

32,05 30,802970/100 100 ml 1 10

36,45 35,252970/250 250 ml 1 10

46,25 44,252970/500 500 ml 1 10

63,202970/1 1000 ml 1

with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

38,902971/50 50 ml 1

38,902971/100 100 ml 1

42,202971/250 250 ml 1

57,752971/500 500 ml 1

70,852971/1 1000 ml 1

Separatory funnel according to Gilson, borosilicate glass 3.3, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter d'après Gilson, verre borosilicaté 
3.3, avec bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación según Gilson, vidrio borosilicato 3.3, con tapón NS de plastico - Imbuto 
separatore secondo Gilson, vetro borosilicato 3.3, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter nach Gilson, Borosilikatglas 3.3, mit NS-Plastik-Deckelstopfen A

with NS plug made of glass - avec clé RIN en verre - con vástago NS de vidrio - con maschio NS in vetro

mit NS-Glasküken

50,602972/50 50 ml 1

42,302972/100 100 ml 1

47,452972/250 250 ml 1

54,852972/500 500 ml 1

78,652972/1 1000 ml 1

with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

55,402973/50 50 ml 1

48,002973/100 100 ml 1

51,402973/250 250 ml 1

59,452973/500 500 ml 1

84,902973/1 1000 ml 1

Separatory funnel according to Walter, with dropping tip, borosilicate glass 3.3, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter d'après Walter, 
avec pointe d'égouttement, verre borosilicaté 3.3, avec bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación según Walter, con punta 
gotera, vidrio borosilicato 3.3, con tapón NS de plastico - Imbuto separatore secondo Walter, con estremità contagocci, vetro borosilicato 
3.3, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter nach Walter, mit Tropfspitze, Borosilikatglas 3.3, mit NS-Plastik-Deckelstopfen

Preis per: auf Anfrage

A

2974-2975 10

Separatory funnel, borosilicate glass 3.3, cylindrical, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter, verre borosilicaté 3.3, cylindrique, avec 
bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación, vidrio borosilicato 3.3, forma cilindrica, con tapón NS de plastico - Imbuto 
separatore, vetro borosilicato 3.3, cilindrico, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, Borosilikatglas 3.3, zylindrisch, mit NS-Plastik-Deckelstopfen

Preis per: auf Anfrage

A

2976-2977 10
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Separatory funnel, borosilicate glass 3.3, cylindrical, graduated, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter, verre borosilicaté 3.3, 
cylindrique, graduée, avec bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación, vidrio borosilicato 3.3, forma cilindrica, con graduación, 
con tapón NS de plastico - Imbuto separatore, vetro borosilicato 3.3, cilindrico, graduate, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, Borosilikatglas 3.3, zylindrisch, graduiert, mit NS-Plastik-Deckelstopfen

Preis per: auf Anfrage

A

2980-2981 10

Separatory funnel according to Squibb, borosilicate glass 3.3, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter d'après Squibb, verre 
borosilicaté 3.3, avec bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación según Squibb, vidrio borosilicato 3.3, con tapón NS de 
plastico - Imbuto separatore secondo Squibb, vetro borosilicato 3.3, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter nach Squibb, Borosilikatglas 3.3, mit NS-Plastik-Deckelstopfen A

with NS plug made of glass - avec clé RIN en verre - con vástago NS de vidrio - con maschio NS in vetro

mit NS-Glasküken

35,25 34,202985/50 50 ml 1 10

32,90 31,902985/100 100 ml 1 10

39,40 37,852985/250 250 ml 1 10

44,35 43,452985/500 500 ml 1 10

62,70 61,702985/1 1000 ml 1 10

76,752985/2 2000 ml 1

with NS plug made of PTFE - avec clé RIN en PTFE - con vástago NS de PTFE - con maschio NS in PTFE

mit NS-PTFE-Küken

38,05 36,452986/50 50 ml 1 10

35,40 33,952986/100 100 ml 1 10

41,10 40,602986/250 250 ml 1 10

47,452986/500 500 ml 1

65,702986/1 1000 ml 1

85,702986/2 2000 ml 1

Separatory funnel, borosilicate glass 3.3, conical, with long stem, with NS plastic stopper - Ampoule à décanter, verre borosilicaté 3.3, forme 
conique, avec tige longue, avec bouchon RIN en polyéthylène - Embudo de separación, vidrio borosilicato 3.3, forma cónico, con tallo largo, 
con tapón NS de plastico - Imbuto separatore, vetro borosilicato 3.3, conico, con stelo lungo, con tappo in plastica NS

171 Scheidetrichter, Borosilikatglas 3.3, konisch, mit langem Stiel, mit NS-Plastik-Deckelstopfen

Preis per: auf Anfrage

A

2987-2988 10

NS plastic stoppers made of PE-HD - Bouchons normalisés en plastique - Tapones NS de plastico - Tappi NS in plastica

172 NS-Plastikstopfen aus PE-HD A

0,55 0,50 0,452990/7 NS    7/16 1001 50

0,55 0,50 0,452990/10 NS  10/19 1001 50

0,60 0,55 0,502990/12 NS  12/21 1001 50

0,65 0,60 0,55 0,502990/14 NS  14/23 50 1001 10

0,70 0,65 0,60 0,552990/19 NS  19/26 50 1001 10

0,90 0,75 0,70 0,602990/24 NS  24/29 50 1001 10

1,10 1,05 0,95 0,752990/29 NS  29/32 50 1001 10

1,40 1,302990/34 NS  34/35 1 10

1,75 1,602990/45 NS  45/40 1 10

NS stoppers hollow, DURAN - Bouchons normalisés creux, DURAN - Tapones NS hueco, DURAN - Tappi NS in vetro cavo, DURAN

172 NS-Stopfen hohl, DURAN A

2,55 2,202992/7 NS    7/16 1 10

2,55 2,202992/10 NS  10/19 1 10

2,55 2,20 2,052992/12 NS  12/21 1001 10

2,55 2,20 2,052992/14 NS  14/23 1001 10

3,20 2,90 2,752992/19 NS  19/26 1001 10

3,45 3,30 3,202992/24 NS  24/29 1001 10

3,15 2,80 2,702992/29 NS  29/32 1001 10

7,95 7,302992/34 NS  34/35 1 10

12,20 11,902992/45 NS  45/40 1 10

NS stoppers made of PTFE, solid - Bouchons normalisés massifs en PTFE - Tapones NS de PTFE, macizos - Tappi NS in PTFE, massiccio

172 NS-PTFE-Deckelstopfen massiv

Preis per: auf Anfrage - on request - sur demande

A

2993/... 10
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Melting point determination device according to Thiele, DURAN - Appareil pour mesurer le point de fusion de Thiele, DURAN - Aparato para 
la determinación del punto de fusión según Thiele, vidrio DURAN - Apparecchio per punto di fusione de Thiele, DURAN

173 Schmelzpunktbestimmungsapparat nach Thiele, DURAN A

15,053004 120x20 mm 1

Melting point determination tubes - Tubes capillaires pour mesurer le point de fusion - Tubos para determinación del punto de fusión - 
Capillari per la determinazione del punto di fusione

173 Schmelzpunktbestimmungsröhren

Preis per: 1000 Stück

A

open ends - bouts ouverts - extremos abiertos - aperto da ambo le parti

beiderseits offen

43,95 41,30 39,65 38,403005 ca. 90x1,5 mm 5000 10000100 1000

one end closed - un bout fermé - un extremo cerrado - chiuso da una parte

einseitig zugeschmolzen

52,50 48,25 43,95 41,053006 ca. 90x1,5 mm 5000 10000100 1000

Crucible pliers - Pinces à creusets - Pinzas para crisoles - Pinze per crogiolo

173 Schmelztiegelzangen A

5,05 4,30 4,053010 ca. 22 cm 251 10

Specula made of clear glass, approx. 15.5 cm long, CE - Spéculum en verre clair, longueur env. 15,5 cm, CE - Espéculo de vidrio blanco, 
largo aprox. 15,5 cm, CE - Specolo in vetro bianco, lunghezza aprox. 15,5 cm, CE

224 Klarglas-Spekula, ca. 15,5 cm lang, CE A

3,55 3,353017/1 ca. 22-24  mm 1 10

4,25 4,053017/2 ca. 28-30  mm 1 10

5,40 5,053017/3 ca. 34-36  mm 1 10

6,55 6,103017/4 ca. 41-43  mm 1 10

Auch in Sonderlängen lieferbar - Also special lengths available - Aussi autres longueurs disponible

Spirit lamps made of glass - Lampes à alcool en verre - Lámparas de alcohol de vidrio - Lampade a spirito in vetro

224 Spirituslampen aus Glas A

lateral tubus, with cork stopper, brass wickholder and wick - tubulure latérale, avec bouchon de liège, bec de laiton et mèche - tubuladura 
lateral, con tapón de corcho, cubo de azófar y mecha - tubulatura laterale, con tappo di sughero, becco di ottone e lucignolo

seitlicher Tubus, mit Korkstopfen, Messingtülle und Docht

17,40 16,60 15,553030 100 ml 251 10

without lateral tubus - sans tubulure latérale - sin tubuladura lateral - senza tubulatura laterale

ohne seitlichen Tubus

13,05 12,25 11,853031 100 ml 251 10

Wicks for spirit lamps no. 3030 and 3031 - Mèches pour lampes à alcool réf. 3030 et 3031 - Mechas para lámparas de alcohol no. 3030 y 
3031 - Lucignolo per lampade a spirito no. 3030 e 3031

224 Dochte für Spirituslampen Nr. 3030 und 3031 A

0,653031/1 1

Spirit lamps made of stainless steel, complete with wickholder and wick - Lampes à alcool en acier inoxydable, avec bouchon et mèche - 
Lámparas de alcohol de acero inoxidable, con tapón y mecha - Lampade a spirito in acciaio inossidabile, con tappo e lucignolo

224 Spirituslampen aus Edelstahl, komplett mit Tülle und Docht A

18,05 17,453033 60 ml 1 10

Washing bottles made of DURAN with standard ground NS 29/32 - Pissettes en verre DURAN à rodage normalisé RIN 29/32 - Pisetas de 
vidrio DURAN con esmerilado normal NS 29/32 - Pissette molate vetro DURAN con smerigliatura NS 29/32

172 Spritzflaschen aus DURAN mit NS 29/32 A

26,953091/250 250 ml 1

32,803091/500 500 ml 1

36,503091/1000 1000 ml 1

Spare attachment DURAN with standard ground NS 29/32 - Bouchon seul avec tubes en verre DURAN à rodage normalisé RIN 29/32 - 
Tubo de repuesto con esmerilado normal NS 29/32, DURAN - Accessorio di riserva DURAN con smerigliatura NS 29/32

172 Reserveaufsatz DURAN mit NS 29/32 A

14,553092/250 1

14,903092/500 1

15,453092/1000 1
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Spittoon made of polypropylene, CE - Crachoir en polypropylène, CE - Escupidera de polipropileno, CE - Raccoglisaliva di polipropileno, CE

224 Spuckbecher aus Polypropylen, CE A

4,053112 410 ml 1

Bedpans, CE, made of polypropylene, with lid - Bassins de lit en polypropylène avec couvercle, CE - Bacines de polipropileno con tapa, 
CE - Vasi da notte in polipropileno con coperchio, CE

229 Stechbecken (Bettschüsseln), CE, aus Polypropylen, mit Deckel A

9,95 9,50 9,05 8,603150 12 301 6

Bedpans, CE, made of stainless steel 18/10, with knob lid - Bassins de lit en acier inoxydable 18/10, avec couvercle à bouton, CE - Bacines 
de acero inoxidable 18/10, con tapa de botón, CE - Vasi da notte in acciaio inossidabile 18/10, con coperchio a pomo, CE

229 Stechbecken (Bettschüsseln), CE, aus Edelstahl 18/10, mit Knopfdeckel A

35,353155 2,8 Liter 1

AQUACLEAN - Stabilizing solution for water baths - AQUACLEAN - Solution de stabilisation pour bains-marie - AQUACLEAN - Solución de 
estabilización para baños de María - AQUACLEAN - Soluzione di stabilizzazione per bagni maria

50 AQUACLEAN - Stabilisierungslösung für Wasserbäder A

Methylene blue - Bleu - Azul de metileno - Blu

Methylenblau

29,65 28,85 28,003170/1 100 ml 251 5

Clear - Clair - Claro - Chiaro

Klar

30,60 29,80 29,203170/3 100 ml 251 5

AQUACLEAN II, Methylene blue, 2 ml for 1 Iiter - AQUACLEAN II, bleu, 2 ml sur 1 Iitre - AQUACLEAN II, azul de metileno, 2 ml para 1 Iitro - 
AQUACLEAN II, blu, 2 ml per 1 litro

50 AQUACLEAN II, Methylenblau, 2 ml auf 1 Liter A

21,80 21,05 19,703172 100 ml 251 5

Flow monitors made of SAN - Détecteurs de flux en SAN - Controladores de corriente de agua en SAN - Dispositivi per il controllo del flusso 
dell'acqua di SAN

50 Strömungswächter aus SAN A

19,203178 für Schlauch-Innen-
Ø 6-11 mm

1

Water bath thermostat, fully electronic, digital, CE, complete with Plexiglas tub no. 3194/1 - Thermostat électronique digital pour bain-marie, 
CE, complet avec cuve en plexiglas réf. 3194/1 - Baño de María con termostato electrónico, CE, completo con cuba de plexiglas no. 
3194/1 - Bagno maria a termostato electronica digital, CE, completo con vasca di plexiglas no. 3194/1

49 Wasserbad-Thermostat, vollelektronisch, digital, CE, komplett mit Plexiglas-Wanne Nr. 3194/1 A

1005,203180 1

cm

Plexiglas tubs with inclined bottom - Cuves en plexiglas avec fond incliné - Cubas de plexiglas con fondo inclinado - Vasche di plexiglas con 
fondo inclinato

Plexiglaswannen mit Bodenschräge A

93,25 89,053187/3 43x13x15 1 3

Bohrungen | mm Ø

Water bath insets made of Plexiglas - Portoirs de bain-marie en plexiglas - Gradillas de plexiglas para baño de María - Supporto di plexiglas 
per bagno maria

51 Wasserbadeinsätze aus Plexiglas A

for 16 small bottles "Monotest" or "Merck-1-Test" - pour 16 petits flacons "Monotest" ou "Merck-1-Test" - para 16 frascitos de prueba Mono 
o prueba Merck 1 - per 16 flaconcini "Monotest" o "Merck-1-Test"

für 16 Fläschchen "Monotest" oder "Merck-1-Test"

45,05 42,553188/2 16       23 1 3

for 20 centrifuge tubes or test tubes - pour 20 tubes à centrifuger ou tubes à essais - para 20 tubos de centrifuga o tubos de ensayo - per 
20 provette

für 20 Zentrifugen- oder Reagenzgläser

47,60 45,153188/3 20       18 1 3

for 24 reaction tubes - microlitre system - pour 24 tubes à réaction - microlitre système - para 24 tubos de reacción - per 24 tubi di reazione

für 24 Reaktionsgefäße - Mikroliter-System

40,90 38,403188/4 24       11 1 3

for 24 test tubes up to 12 mm Ø (coagulometer tubes) - pour 24 tubes à essais jusqu'à 12 mm Ø - para 24 tubos hasta 12 mm Ø - per 24 
tubi fino a 12 mm Ø

für 24 Gläser bis 12 mm Ø (Coagulometergläser)

43,30 40,103188/6 24       13 1 3
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Plexiglas tub without inclined bottom - Cuve en plexiglas sans fond incliné - Cuba de plexiglas sin fondo inclinado - Vasca di plexiglas senza 
inclinazione del fondo

50 Plexiglaswanne ohne Bodenschräge A

for no. 3180 - pour réf. 3180 - para no. 3180 - per no. 3180

zu Nr. 3180

65,353194/1 34,5x14x15,5 cm 1

Chemical thermometers - Thermomètres de chimie - Termómetros quimicos - Termometri per chimica

194 Chemische Thermometer A

Mercury filling - Mercure remplissage - Mercurio contenido - Ripieno di mercurio

Hg-Füllung

8,25 7,50 7,00 6,603200/50 50 °C 25 501 10

8,35 7,50 7,10 6,703200/100 100 °C 25 501 10

8,75 8,25 7,60 7,103200/150 150 °C 25 501 10

10,75 10,25 9,853200/200 200 °C 251 10

11,80 11,353200/250 250 °C 1 10

12,85 12,353200/300 300 °C 1 10

13,35 12,85 12,353200/360 360 °C 251 10

15,95 15,453200/420 420 °C 1 10

red filling - liquide rouge - liquido rojo - ripieno rosso

rote Füllung

8,35 7,45 7,00 6,40 6,103201/50 50 °C 25 50 1001 10

8,35 7,45 7,00 6,40 6,103201/100 100 °C 25 50 1001 10

8,80 8,25 7,70 7,10 6,853201/150 150 °C 25 50 1001 10

12,90 12,35 11,60 11,15 10,303201/200 200 °C 25 50 1001 10

16,10 14,95 14,05 13,55 12,903201/250 250 °C 25 50 1001 10

Maximum thermometer for shaking - Thermomètre à maxima, à secouer - Termómetro de máxima para agitar - Termometro maxima per 
agitare

194 Maximum-Thermometer zum Schleudern A

17,15 16,55 15,903205/150 150 °C 251 10

19,65 17,90 17,253205/200 200 °C 251 10

for sterilizer - pour stérilisateur - para esterilizador - per sterilizzatore

194 für Sterilisator A

23,75 23,10 22,403206 ca. 11 cm 251 10

Pocket thermometer ca. 14 cm long - Thermomètre de poche, longueur env. 14 cm - Termómetro para bolsillo, aprox. 14 cms. De largo - 
Termometro tascabile, lunghezza circa 14 cm

194 Taschenthermometer ca. 14 cm lang A

14,10 13,25 12,90 12,403208/50 -35 bis +50°C 25 501 10

14,553208/100 -10 bis +100°C 1

Laboratory precision thermometer - Thermomètre de précision pour laboratoires - Termómetro de precisión para laboratorios - Termometro 
di precisione per laboratorio

194 Labor-Feinthermometer A

15,95 15,05 13,95 13,553210/1 -10 bis +50: 0,5°C 10 201 5

27,90 26,80 25,75 24,903210/2 -10 bis +50: 0,1°C 10 201 5

15,90 15,10 14,15 13,653210/3 -10 bis +100: 1°C 10 201 5

19,30 18,25 17,603210/4 -10 bis +100: 0,5°C 101 5

52,70 49,35 46,003210/5 0 bis +100: 0,1°C 101 5

17,60 16,603210/6 -10 bis +150: 1°C 1 5

23,50 21,95 20,503210/7 -10 bis +150: 0,5°C 101 5

22,90 22,203210/8 -10 bis +200: 1°C 1 5

32,20 30,20 28,203210/9 -10 bis +200: 0,5°C 101 5

Precision thermometers according to Anschütz, ca. 340 x 5-6 mm diameter - Thermomètres d'après Anschütz, env. 340 x 5-6 mm diamètre - 
Termómetros según Anschütz, aprox. 340 x 5-6 mm Ø - Termometri fini secondo Anschütz, circa 340 x 5-6 mm Ø

195 Feinthermometer nach Anschütz, ca. 340 x 5-6 mm Ø

Preis per: auf Anfrage

A

3213/… 10
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Precision thermometers according to Anschütz, ca. 340 x 5-6 mm diameter - Thermomètres d'après Anschütz, env. 340 x 5-6 mm diamètre - 
Termómetros según Anschütz, aprox. 340 x 5-6 mm Ø - Termometri fini secondo Anschütz, circa 340 x 5-6 mm Ø

195 Feinthermometer nach Anschütz, ca. 340 x 5-6 mm Ø

Preis per: auf Anfrage

A

3214/… Satz 7 Stück10

Precision thermometers according to Anschütz, ca. 175 x 5-6 mm diameter - Thermomètres d'après Anschütz, env. 175 x 5-6 mm diamètre - 
Termómetros según Anschütz, aprox. 175 x 5-6 mm Ø - Termometri fini secondo Anschütz, circa 175 x 5-6 mm Ø

195 Feinthermometer nach Anschütz, ca. 175 x 5-6 mm Ø

Preis per: auf Anfrage

A

3215/… 10

Precision thermometers according to Anschütz, ca. 175 x 5-6 mm diameter, complete set in a case, calibratable - Thermomètres d'après 
Anschütz, env. 175 x 5-6 mm diamètre, la série complète en écrin, étalonnables - Termómetros según Anschütz, aprox. 175 x 5-6 mm Ø, set 
en estuche, verificables - Termometri fini secondo Anschütz, circa 175 x 5-6 mm Ø, serie in astuccio, tarabili

195 Feinthermometer nach Anschütz, ca. 175 x 5-6 mm Ø, kompletter Satz im Etui, eichfähig

Preis per: auf Anfrage

A

3216 Satz 7 Stück10

Distillation thermometer with ground joint, NS 14/23 - Thermomètre de distillation avec rodage normalisé, RIN 14/23 - Termómetro de 
destilación con esmerilado, NS 14/23 - Termometro di distillazione con smerigliatura, NS 14/23

195 Destillierthermometer mit Schliff, NS 14/23 A

34,853225/150 -10 bis +150: 0,5°C 1

37,753225/250 -10 bis +250   : 1°C 1

39,553225/360 -10 bis +360   : 1°C 1

Thermometer, electronic, with sensor made of stainless steel and permanently connected extension cable, CE - Thermomètre, électronique, 
avec sonde métallique inoxydable et rallonge fixée, CE - Termómetro, electrónico, con palpador de metal inoxidable y cable fijo para 
prolongación, CE - Termometro, elettronico, con sonda di metallo inossidabile e cavo fisso di prolunga, CE

190 Thermometer, elektronisch, mit Messfühler aus rostfreiem Metall und fest angeschlossenem Verlängerungskabel, CE A

45,40 44,103232 -50 ºC bis + 300 ºC 1 5

Digital thermometer "Mini" - Mini-thermomètre digital - Termómetro digital "Mini" - Termometro digitale "Mini"

190 Digitalthermometer "Mini" B

20,65 19,753235 -50 bis +150°C 1 3

Digital Thermometer with foldable probe - Thermomètre numérique avec palpeur rabattable - Termómetro digital con sonda plegable para 
agujerear - Termòmetri digitale con sonda pieghevole

neu  
new

Digitalthermometer "ThermoJack" mit klappbarem Einstechfühler

Preis per: 1

A

24,50 23,503238 1 5

Temperature data logger - Enregistreur de données pour temperatures - Registrador de datos de temperatura - Registratore di dati di 
temperature

neu  
new

Temperatur Datenlogger "MicroLite"

Preis per: 1

B

100,003240 1

Pocket pH meter complete with exchangeable electrode, calibration set and substances for standard solution, CE - pH-mètre de poche avec 
électrode échangeable, set de calibrage et substances pour solution standard, CE - pH-metro de bolsillo completo con electrodo 
intercambiable, set de calibraje con sustancias para solución standard, CE - pH-metro tascabile completo con elettrodo cambiabile, tasso 
per calibrare e sostanze per soluzione standard, CE

190 Taschen-pH-Meter komplett mit auswechselbarer Elektrode, Kalibrierset und Substanzen für Standardlösung, CE A

59,053252 1

Spare parts for no. 3252 - Pièces détachées pour réf. 3252 - Partes sueltas para no. 3252 - Parti singole per no. 3252

190 Einzelteile für Nr. 3252 A

Electrode alone, with substances for standard solutions - Électrode seule, avec substances pour solutions standards - Electrodo solo, con 
sustancias para soluciones standard - Elettrodo solo, con sostanze per soluzioni standard

Elektrode allein, mit Substanzen für Standardlösungen

26,803252/1 1

Substances alone, for standard solutions - Substances seules, pour solutions standards - Sustancias solas, para soluciones standard - 
Sostanze solo, per soluzioni standard

Substanzen allein, für Standardlösungen

5,353252/2 1
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Small bottle with approx. 50 ml KCl solution for storing the electrode - Petit bouteille avec solution KCl env. 50 ml pour garder l'électrode - 
Frasquito con aprox. 50 ml de la solución KCl para conservar el electrodo - Bottiglia con circa 50 ml di soluzione KCl per conservare il 
elettrodo

Fläschchen mit ca. 50 ml KCl-Lösung zur Aufbewahrung der Elektrode

6,303252/3 1

Clinical thermometer, mercury-free - Thermomètre clinique, sans mercure - Termómetro clínico, sin mercurio - Termometro clinico, senza 
mercurio

neu, 
new

Fieberthermometer, Hg-frei A

6,40 5,75 5,203310 1001 10

Digital clinical thermometer with signaI, watertight, CE - Thermomètre médical digital avec signal sonore, imperméable, CE - Termómetro 
clinico digital con señal, impermeable, CE - Termòmetro clinico digitale con segnale, impermeabile, CE

225 Digital-Fieberthermometer mit Signal, wasserdicht, CE A

6,30 5,65 5,15 4,853315 25 501 10

Thermometer according to GaIilei, filling of the orbs: red, cognac, blue, green, multicoloured - Thermomètre d'après Galilei, remplissage de 
boules: rouge, cognac, bleu, vert, multicolores - Termómetro según Galilei, con bolas flotantes, relleno de las bolas en color rojo, coñac, 
azul, verde, multicolor - Termòmetro di Galilei, con sfere in rosso, cognac, azurro, verde, multicolore

191 Thermometer nach Galilei, Füllung der Kugeln: rot, cognac, blau, grün, bunt B

11,35 9,803510/028 +18-+26:2ºC, 28 cm 1 3

15,05 13,553510/1 +18-+26:2°C, 33 cm 1 3

23,05 21,203510/2 +18-+24:1°C, 44 cm 1 3

47,45 45,653510/3 +17-+27:1ºC, 64 cm 1 3

3510/028:     nicht in grün lieferbar   -   green filling not available   -   remplissage vert non disponible                                                     
3510/1:         nicht in rot lieferbar   -    red filling not available    -    remplissage rouge non disponible

Indoor thermometer - Thermomètre pour appartement - Termómetro de pared - Termometro da parete

191 Zimmerthermometer A

Beech naturally varnished - Bois de hêtre nature - Madera de haya barnizado natural - Legno di faggio colore naturale

Buche naturlackiert

2,20 1,95 1,853513 ca. 20 cm 251 10

Walnut, golden-coloured scale - Noyer, échelle dorée - Madera de nogal, escala dorada - Legno di noce, scala colore oro

Nussbaum, goldfarbige Skala

3,35 2,953516 ca. 12,5 cm 1 10

Beech, mahogany, golden- or silver-coloured metal scale - Bois de hêtre, couleur acajou, échelle métalIique dorée ou argentée - Madera de 
haya, colore de caoba, escala de metal dorado o plateado - Legno di faggio, mogano, scala metallica colore oro o argento

Buche, mahagonifarben, gold- oder silberfarbige Metallskala

3,30 3,10 2,853540 ca. 11 cm 251 10

Digtial Freezer-Fridge-Thermometer - Thermomètre Frigo-Congélateur digital - Termómetro para refrigerador y congelador, digital - 
Termòmetro per congelatore e frigorifero, digitale

Neu 
New

Kühl-Gefrierschrank-Thermometer, digital

Preis per: 

A

12,75 12,003595 1 5

Freezer thermometer, officiallly tested, with holder - Thermomètre pour congélateur, étalonné officiellement, avec portoir - Termómetro de 
congelación, verificado oficialmente, con sujetador - Termometro per congelatore, tarato ufficialmente, con attacco

191 Tiefkühlthermometer, amtlich geeicht, mit Halter B

39,55 38,203599 -35 - +25°C 1 5

Thermometer for refrigerators, for hanging up - Thermomètre pour réfrigérateurs à appendre - Termómetro para refrigeradores, para colgar - 
Termometro per frigorifero, per appendere

191 Kühlschrankthermometer zum Aufhängen A

2,45 2,20 2,00 1,903600 ca. 21 cm 25 501 10

Viennese window thermometer - Thermomètre de fenêtre (thermomètre viennois) - Termómetro para ventanas, modelo vienés - Termometro 
per finestro, viennese

191 Wiener Fensterthermometer A

Metal set - Armature en métal - Tipo de metal - Esecuzione metallo

Metallgarnitur

3,45 2,95 2,803605 ca. 20 cm 251 10

Plastic model - Armature en matière plastique - Tipo de plástico - Esecuzione plastica

Plastikausführung

2,05 1,903606 ca. 20 cm 1 10
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Sauna thermometers, metal - Thermomètres de sauna, métal - Termómetros para sauna, metal - Termòmetri per sauna, metallo

192 Saunathermometer, Metall A

11,703622 10 cm Ø
+20 bis +120°C

1

Sauna hygrometers - Hygromètres de sauna - Higrómetros para sauna - Igrometri per sauna

192 Saunahygrometer A

21,55 21,003623 10 cm Ø 1 10

Sauna sand glass - Sablier de sauna - Reloj de arena para sauna - Clessidra per sauna

192 Sauna-Sanduhr A

13,003626 ca. 32 cm 1

Maximum and minimum thermometers with push-button magnet - Thermomètres à maximum et minimum avec index magnétique - 
Termómetros de máximum y mínimo con imán de presión - Termometri massimo e minimo con pulsante-magnete

192 Maxima-Minima-Thermometer mit Drucktasten-Magnet A

9,35 8,55 7,85 7,253645 ca. 20 cm 25 501 101

with roof - avec toit - con techo - con tetto

mit Dach

9,35 8,55 7,85 7,253650 ca. 23 cm 25 501 101

Maxima-minima thermometers, mercury-free, without roof, black - Thermomètres maxima-minima, sans mercure, sans toit, noir - 
Termómetros Maxima-Mínimos, sin mercurio, sin techo, negro - Termometri Maxima-minimi, senza mercurio, senza tetto, nero

neu, 
new

Maxima-Minima Thermometer, quecksilberfrei, ohne Dach, schwarz A

12,00 11,00 10,40 9,603646 25 501 10

Maxima-minima thermometers, mercury-free, with roof, beige - Thermomètres maxima-minima, sans mercure, avec toit, beige - 
Termómetros Maxima-minima, libre de mercurio, con techo, beis - Termometri Maxima-minimi, senza mercurio, con tetto, beige

neu, 
new

Maxima-Minima Thermometer, quecksilberfrei, mit Dach, beige A

10,00 9,00 8,40 7,603647 25 501 10

Maximum and minimum thermometers, digital - Thermomètres à maximum et minimum, digital - Termómetros de máximum y mínimo, 
digital - Termometri massimo e minimo, digitale

Neu 
New

Maxima-Minima-Thermometer, digital A

11,75 10,903653 GR Grün - green 1 10

11,75 10,903653 SCH Schwarz - black 1 10

Wireless weather station for measuring inside and outside temperature and air pressure display, with clock and date, CE - Station 
météorologique éléctronique pour température interieure et exterieure ainsi que la pression atmosphérique, avec alarme et horodatage, CE - 
Estación meteorologica electrónica para medición de la temperatura interior y exterior y la tendencia de la presión atmosférica, con 
indicación de la hora y la fecha, CE - Stazione meteorològica elettronica per temperatura interiore e exteriore e indicazione de la pressione 
atmosferica, con ora e data, CE

193 Funkwetterstation für Innen- und Außentemperaturmessung und Luftdruckanzeige, mit Uhr und Datum, CE A

68,253655 -5 bis +50°C 1

Maximum and minimum thermometer, electronic, CE - Thermomètre à maximum et minimum, électronique, CE - Termómetro de máximum y 
mínimo, electrónico, CE - Termometro a massimo e minimo, elettronico, CE

193 Maxima-Minima-Thermometer, elektronisch, CE A

13,65 11,753656 -50 ºC bis +60°C 1 10

Maximum and minimum thermometer, digital, solar-powered, CE - Thermomètre à maximum et minimum, digital, fonctionnement solaire, 
CE - Termómetro máximum y mínimo, digital, accionado por energía solar, CE - Termometro massimo e minimo, digitale, funzionante con 
solare, CE

Neu 
New

Maxima-Minima-Thermometer, digital, solarbetrieben, CE A

15,30 13,953657 -40°C / +70°C 1 10

Barometer station with thermometer, oak, rustic - Station de baromètre avec thermomètre, chêne, rustique - Barohigro termómetro de pared, 
roble, rústico - Stazione barometrica con termòmetro, legno di querica rustica

192 Barometerstation mit Thermometer, Eiche, rustikal A

28,803660 ca. 26 x 11 cm 11

Clinic bath thermometer made of plastic, red filling - Thermomètre de bain en plastique pour hôpital, remplissage rouge - Termómetro de 
baño en plástico para clinicas, relleno rojo - Termometro per bagno in plastica per clinica, ripieno rosso

226 Klinik-Badethermometer aus Plastik, rote Füllung A

12,05 10,853690 40 cm
0 bis +50 ºC

1 10
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Bath thermometer, cylindrical - Thermomètre de bain, forme cylindrique - Termómetro para baño, forma cilindrica - Termometro per bagno, 
cilindrico

226 Badethermometer, zylindrisch A

8,10 7,253698 ca. 27 cm 1 10

Bath thermometer in wooden case - Thermomètre de bain en gaine de hêtre - Termómetro para baño en cubierta de madera - Termometro 
per bagno in custodia di legno

226 Badethermometer in Holzzwinge A

6,453700 ca. 22 cm 1

Bath thermometer in boat shape, plastic - Thermomètre de bain, forme barquette, plastique - Termómetro para baño, forma de barquito, 
plástico - Termometro per bagno a forma di navetta, plastica

226 Badethermometer in Schiffchenform, Plastik A

2,20 1,80 1,453711 251 10

Bath thermometer in fish shape, plastic - Thermomètre de bain, forme poisson, plastique - Termómetro para baño, forme de pescado, 
plástico - Termometro per bagno a forma di pesce, plastica

226 Badethermometer in Fischform, Plastik A

1,75 1,453720 1 10

Funnels - Entonnoirs - Embudos - Imbuti

175 Trichter A

made of DURAN/borosilicate glass 3.3 - en verre DURAN/verre borosilicaté 3.3 - de vidrio DURAN/vidrio borosilicato 3.3 - in vetro 
DURAN/vetro borosilicato 3.3

aus DURAN/Borosilikatglas 3.3

2,85 2,70 2,453990/3 ca. 3 cm 501 10

2,75 2,703990/35 ca. 3,5 cm 1 10

2,90 2,80 2,753990/4 ca. 4 cm 501 10

3,60 3,35 3,203990/45 ca. 4,5 cm 501 10

3,90 3,55 3,353990/5 ca. 5 cm 501 10

4,25 3,90 3,653990/55 ca. 5,5 cm 501 10

4,25 4,053990/6 ca. 6 cm 1 10

4,90 4,55 4,153990/7 ca. 7 cm 501 10

5,35 4,90 4,553990/8 ca. 8 cm 501 10

6,35 6,15 5,853990/10 ca. 10 cm 501 10

made of soda-lime glass - en verre ordinaire - de vidrio sódico-cálcico - in vetro sodico calcico

aus Kalk-Soda-Glas

2,00 1,85 1,80 1,754000/3 ca. 3 cm 50 1001 10

2,10 1,90 1,85 1,804000/35 ca. 3,5 cm 50 1001 10

2,45 2,25 2,20 2,104000/4 ca. 4 cm 50 1001 10

2,85 2,60 2,45 2,304000/45 ca. 4,5 cm 50 1001 10

2,85 2,70 2,60 2,504000/5 ca. 5 cm 50 1001 10

2,95 2,80 2,70 2,604000/55 ca. 5,5 cm 50 1001 10

3,35 3,20 2,95 2,804000/6 ca. 6 cm 50 1001 10

4,05 3,65 3,40 3,204000/7 ca. 7 cm 50 1001 10

4,35 4,05 3,80 3,504000/8 ca. 8 cm 50 1001 10

5,40 5,05 4,85 4,454000/10 ca. 10 cm 50 1001 10

10,20 9,75 9,25 8,404000/12 ca. 12 cm 50 1001 10

13,15 11,85 10,704000/15 ca. 15 cm 501 10

19,95 18,15 16,254000/20 ca. 20 cm 201 10

41,70 39,90 37,654000/25 ca. 25 cm 101 5

54,70 49,60 47,154000/30 ca. 30 cm 101 5

Gr. 20, 25 u. 30: Borosilikatglas - borosilicate glass - verre borosilicaté - vidrio borosilicato -  vetro borosilicato

Analyses funnels, borosilicate glass 3.3, with long stem, angle of 60°, corrugated, for rapid filtration - Entonnoires analytiques, verre 
borosilicaté 3.3, avec tige longue, angle 60°, dentelés, filtration rapide - Embudos de análisis, vidrio borosilicato 3.3, con tallo largo, ángulo 
de 60°, estriados, para filtración rápida - Imbuti analitici, vetro borosilicato 3.3, gamba lunga, intaccati, angolo 60°, filtrazione rapido

175 Analysentrichter, Borosilikatglas 3.3, mit langem Stiel, im Winkel von 60°, gerippt, für Schnellfiltration A

7,453991/65    65 mm Ø 1

8,103991/80    80 mm Ø 1

12,953991/110 110 mm Ø 1
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Powder funnels made of soda-lime glass - Entonnoirs pour poudres en verre ordinaire - Embudos para polvos de vidrio sódico-cálcico - 
Imbuti per polveri in vetro sodico calcico

175 Pulvertrichter aus Kalk-Soda-Glas A

5,50 5,05 4,85 4,554001/4 ca. 4 cm 50 1001 10

5,60 5,15 4,95 4,554001/5 ca. 5 cm 50 1001 10

5,60 5,25 5,05 4,704001/6 ca. 6 cm 50 1001 10

7,10 6,60 6,25 5,904001/8 ca. 8 cm 50 1001 10

8,25 7,70 7,30 7,104001/10 ca. 10 cm 50 1001 10

11,45 10,90 10,204001/12 ca. 12 cm 501 10

17,20 15,75 14,154001/16 ca. 16 cm 501 10

Gr. 16: Borosilikatglas - borosilicate glass - verre borosilicaté - vidrio borosilicato - vetro borosilicato

Powder funnels made of polypropylene (PP), transparent - Entonnoirs pour poudres de polypropylène, transparent - Embudos para polvos, 
polipropileno, transparente - Imbuti in polipropilene per polveri, transparente

175 Pulvertrichter aus Polypropylen (PP), transparent A

1,504002/65 65 mm 1

2,854002/80 80 mm 1

2,954002/100 100 mm 1

3,304002/120 120 mm 1

4,204002/150 150 mm 1

Feeding cups made of plastic, with guideline scale, CE, for 3 different top parts - Gobelets à boire en plastique, avec échelle approximative,  
CE, pour 3 becs differents - Vasos de plástico para beber, con escala del valor indicativo,  CE, para 3 tapas differentes - Bicchieri in plastica 
da bere, con scala approximativa, CE, per 3 coperchie differente

218 Schnabelbecher aus Kunststoff, mit Richtwertskala, CE, für 3 verschiedene Oberteile A

1,65 1,30 1,20 1,15 1,054010 50 100 5001 10

Top part for no. 4010, CE - Bec verseur pour réf. 4010, CE - Tapa para no. 4010, CE - Coperchio per no. 4010, CE

218 Oberteil zu Nr. 4010, CE A

with drinking opening of ca. 4 mm diameter - avec ouverture pour boire de env. 4 mm diamètre - con pico para beber de aprox. 4 mm 
diámetro - con apertura per bere di circa 4 mm diametro

mit Trinköffnung ca. 4 mm Ø

1,85 1,70 1,65 1,50 1,404011/4 50 100 5001 10

with drinking opening of ca. 12 mm diameter - avec ouverture pour boire de env. 12 mm diamètre - con pico para beber de aprox. 12 mm 
diámetro - con apertura per bere di circa 12 mm diametro

mit Trinköffnung ca. 12 mm Ø

1,85 1,70 1,65 1,50 1,404011/12 50 100 5001 10

with drinking opening of ca. 4 x 8 mm - avec ouverture pour boire de env. 4 x 8 mm - con pico para beber de aprox. 4 x 8 mm - con 
apertura per bere di circa 4 x 8 mm

mit Trinköffnung ca. 4 x 8 mm

1,85 1,70 1,65 1,50 1,404011/48 50 100 5001 10

Tubes of clear glass, angled - Tubes en verre clair, en angle - Tubos de vidrio transparente, en ángulo - Tubi di vetro trasparente, angolato

225 Röhren aus Klarglas, abgewinkelt A

1,10 1,004020 1 10

Cover-paper rolls for loungers (crepe for doctors), two-ply, perforated to 38 cm - Rouleaux de papier couvert pour divan (papier crepe pour 
divan médical), à double couche, perforé à 38 cm - Rollos de cierre para literas (crepé para médicos), de dos capas, perforado a 38 cm - 
Salami para ottomana (crespo per medici), due strati

Neu 
New

Liegen-Abdeckrollen (Ärzte-Krepp), 2-lagig, perforiert auf 38 cm A

3,85 3,654085/1 39 cm x 50 m 1 9

4,60 4,454085/2 50 cm x 50 m 1 9

4,95 4,804085/3 55 cm x 50 m 1 9

5,15 5,004085/4 59 cm x 50 m 1 9

Urine bottles made of PE-LD for men, graduated (guideline scale), CE - Urinaux pour hommes en matière plastique, gradués (échelle 
approximative), CE - Orinales para hombres, plástico, graduados (escala del valor indicativo), CE - Pappagalli di plastica per uomini, 
graduati (scala approximativa), CE

227 Urinflaschen aus PE-LD für Männer, graduiert (Richtwertskala), CE A

with lid - avec couvercle - con tapa - con coperchio

mit Deckel

4,55 4,00 3,90 3,554090 50 1001 10
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without lid - sans couvercle - sin tapa - senza coperchio

ohne Deckel

4,00 3,65 3,45 3,304091 50 1001 10

Urine bottles made of polycarbonate, transparent, for men, graduated (guideline scale), CE - Urinaux pour hommes en matière plastique, 
transparente, gradués (échelle approximative), CE - Orinales para hombres de plástico, claro, graduados (escala del valor indicativo), CE - 
Pappagalli di plastica, trasparente, per uomini, graduati (scala approximativa), CE

227 Urinflaschen aus Polycarbonat, glasklar, für Männer, graduiert (Richtwertskala), CE A

with lid - avec couvercle - con tapa - con coperchio

mit Deckel

6,45 5,95 5,70 5,454092 50 1001 10

without lid - sans couvercle - sin tapa - senza coperchio

ohne Deckel

6,15 5,454093 1 10

Urine bottles for women made of polyethylene, graduated, with lid, CE - Urinaux pour femmes en polyéthylène, gradués, avec couvercle, 
CE - Orinales para mujeres de polietileno, graduados, con tapa, CE - Pappagalli per donne di polietilene, graduati, con coperchio, CE

227 Urinflaschen für Frauen aus Polyethylen, graduiert, mit Deckel, CE A

4,40 4,15 4,00 3,854104 1 Liter 50 1001 10

Brushes for urine bottles - Goupillons pour urinaux - Cepillos para orinales - Spazzole per pappagalli

227 Urinflaschenbürsten A

5,85 5,55 5,304106 501 10

Carrier made of wire for urine bottles - Support en fil pour urinaux - Soporte de alambre para orinales - Porta in filo metallico per pappagalli

227 Urinflaschenträger aus Draht A

10,25 9,50 8,954108 501 10

Urine sample beaker, disposable, made of polypropylene, with lid and marking field, 125 ml - Récipient à urine à usage unique en 
polypropylène, avec couvercle et espace d'inscription, 125 ml - Vaso para orina, desechable, de polipropileno, con tapa y campo para 
rótular, 125 ml - Calici per urina di polipropilene, monouso, con coperchio e spazio d'iscrizione, 125 ml

177, 
228

Einmal-Urinprobenbecher aus Polypropylen, mit Deckel, 125 ml

Preis per: 100 Stück

B

9,90 9,30 9,004115/1 100001000 5000

Urine sample beaker made of polypropylene, graduated, with screw cap and marking field, disposable - Récipient à urine en polypropylène, 
gradué, avec couvercle à visser et un espace d'inscription, à usage unique - Vaso para orina de polipropileno, graduado, con tapa roscada y 
campo para rotular, desechables - Calice per urina di polipropilene, graduato, con coperchio a vite e spazio d'iscrizione, monouso

177, 
228

Urinprobenbecher aus Polypropylen, graduiert, mit Schraubdeckel und Beschriftungsfeld

Preis per: 100 Stück

B

11,50 11,10 10,704115/2 125 ml 100001000 5000

Urine collecting container, PP, with handle and lid - Récipient pour collecter I’urine, PP, avec anse et couvercle - Vaso colector para orina, 
PP, con asa y tapa - Vaso per urina, PP, con ansa e coperchio

Neu, 
new

Urinsammelgefäß, PP, mit Griff und Deckel A

10,25 9,904116 2000 ml 1 10

Urine beakers, without handle, without graduation, with spout - Bocaux à urine, sans anse ni graduation, avec bec - Medidas para orina, sin 
asa, sin graduación, con pico - Bicchieri per urino, senza manico, senza graduazione, con becco

177, 
228

Uringläser, ohne Henkel, ohne Graduierung, mit Ausguss A

6,30 5,854122 75 ml 1 10

Urine beaker with frosted label, conical - Bocal à urine avec plaque dépolie, conique - Vaso para orina con marco mate, cónico - Calice per 
urina con etichetta opaca, coniano

177, 
228

Urinbecher mit Mattschild, konisch A

8,60 8,254125 150 ml 1 10

Wire rack for 24 tubes up to ca. 17 mm Ø - Portoir en fil pour 24 tubes jusqu'à env. 17 mm diamètre - Gradilla de alambre para 24 tubos de 
ensayo hasta aprox. 17 mm Ø - Telaietto in filo metallico per 24 provette fino a circa 17 mm Ø

167, 
176

Drahtgestell für 24 Gläser bis ca. 17 mm Ø A

21,954131 1

Connecting pieces made of glass - Raccords à olives en verre - Tubos de conexión de vidrio - Raccordi in vetro

178 Verbindungsstücke aus Glas A

straight - droits - rectos - diritti

gerade

0,85 0,754160/8 ca. 80 x 8mm 1 10

0,90 0,754160/10 ca. 100x10mm 1 10

0,954160/12 ca. 120x12mm 1
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Notiz
Note

T-shape - forme T - forma T - forma di T

T-Form

3,45 3,304161/6 ca. 55x 6mm 1 10

3,55 3,404161/8 ca. 45x 8mm 1 10

4,05 3,804161/10 ca. 50x10mm 1 10

Connecting pieces, for inner diameter of the tube ca. 5-17 mm - Raccords pour tuyau de diamètre intérieur env. 5-17 mm - Tubos de 
conexión para tubo hasta aprox. 5-17 mm Ø interior - Raccordi per tubi fino a circa 5-17 mm Ø dentro

178 Verbindungsstücke, für Schlauch-Innen-Ø ca. 5-17 mm A

made of polypropylene - en polypropyIène - de polipropileno - in polipropilene

aus Polypropylen

2,30 2,20 2,054171 1001 10

für Schlauch-Innen-Ø

Connecting pieces made of polypropylene - Raccords en polypropylène - Tubos de conexión de polipropileno - Raccordi in polipropilene

178 Verbindungsstücke aus Polypropylen A

T-shape - forme T - forma T - forma di T

T-Form

0,70 0,654173/4 ca. 3 - 4 mm 1 20

0,75 0,704173/6 ca. 4 - 5 mm 1 20

1,00 0,954173/8 ca. 6 - 7 mm 1 20

1,05 1,004173/10 ca. 8 - 9 mm 1 20

1,104173/12 ca. 10 -11 mm 1

Y-shape - forme Y - forma Y - forma di Y

Y-Form

0,904174/4 ca. 3 mm 1

1,104174/6 ca. 4 -  5 mm 1

1,204174/8 ca. 6 -  7 mm 1

1,404174/10 ca. 8 -  9 mm 1

1,454174/12 ca. 10 -11mm 1

Vinometer according to Bernadotte - Vinomètre d'après Bernadotte - Vinómetro según Bernadotte - Vinometro secondo Bernadotte

217 Vinometer nach Bernadotte A

5,40 5,15 4,954200 501 10

Measuring scoops, PP, white, also suitable as weighing scoop - Pelle de Mesure, PP, blanc, peut servir aussi tant que pelle de pèse - Palas 
de medida, PP, blanco, también oportuno como pala de ponderación - Lama per misura, PP, bianco, anche come lama per pesare

Neu  
New

Messschaufeln, PP, weiß, auch als Wägeschaufel geeignet A

0,40 0,354240/2     VE 2 ml     60 mm 1 1212

0,45 0,404240/5 5 ml     82 mm 1 1212

0,50 0,454240/10 10 ml   100 mm 1 1212

0,65 0,604240/25 25 ml   135 mm 1 1212

0,90 0,854240/50 50 ml   160 mm 1 1212

1,35 1,254240/100 100 ml   200 mm 1 1212

2,80 2,604240/250 250 ml   260 mm 1 66

3,95 3,704240/500 500 ml   315 mm 1 66

4,75 4,454240/1000 1000 ml   385 mm 1 66

weighing scoop stainless steel 170 mm long - Pelle pesage en acier inoxydable 170 mm de long - cuchara pesaje de acero inoxidable de 
170 mm de largo - paletta pesatura in acciaio inox lunga 170 mm

neu, 
new

Wägeschaufel Edelstahl 170 mm lang A

1,804245 10 x 42 mm 1

Weighing boats made of DURAN/borosilicate glass 3.3 - Pèse-substances de verre DURAN/borosilicaté 3.3 - Pesa-filtros forma de barco de 
vidrio DURAN/borosilicato 3.3 - Pesafiltri, forma barca, di vetro DURAN/borosilicato 3.3

178 Wägeschiffchen aus DURAN/Borosilikatglas 3.3 A

6,80 6,30 5,404248/3 3 ml 1001 10

7,10 6,55 6,104248/6 6 ml 1001 10

7,90 7,20 6,404248/10 10 ml 1001 10
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H x Ø mm

Weighing bottles with exchangeable NS lid, bottom parts DURAN/borosilicate glass 3.3 - Flacons à tare avec couvercle rodé, bas 
DURAN/verre borosilicaté 3.3 - Pesa-filtros con tapa cambiable, partes bajas DURAN/vidrio borosilicato 3.3 - Pesafiltri con coperchio 
sostituibile, parti inferiori DURAN/vetro borosilicato 3.3

178 Wägegläser mit austauschbarem NS-Griffdeckel, Unterteile DURAN/Borosilikatglas 3.3 A

tall form - forme haute - forma alta - forma alta

hohe Form

10,60 10,10 9,754250/1 ca. 40x25 mm 501 10

11,15 10,70 10,254250/2 ca. 50x30 mm 501 10

13,65 13,05 12,704250/3 ca. 50x40 mm 501 10

13,55 12,90 12,404250/4 ca. 70x35 mm 501 10

15,30 14,65 14,254250/5 ca. 80x40 mm 501 10

19,80 19,20 18,704250/6 ca. 80x50 mm 501 10

low form - forme basse - forma baja - forma basse

niedere Form

10,95 10,60 10,254251/10 ca. 30x30 mm 501 10

12,05 11,60 11,304251/11 ca. 30x35 mm 501 10

12,95 12,40 12,054251/12 ca. 30x40 mm 501 10

13,65 13,15 12,804251/13 ca. 30x50 mm 501 10

19,25 18,85 18,154251/14 ca. 30x60 mm 501 10

25,15 24,30 23,704251/16 ca. 30x80 mm 501 10

H x Ø mm

Weighing bottles made of polypropylene - Flacons à tare en polypropylène - Pesa-filtros de polipropileno - Pesafiltri di polipropilene

Wägedosen aus Polypropylen A

3,404254/1 ca. 60x30 mm 11

Water bath rack made of stainless steel - Support pour bain-marie en acier inoxydable - Gradilla para baño de María de acero inoxidable - 
Telaietto per bagno maria in acciaio inossidabile

51 Wasserbadgestell aus Edelstahl A

for 9 tubes up to ca. 18 mm Ø - pour 9 tubes jusqu'à env. 18 mm Ø - para 9 tubos hasta aprox. 18 mm Ø - per 9 provette fino a circa 18 
mm Ø

für 9 Gläser bis ca. 18 mm Ø

57,704263 ca. 10 cm Ø 1

Nr. 4261 nicht mehr lieferbar - No. 4261 no more available

Water determination device according to Dean-Stark - Appareil de Dean-Stark - Apparato según Dean-Stark - Apparecchio secondo Dean-
Stark

180 Wasserbestimmungsapparat nach Dean-Stark A

97,454265 1

Measuring tube for no. 4265 - Tube de mesure pour réf. 4265 - Tubo graduado para no. 4265 - Tubo graduato per no. 4265

180 Messrohr für Nr. 4265 A

54,004265/1 0 - 10 ml 1

Oxygen bottle according to Winkler - Flacon pour I'oxygène d'après Winkler - Frasco para la determinación del oxigeno según Winkler - 
Bottiglia per ossigeno secondo Winkler

180 Sauerstoffflasche nach Winkler A

13,00 12,45 12,05 11,904267/1 100-150  mI 10 251 3

14,10 13,90 13,65 13,154267/2 250-300  ml 10 251 3

Stoppers holders for above - Supports pour maintenir les bouchons - Resorte para la tapa anterior - Reggi-tappo per detta

180 Stopfenhalter dazu A

3,40 3,254268 1 10

Shaking bottle with 4 marks - Flacon d'agitation à 4 traits - Frasco para agitar con 4 marcas - Bottiglia per agitazione con 4 tratti

180 Schüttelflasche mit 4 Marken A

17,60 16,704272 10-20-30-40 ml 1 10

Sedimentation containers according to Imhoff made of SAN, with graduation, with gland bolting for emptying - Cônes à sédimentation 
d'après Imhoff en plastique, gradués, avec capuchon à vis à l'écoulement - Conos para sedimentación según Imhoff en plastico, graduados, 
con tapas roscadas para vaciar - Coni di sedimentazione secondo Imhoff, plastica, graduate, con tappo a vite per scolare

179 Sedimentiergefäße nach Imhoff aus SAN, mit Graduierung, mit Verschraubung zur Entleerung A

26,85 26,404274/1 1 5
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Sedimentation containers according to Imhoff, borosilicate glass 3.3 - Cônes à sédimentation d'après Imhoff, verre borosilicaté 3.3 - Conos 
para sedimentación según Imhoff, vidrio borosilicato 3.3 - Coni di sedimentazione secondo Imhoff, vetro borosilicato 3.3

179 Sedimentiergefäße nach Imhoff, Borosilikatglas 3.3 A

graduated 0-1000 ml, without stopcock - avec graduation 0-1000 ml, sans robinet - con graduación 0-1000 ml, sin llave - graduate 0-1000 
ml, senza rubinetto

graduiert 0-1000 ml, ohne Hahn

68,45 66,05 63,30 62,704275 1000  ml 10 251 5

graduated 0-100 ml and mark at 1000 ml, without stopcock - avec graduation 0-100 ml et trait à 1000 ml, sans robinet - con graduación 0-
100 ml y marca a los 1000 ml, sin llave - graduate 0-100 ml, tratto da 1000 ml, senza rubinetto

graduiert 0-100 ml und Marke bei 1000 ml, ohne Hahn

67,05 64,70 62,55 61,604276 1000  ml 10 251 5

graduated 0-100 ml and mark at 1000 ml, with stopcock - avec graduation 0-100 ml et trait à 1000 ml, avec robinet - con graduación 0-100 
ml y marca a los 1000 ml, con llave - graduate 0-100 ml, tratto da 1000 ml, con rubinetto

graduiert 0-100 ml und Marke bei 1000 ml, mit Hahn

99,95 95,704276/1 1000  ml 1 5

Wooden rack - Support en bois - Soporte de madera - Telaietto in legno

179 Holzgestell A

for 4 sedimentation containers - pour 4 cônes à sédimentation - para 4 conos para sedimentación - per 4 coni di sedimentazione

für 4 Sedimentiergefäße

39,25 37,504277 1 5

for 2 sedimentation containers - pour 2 cônes à sédimentation - para 2 conos para sedimentación - per 2 coni di sedimentazione

für 2 Sedimentiergefäße

31,00 29,304277/2 1 5

Rain gauges - Pluviomètres - Pluviómetros - Pluviometri

85 Regenmesser A

3,65 3,25 2,954278 25 cm 251 10

Cleaning brushes with wooden handle, for sedimentation containers - Goupillons avec manche de bois, pour cônes à sédimentation - 
Cepillos con mango de madera, para conos para sedimentación - Spazzole con manico di legno, per coni di sedimentazione

179 Reinigungsbürsten mit Holzgriff, für Sedimentiergefäße A

27,404279 1

Water-jet pump according to Geißler, made of glass - Pompe à eau d'après Geißler, en verre - Bomba de agua según Geißler, de vidrio - 
Pompa a getto d'acqua secondo Geißler, in vetro

181 Wasserstrahlpumpe nach Geißler, aus Glas A

31,904280 1

Water-jet pump, polypropylene - Pompe à eau, polypropylène - Bomba de agua para vacío, polipropileno - Pompa a getto d'acqua, 
polipropilene

181 Wasserstrahlpumpe, Polypropylen A

37,20 35,50 33,65 32,354283 50 1001 10

Reducing piece R 3/8" - Raccord de réduction R 3/8" - Adaptador R 3/8" - Raccordo R 3/8"

181 Reduzierstück R 3/8" A

3,154283/4 1

Reducing piece M 22 x 1 (tap aerator thread) - Raccord de réduction M 22 x 1 - Adaptador M 22 x 1 (rosca perlator) - Raccordo M 22 x 1

181 Reduzierstück M 22 x 1 (Perlatorgewinde) A

3,154283/5 1

Water-jet pump made of metal - Pompe à eau de métal - Bomba de agua de metal para vacío - Pompa a getto d'acqua in metallo

181 Wasserstrahlpumpe aus Metall A

34,954284 1

Water electrolysis devices according to Hofmann, with tripod - Voltamètres d'après Hofmann, avec support - Voltámetros según Hofmann, 
con tripode - Voltàmetri secondo Hofmann, con stativo

181 Wasserzersetzungsapparate nach Hofmann, mit Stativ A

with platinum electrodes - avec électrodes en platine - con electrodos de platino - con elettrodi di platino

mit Platinelektroden

231,804285 1

with carbon electrodes - avec électrodes de carbone - con electrodos de carbón - con elettrodi di carbone

mit Kohleelektroden

196,504286 1
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Glass parts alone - Parties de verre seule - Partes de vidrio solas - Parti di vetro separate

181 Glasteile allein A

110,104287 1

Platinum electrode - Electrode en platine - Electrodo de platino - Elettrodo di platino

181 Platinelektrode A

31,10 28,704288 1 5

Carbon electrode - Electrode en carbone - Electrodo de carbón - Elettrodo di carbone

181 Kohleelektrode A

10,25 8,404289 1 5

Cotton dispenser with lid made of stainless steel - Distributeur de coton avec couvercle en acier inoxydable - Dispensador de algodón con 
tapa de acero inoxidable - Distributore di cotone con coperchio in acciaio inossidabile

232 Wattespender mit Edelstahldeckel A

39,65 38,854295 10x10 cm 1 5

Applicators for cotton wool made of beechwood, unpointed (blunt), tied in bundles of 100 pieces - Bâtonnets en bois hêtre pour coton, non 
pointu (obtus), en paquets de 100 pièces - Aplicadores de madera dura per algodón, sin punta, en haces de 100 piezas - Bastoncini in legno 
duro per cotone, senza punta, in fasci da 100 pezzi

230 Watteträger aus Buchenholz, ungespitzt (stumpf), 100-stückweise gebündelt

Preis per: 1000 Stück

A

13,70 12,45 11,70 10,904300/15 15 cm 5000 10000100 1000

15,75 13,95 13,15 12,054300/20 20 cm 5000 10000100 1000

22,30 20,55 19,65 18,154300/25 25 cm 5000 10000100 1000

24,20 22,50 21,60 20,154300/30 30 cm 5000 10000100 1000

27,35 25,45 24,20 22,954300/35 35 cm 5000 10000100 10001

Applicators for cotton wool made of beechwood, one end pointed, tied in bundles of 100 pieces - Bâtonnets en bois hêtre pour coton, un 
bout pointu, en paquets de 100 pièces - Aplicadores de madera dura per algodón, puntiagudos en un lado, en haces de 100 piezas - 
Bastoncini in legno duro per cotone, un estremità a punta, in fasci da 100 pezzi

230 Watteträger aus Buchenholz, einseitig gespitzt, 100-stückweise gebündelt

Preis per: 1000 Stück

A

15,35 14,10 13,50 12,854301/15 15 cm 5000 10000100 1000

17,15 15,35 14,55 13,604301/20 20 cm 5000 10000100 1000

24,05 22,25 21,30 19,954301/25 25 cm 5000 10000100 10001

29,40 27,65 26,15 24,904301/30 30 cm 5000 10000100 1000

38,65 33,45 30,45 27,354301/35 35 cm 5000 10000100 1000

Cotton sticks with one cotton wool end, packages of 100 pieces - Bâtonnets avec pointe de coton, en paquets de 100 pièces - Aplicadores 
de madera con punta de algodón, 100 piezas - Bastoncini con punta di cotone, 100 pezzi

230 Wattestäbchen mit einseitigem Wattekopf, Packungen zu 100 Stück

Preis per: 1000 Stück

A

13,65 11,35 8,70 7,854302 15 cm 10000 25000100 1000

17,70 14,70 11,75 10,154302/1 20 cm 10000 25000100 1000

25,05 22,85 21,20 19,304302/2 23 cm 10000 25000100 1000

Cotton sticks with one large cotton wool end (approx. 10 mm), in packages of 50 pieces - Bâtonnets avec pointe de coton large (env. 10 
mm), en paquets de 50 pièces - Aplicadores de madera con punta de algodón grande (aprox. 10 mm), 50 piezas - Bastoncini con punta di 
cotone largo (ca. 10 mm), 50 pezzi

230 Wattestäbchen mit einseitigem, großem Wattekopf (ca. 10 mm), in Packungen zu 50 Stück

Preis per: 1000 Stück

A

41,40 37,90 34,40 31,054303 20 cm 2500 500050 500

37,25 34,15 31,00 27,904303/15 15 cm 2500 500050 500

Glass tube pointed with olive - Tube de verre pointue avec olive - Tubo de vidrio puntiagudo con oliva - Tubo di vetro appuntito con oliva

225 Glasrohr spitz ausgezogen m. Olive A

1,40 1,25 1,204310/4 Spitzen-Ø ca. 4 mm 501 10

Cementum mixing slabs - Plaques pour ciment dentaire - Placas para dentistas - Piastre per impastare cemento

230 Zement-Anrührplatten A

2,45 2,20 2,054355 ca. 95x70x6mm 501 10

Cementum glass blocks ca. 150 x 75 x 18-20 mm - Blocs en verre pour ciment dentaire environ 150 x 75 x 18-20 mm - Bloques de vidrio 
para cemento aprox. 150 x 75 x 18-20 mm - Blocchi in vetro per cemento circa 150 x 75 x 18-20 mm

230 Zement-Glasblöcke  ca. 150 x 75 x 18-20 mm A

18,00 17,704356 ca. 150x75x18-20 1 10
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Tongue depressors made of Plexiglas - Abaisse-langues en plexiglas - Abatelenguas de plexiglás - Spatole abbassalingua in plexiglas

231 Zungenspatel aus Plexiglas, CE A

3,50 3,204362 ca. 20 cm 1 10

Tongue depressors made of wood, CE - Abaisse-langues en bois, CE - Abatelenguas de madera, CE - Spatole abbassalingua in legno, CE

231 Zungenspatel aus Holz, CE

Preis per: 1000 Stück

A

16,70 13,95 12,85 11,75 11,154365 5000 10000 25000100 1000

Tongue depressors made of wood, in folding cartons of 100 pieces, CE - Abaisse-langues en bois, in boîtes de 100 pièces, CE - 
Abatelenguas de madera, en cajas de 100 piezas, CE - Spatole abbassalingua in legno, in scatole di 100 pezzi, CE

231 Zungenspatel aus Holz, in Faltschachteln zu 100 Stück, CE

Preis per: 1000 Stück

A

17,80 15,10 13,95 12,90 12,304365/1 5000 10000 25000100 1000

ca. mm      ml

Glass cylinders with circular base and spout, without graduation - Cylindres en verre avec pied rond et bec, non gradués - Cilindros de vidrio 
con pie redondo y pico, sin graduación - Cilindri in vetro con piede rotondo e becco, non graduate

182 Glaszylinder mit Rundfuß und Ausguss, ungraduiert A

tall form - forme haute - forma alta - forma alta

hohe Form

2,904400/1 110x14         5 1

1,954400/2 140x14       10 1

1,954400/3 110x19       15 1

1,804400/4 170x19       25 1

2,204400/5 195x24       50 1

3,104400/6 175x28       60 1

2,604400/7 250x29     100 1

4,154400/8 210x39     150 1

4,154400/9 265x39     200 1

4,154400/10 325x39     250 1

7,954400/11 400x48     500 16

17,004400/12 440x65   1000 16

34,754400/13 490x85   2000 16

low form - forme basse - forma baja - forma bassa

niedere Form

3,154401/1 80x17         5 1

3,154401/2 90x20       10 1

3,154401/3 130x24       25 1

3,154401/4 140x29       50 1

3,154401/6 170x39     100 1

7,104401/7 170x48     150 1

7,104401/8 195x48     200 1

7,154401/9 240x48     250 1

10,204401/10 290x48     300 1

10,204401/11 260x65     500 1

22,754401/12 295x80   1000 1

41,054401/13 345x105  2000 1

Cylinders made of glass, with base, without lid - Bocaux en verre, à pied, sans couvercle - Cilindros de vidrio, con pie, sin tapa - Cilindri in 
vetro, con piede, senza coperchio

226, 
231

Zylinder aus Glas, mit Fuß, ohne Deckel A

2,954405/2 ca. 10x2,5 cm 1

7,10 6,854405/5 ca. 10x5 cm 1 10

8,40 7,704405/8 ca. 8x8 cm 1 10

9,55 8,904405/10 ca. 10x10 cm 1 10

11,60 11,054405/12 ca. 12x12 cm 1 10

15,60 14,454405/15 ca. 15x15 cm 1 10

28,304405/18 ca. 18x18 cm 1

33,204405/21 ca. 21x21 cm 1

10,05 9,504405/812 ca. 12x8 cm 1 10

15,50 14,804405/820 ca. 20x8 cm 1 10
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13,30 12,554405/1015 ca. 15x10 cm 1 10

18,85 18,204405/1020 ca. 20x10 cm 1 10

26,354405/1030 ca. 30x10 cm 1

Lid made of glass, with knob - Couvercle à bouton en verre, non-rodé - Tapa de vidrio, con botón - Coperchio in vetro, con pomo

231 Überfalldeckel aus Glas, mit Knopf A

4,854409/8 8 cm Ø 1

5,654409/10 10 cm Ø 1

6,854409/12 12 cm Ø 1

8,554409/15 15 cm Ø 1

13,154409/18 18 cm Ø 1

Cylinders made of glass with glass lid, with knob - Bocaux en verre avec couvercle à bouton en verre - Cilindros de vidrio con tapa de vidrio 
sobrepuesta, con botón - Cilindri in vetro con coperchio in vetro, con pomo

231 Zylinder aus Glas mit Überfall-Glasdeckel, mit Knopf A

13,65 12,80 12,054410/8 ca. 8x 8 cm 251 10

15,55 14,80 13,354410/10 ca. 10x10 cm 251 10

19,00 18,10 17,004410/12 ca. 12x12 cm 251 10

24,25 23,25 22,554410/15 ca. 15x15 cm 251 10

42,004410/18 ca. 18x18 cm 1

15,75 15,204410/812 ca. 12x 8 cm 1 10

20,80 20,004410/820 ca. 20x 8 cm 1 10

19,25 18,454410/1015 ca. 15x10 cm 1 10

25,10 24,204410/1020 ca. 20x10 cm 1 10

Lid made of stainless steel with knob - Couvercle à bouton en acier inoxydable - Tapa de acero inoxidable con botón - Coperchio in acciaio 
inossidabile con pomo

232 Edelstahldeckel mit Griff A

14,254411/8 8 cm Ø 1

11,00 10,604411/10 10 cm Ø 1 5

11,90 11,404411/12 12 cm Ø 1 5

14,15 13,354411/15 15 cm Ø 1 5

27,304411/21 21 cm Ø 1

Glass cylinder - Bocal - Cilindro de vidrio - Cilindro in vetro

232 Glaszylinder A

with lid made of stainless steel - avec couvercle en acier inoxydable - con tapa de acero inoxidable - con coperchio in acciaio inossidabile

mit Edelstahldeckel

23,104415/8 ca. 8x8 cm 1

20,70 19,75 19,30 18,904415/10 ca. 10x10 cm 10 251 5

24,55 23,70 22,65 21,154415/12 ca. 12x12 cm 10 251 5

30,90 30,10 28,05 27,454415/15 ca. 15x15 cm 10 251 5

61,554415/21 ca. 21x21 cm 11

24,504415/812 ca. 12x8 cm 1

30,154415/820 ca. 20x8 cm 1

24,504415/1015 ca. 15x10 cm 1

30,204415/1020 ca. 20x10 cm 1

with lid made of stainless steel and foam plate - avec couvercle en acier inoxydable et plaque en mousse - con tapa de acero inoxidable y 
pieza de goma espuma - con coperchio in acciaio inossidabile e pezza di gommapiuma

mit Edelstahldeckel und Schaumstoffplatte

25,954416/8 ca. 8x8 cm 1

22,654416/10 ca. 10x10 cm 1

28,00 27,20 26,054416/12 ca. 12x12 cm 101 5

34,25 33,35 32,454416/15 ca. 15x15 cm 101 5

27,754416/812 ca. 12x8 cm 1

33,254416/820 ca. 20x8 cm 1

26,404416/1015 ca. 15x10 cm 1

31,904416/1020 ca. 20x10 cm 1

Stainless steel cylinders with knob lid - Bocaux en acier inoxydable avec couvercle à bouton - Cilindros de acero inoxidable con tapa de 
botón - Cilindri in acciaio inossidabile con coperchio di pomo

219 Edelstahl-Zylinder mit Knopfdeckel A

15,55 14,154420/8 85 x 85 mm 1 5
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17,85 16,254420/10 100 x 100 mm 1 5

23,45 21,304420/12 120 x 120 mm 1 5

28,35 27,404420/15 150 x 150 mm 1 5

mm

Cylinders made of stainless steel for thermometers - Porte-thermomètres en acier inoxydable - Cilindros de acero inoxidable para 
termómetros - Cilindri in acciaio inossidabile per termometri

226 Thermometerzylinder aus Edelstahl A

12,704440/3 ca. 90x30 1

15,954440/5 ca. 100x50 1

17,404440/513 ca. 130x50 1

22,204440/518 ca. 175x50 1

25,104440/813 ca. 130x85 1

27,354440/818 ca. 180x85 11

Fecal tubes, PP, with spoon and amber screw cap, CE (packing unit 1000) - Emballages en PP pour matière fécale, avec cuillère et 
capuchon marron, CE (conditionnement par 1000) - Envases en PP para materias fecales, con cuchara y cierre marrón, CE (unidad de 
embalaje 1000) - Contenitori di PP per feci, con cucchiaio et capo marrone, CE (unità di confezione 1000)

neu 
new

Stuhlröhren, PP, mit Löffel und braunem Verschluss, CE (VE 1000)

Preis per: 1000 Stück

A

159,95 155,954508 15 ml  ca. 76 x 20 
mm

1000 3000

Protection containers with screw cap PP, natural-coloured, loose, suitable for no. 4508 (packing unit 2 x 500) - Containers de protection, PP, 
avec capuchon à vis PP, de couleur naturelle, défaits, pour réf. 4508 - Contenedores de protección, PP, con tapa de rosca PP, de color 
natural, sueltos, per no. 4508 - Contenitori de protezione di PP, con tappo PP, colore natura, lenti, per no. 4508

Neu 
New

Schutzbehälter mit Schraubverschluss PP, natur, lose, passend zu Nr. 4508 (VE 2 x 500)

Preis per: 1000 Stück

A

161,10 157,054508/1 ca. 30 x 85 mm 1000 3000

Density hydrometers, scale range 0.060 g/cm³ - Densimètres, amplitude d'échelle 0,060 g/cm³ - Areómetros para densidad, escala de 0,060 
g/cm³ - Areometri per densità, ampiezza della scala 0,060 g/cm³

197 Aräometer f. Dichte, Skalenbereich 0,060 g/cm³ A

without thermometer, ca. 30 cm long, subdivision 0.001 g/cm³ - sans thermomètre, longitude env. 30 cm, division 0,001 g/cm³ - sin 
termómetro, largo aprox. 30 cm, subdivisión 0,001 g/cm³ - senza termometro, lunghezza circa 30 cm, suddivisione 0,001 g/cm³

ohne Thermometer, ca. 30 cm lang, Unterteilung 0,001 g/cm³

18,25 15,90 14,50 12,906000/8 1,000-1,060 6 101 3L

without thermometer, ca. 16 cm long, subdivision 0.001 g/cm³ - sans thermomètre, longitude env. 16 cm, division 0,001 g/cm³ - sin 
termómetro, largo aprox. 16 cm, subdivisión 0,001 g/cm³ - senza termometro, lunghezza circa 16 cm, suddivisione 0,001 g/cm³

ohne Thermometer, ca. 16 cm lang, Unterteilung 0,001 g/cm³

15,90 13,80 12,45 11,206001/8 1,000-1,060 6 101 3L

with thermometer, ca. 35 cm long, subdivision 0.001 g/cm³ - avec thermomètre, longitude env. 35 cm, division 0,001 g/cm³ - con 
termómetro, largo aprox. 35 cm, subdivisión 0,001 g/cm³ - con termometro, lunghezza circa 35 cm, suddivisione 0,001 g/cm³

mit Thermometer, ca. 35 cm lang, Unterteilung 0,001 g/cm³

54,05 43,25 30,55 27,306004/10 1,120-1,180 6 101 3

Weitere Aräometer gem. Katalog 32 auf Anfrage - more hydrometer according to catalog 32 on request - plus de densimètres selon 
catalogue 32 sur demande - más hidrómetros según el catálogo 32 a demanda - più idrometri secondo il catalogo 32 su richiesta

Density hydrometers, scale range 0.100 g/cm³ - Densimètres, amplitude d'échelle 0,100 g/cm³ - Areómetros para densidad, escala de 0,100 
g/cm³ - Areometri per densità, ampiezza della scala 0,100 g/cm³

197 Aräometer f. Dichte, Skalenbereich 0,100 g/cm³ A

without thermometer, ca. 30 cm long, subdivision 0.001 g/cm³ - sans thermomètre, longitude env. 30 cm, division 0,001 g/cm³ - sin 
termómetro, largo aprox. 30 cm, subdivisión 0,001 g/cm³ - senza termometro, lunghezza circa 30 cm, suddivisione 0,001 g/cm³

ohne Thermometer, ca. 30 cm lang, Unterteilung 0,001 g/cm³

22,15 18,55 13,15 11,706012/1 0,600-0,700 6 101 3

22,15 18,55 13,15 11,706012/2 0,700-0,800 6 101 3

16,60 14,45 13,15 11,706012/3 0,800-0,900 6 101 3

16,60 14,45 13,15 11,706012/4 0,900-1,000 6 101 3L

18,35 15,95 14,50 12,956012/5 1,000-1,100 6 101 3L

18,35 15,95 14,50 12,956012/6 1,100-1,200 6 101 3L

18,35 15,95 14,50 12,956012/7 1,200-1,300 6 101 3L

20,10 17,50 15,90 14,156012/8 1,300-1,400 6 101 3L

24,90 21,90 15,90 14,156012/9 1,400-1,500 6 101 3L

24,90 21,90 15,90 14,156012/10 1,500-1,600 6 101 3

28,05 24,15 17,05 15,256012/13 1,800-1,900 6 101 3
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Density hydrometers, scale range 0.200 g/cm³ - Densimètres, amplitude d'échelle 0,200 g/cm³ - Areometrós para densidad, escala de 0,200 
g/cm³ - Areometri per densità, ampiezza della scala 0,200 g/cm³

198 Aräometer f. Dichte, Skalenbereich 0,200 g/cm³ A

without thermometer, ca. 35 cm long, subdivision 0.001 g/cm³ - sans thermomètre, longitude env. 35 cm, division 0,001 g/cm³ - sin 
termómetro, largo aprox. 35 cm, subdivisión 0,001 g/cm³ - senza termometro, lunghezza circa 35 cm, suddivisione 0,001 g/cm³

ohne Thermometer, ca. 35 cm lang, Unterteilung 0,001 g/cm³

30,90 24,70 17,45 15,506022/3 1,000-1,200 6 101 3

33,45 26,80 18,90 16,906022/4 1,200-1,400 6 101 3

without thermometer, ca. 28 cm long, subdivision 0.002 g/cm³ - sans thermomètre, longitude env. 28 cm, division 0,002 g/cm³ - sin 
termómetro, largo aprox. 28 cm, subdivisión 0,002 g/cm³ - senza termometro, lunghezza circa 28 cm, suddivisione 0,002 g/cm³

ohne Thermometer, ca. 28 cm lang, Unterteilung 0,002 g/cm³

23,25 18,55 13,15 11,706023/2 0,800-1,000 6 101 3

17,40 15,75 14,25 12,806023/3 1,000-1,200 6 101 3L

17,40 15,75 14,25 12,806023/4 1,200-1,400 6 101 3L

27,10 21,60 15,30 13,706023/5 1,400-1,600 6 101 3

28,95 23,75 16,95 15,156023/6 1,600-1,800 6 101 3

with thermometer, ca. 35 cm long, subdivision 0.002 g/cm³ - avec thermomètre, longitude env. 35 cm, division 0,002 g/cm³ - con 
termómetro, largo aprox. 35 cm, subdivisión 0,002 g/cm³ - con termometro, lunghezza circa 35 cm, suddivisione 0,002 g/cm³

mit Thermometer, ca. 35 cm lang, Unterteilung 0,002 g/cm³

53,45 47,20 33,30 29,756025/3 1,000-1,200 6 101 3

Density hydrometers, different scale ranges, subdivision 0.005 g/cm³ - Densimètres, échelles différentes, division 0,005 g/cm³ - Areómetros 
para densidad, escalas diversas, subdivisión 0,005 g/cm³ - Areometri per densità, scale diverse, suddivisione 0,005 g/cm³

198 Aräometer f. Dichte, verschiedene Skalenbereiche, Unterteilung 0,005 g/cm³ A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

17,55 15,25 13,85 12,406040/1 0,700-1,000 6 101 3L

17,60 15,30 13,95 12,456040/2 1,000-1,300 6 101 3L

24,70 19,80 13,95 12,456040/3 1,300-1,600 6 101 3

17,60 15,30 13,95 12,456040/5 1,000-1,400 6 101 3L

25,40 20,35 14,40 12,856040/6 1,400-2,000 6 101 3

18,35 15,95 14,50 12,956040/7 1,000-1,500 6 101 3L

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

57,45 46,00 32,45 28,956041/1 0,700-1,000 6 101 3

Hydrometer, without thermometer - Densimètre, sans thermomètre - Areómetro, sin termómetro - Areometro, senza termometro

198 Aräometer, ohne Thermometer A

single scale - échelle simple - escala simple - scala semplice

einfache Skala

22,95 20,00 18,20 16,256105/1 ca. 33 cm - 0,700-
2,000

6 101 3L

single scale - échelle simple - escala simple - scala semplice

einfache Skala

18,85 16,35 14,90 13,306105/3 ca. 29 cm - 1,000-
2,000

6 101 3L

Universal hydrometer, with thermometer - Densimètre universel, avec thermomètre - Areómetro universal, con termómetro - Areometro 
universale, con termometro

198 Universal-Aräometer, mit Thermometer, ca. 41 cm A

54,90 43,906106/1 0,700-2,000 1 3

Density hydrometers, without thermometer - Densimètres, sans thermomètre - Areómetros para densidad, sin termómetro - Areometri per 
densità, senza termometro

199 Aräometer f. Dichte, ohne Thermometer, ca. 18 cm - A

in sets of 6 pieces - en sets de 6 pièces - en sets de 6 piezas - a set da 6 pezzi

im Satz zu 6 Stück

94,506120 0,700-2,000 1

Range finders - Densimètres chercheurs - Husos buscadores - Densimetri  ricerca

199 Sucharäometer A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

32,35 25,85 18,30 16,356123/2 0,700-2,000 6 101 3
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Density hydrometers according to DIN 12791 - Densimètres d'après DIN 12791 - Areómetros para densidad según DIN 12791 - Areometri 
per densità secondo DIN 12791

200 - 
205

Dichte-Aräometer nach DIN 12791 A

Series L 20 Th, with thermometer, approx. 400 mm long, subdivision 0.0002 g/cm³ - Série L 20 Th, avec thermomètre, longitude env. 400 
mm, division 0,0002 g/cm³ - Serie L 20 Th, con termómetro, largo aprox. 400 mm, subdivisión 0,0002 g/cm³ - Serie L 20 Th, con 
termometro, lunghezza circa 400 mm, suddivisione 0,0002 g/cm³

Serie L 20 Th, mit Thermometer, ca. 400 mm lang, Unterteilung 0,0002 g/cm³

231,10 184,90 130,35 116,506126/100 L 20 Th-100 6 101 3

Series M 100, without thermometer, approx. 250 mm long, subdivision 0.002 g/cm³ - Série M 100, sans thermomètre, longitude env. 250 
mm, division 0,002 g/cm³ - Serie M 100, sin termómetro, largo aprox. 250 mm, subdivisión 0,002 g/cm³ - Serie M 100, senza termometro, 
lunghezza circa 250 mm, suddivisione 0,002 g/cm³

Serie M 100, ohne Thermometer, ca. 250 mm lang, Unterteilung 0,002 g/cm³

42,35 33,90 23,85 21,406131/100 M 100-100 6 101 3

Hydrometers according to Baumé - Aréomètres d'après Baumé - Areómetros según Baumé - Areometri secondo Baumé

206 Aräometer nach Baumé A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

14,50 12,55 11,45 10,206140/1 0-30   1/1 6 101 3L

14,50 12,55 11,45 10,206140/2 0-40   1/1 6 101 3L

14,50 12,55 11,45 10,20 9,556140/3 0-50   1/1 6 10 301 3L

14,50 12,55 11,45 10,20 9,556140/4 0-70   1/1 6 10 301 3L

22,80 18,25 12,85 11,506140/9 0-10  1/5 6 101 3

22,80 18,25 12,85 11,506140/21  0-20 1/5 6 101 3

16,65 14,50 13,15 11,706140/27 0-10 1/10 6 101 3

Alcoholometers according to percents by weight - Alcoomètres en % poids - Alcoholómetros en % de peso - Alcolometri secondo % in peso

207 Alkoholometer nach Gewichtsprozenten A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

15,25 13,25 12,05 10,806165/1 0-100 1/1 6 101 3L

22,00 17,60 12,40 11,106165/4 0-  30 1/2 6 101 3

22,00 17,60 12,40 11,106165/5 30- 60 1/2 6 101 3

68,40 54,75 38,60 34,556165/23 90-100 1/10 6 101 3

Alcoholometers according to volume percents - Alcoomètres en % de volume - Alcoholómetros en % de volumen - Alcolometri secondo % in 
volume

207 Alkoholometer nach Volumenprozenten A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

16,60 14,45 13,05 11,65 10,956170/1 0-100 1/1 6 10 301 3L

16,60 14,45 13,05 11,656170/2 0- 70 1/1 6 101 3L

14,95 12,95 11,75 10,456170/3 30-100 1/1 6 101 3L

20,80 16,65 11,75 10,456170/4 0- 30 1/2 6 101 3

20,80 16,65 11,75 10,456170/5 30- 60 1/2 6 101 3

20,80 16,65 11,75 10,456170/6 60-100 1/2 6 101 3

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

30,80 26,70 24,25 21,70 20,306171/1 0-100 1/1 6 10 301 3L

43,00 34,40 24,25 21,706171/2 0- 70 1/1 6 101 3L

49,55 39,60 27,95 24,956171/3 30-100 1/1 6 101 3

Alcoholometers according to Richter and Tralles, 0-100: 1/1 % weight/% vol. - Alcoomètres d'après Richter et Tralles, 0-100: 1/1 % de 
poids/% de volume - Alcoholómetros según Richter y Tralles, 0-100: 1/1 % de peso/% de volumen - Alcolometri secondo Richter e Tralles, 0-
100: 1/1 % in peso/% in volume

208 Alkoholometer nach Richter und Tralles, 0-100: 1/1 Gew. %/Vol. % A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

15,40 13,45 12,20 10,906175 6 101 3L

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

30,85 26,80 24,40 21,856176 6 101 3L
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Alcoholometer acc. to Tralles, without thermometer, reference temp 20 ° C, with glass cylinder - Alcoomètre de Tralles, sans thermomètre, 
température de référence 20 ° C, avec cylindre en verre - Alcohómetro por Tralles, sin termómetro, temperatura de referencia 20 ° C, con 
cilindro de vidrio - Alcolometro da Tralles, senza termometro, temperatura di riferimento 20 ° C, con cilindro in vetro

- Alkoholometer nach Tralles, 0-50:2/1 - 50-100:1/1 Vol%, ohne Thermometer, Bezugstemp. 20°C, mit Glaszylinder A

5,006178 0-100 Vol.% 1L

Alcoholometers according to Gay Lussac, 0-100: 1/1 - Alcoomètres d'après Gay Lussac, 0-100: 1/1 - Alcoholómetros según Gay Lussac, 0-
100: 1/1 - Alcolometri secondo Gay Lussac, 0-100: 1/1

208 Alkoholometer nach Gay Lussac, 0-100: 1/1 A

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

43,05 34,65 24,45 21,906181 ca. 34 cm 6 101 3

Hydrometers for spirits according to Cartier, 10-46: 1/2 - Aréomètres pour l'eau-de-vie d'après Cartier, 10-46: 1/2 - Areómetros para 
aguardiente según Cartier, 10-46: 1/2 - Areometri per acquavite secondo Cartier, 10-46: 1/2

208 Branntweinprober nach Cartier, 10-46: 1/2 A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

20,80 16,65 11,75 10,456184 ca. 20 cm 6 101 3

Hydrometers for potassium hydroxide, 0-50: 1 °Baumé - Aréomètres pour potasse caustique, 0-50: 1 °Baumé - Areómetros para potasa 
cáustica, 0-50: 1 °Baumé - Areometri per potassio caustica, 0-50: 1 °Baumé

209 Aräometer für Kalilauge, 0-50: 1 °Baumé A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

17,65 15,35 13,95 12,506197/1 ca. 25 cm 6 101 3L

Hydrometers for calcium milk, without thermometer - Densimètres pour lait calcaire, sans thermomètre - Areómetros per leche de cal, sin 
termómetro - Areometri per latte di calce, senza termometro

Aräometer für Kalkmilch, ohne Thermometer

Preis per: 1

A

33,40 30,05 26,35 22,206199 0 - 340 g/ml 6 101 3

1,020-1,040: 0,5

Lactodensimeters according to Gerber - Lactodensimètres d'après Gerber - Pesas-leches (lactodensimetros) según Gerber - Densimetri per 
lattosio secondo Gerber

209 Laktodensimeter nach Gerber A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

16,10 14,05 12,70 11,40 10,756205 ca. 22 cm 6 10 301 3L

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

44,75 38,90 35,35 31,60 29,506206 ca. 23 cm 6 10 301 3L

Lactodensimeters according to Quevenne, 1.015-1.040: 0.001 g/ml - Lactodensimètres d'après Quevenne, 1,015-1,040: 0,001 g/ml - Pesas-
leches (lactodensimetros) según Quevenne, 1,015-1,040: 0,001 g/ml - Densimetri per lattosio secondo Quevenne, 1,015-1,040: 0,001 g/ml

209 Laktodensimeter nach Quevenne, 1,015-1,040: 0,001 g/ml A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

16,60 14,45 13,15 11,70 11,006210 ca. 21 cm 6 10 301 3L

with thermometer in body - avec thermomètre en corps - con termómetro en cuerpo - con termometro in corpo

mit Thermometer im Körper

64,15 55,80 50,70 45,30 42,306211 ca. 22 cm 6 10 301 3L

Hydrometers for sodium chloride, 0-30 : 0.5 % weight - Aréomètres pour chlorure de sodium, 0-30 : 0,5 % de poids - Areómetros para 
cloruro sódico, 0-30 : 0,5 % de peso - Areometri per cloruro di sodio, 0-30 : 0,5 % in peso

210 Aräometer für Natriumchlorid, 0-30 : 0,5 Gew. % A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

22,65 19,70 17,85 15,95 15,056223/1 ca. 27 cm 6 10 301 3L
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Hydrometers for sodium hydroxide solution - Aréomètres pour soude caustique - Areómetros para sosa alcalina - Areometri per soluzione 
d'idrossido di sodio

210 Aräometer für Natronlauge A

without thermometer, 0-27: 0.5 % weight - sans thermomètre, 0-27: 0,5 % de poids - sin termómetro, 0-27: 0,5 % de peso - senza 
termometro, 0-27: 0,5 % in peso

ohne Thermometer, 0-27: 0,5 Gew. %

31,60 25,25 17,85 15,956224/1 ca. 25 cm 6 101 3

Hydrometers for phosphoric acid, 0-30: 0.5 % weight - Aréomètres pour acide phosphorique, 0-30: 0,5 % de poids - Areómetros para ácido 
fosfórico, 0-30: 0,5 % de peso - Areometri per acido fosforico, 0-30: 0,5 % in peso

210 Aräometer für Phosphorsäure, 0-30: 0,5 Gew. % A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

31,60 25,25 17,85 15,956228/1 ca. 27 cm 6 101 3

Hydrometers for hydrochloric acid, 0-40: 0.5 % weight - Aréomètres pour acide chlorhydrique, 0-40: 0,5 % de poids - Areómetros para ácido 
clorhídrico, 0-40: 0,5 % de peso - Areometri per acido cloridrico, 0-40: 0,5 % in peso

210 Aräometer für Salzsäure, 0-40: 0,5 Gew. % A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

30,10 25,25 17,85 15,956230/1 ca. 27 cm 6 101 3

Hydrometers for sea water, 1.000-1.040: 0.0005 g/cm³ - Densimètres pour I'eau de lac, 1,000-1,040: 0,0005 g/cm³ - Areómetros para agua 
de mar, 1,000-1,040: 0,0005 g/cm³ - Areometri per acqua di mare, 1,000-1,040: 0,0005 g/cm³

210 Aräometer für Seewasser, 1,000-1,040: 0,0005 g/cm³ A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

23,95 20,85 18,90 16,906236/1 ca. 25 cm 6 101 3L

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

42,50 37,05 33,65 30,106236/2 ca. 27 cm 6 101 3L

Hydrometers for must according to Oechsle, 0-130: 1 °Oechsle - Aréomètres pour moût d'après Oechsle, 0-130: 1 °Oechsle - Areómetros 
para mosto según Oechsle, 0-130: 1 °Oechsle - Mostimetri secondo Oechsle, 0-130: 1 °Oechsle

211 Aräometer für Most nach Oechsle, 0-130: 1 °Oechsle A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

17,00 14,75 13,45 12,056250 6 101 3

Must scales and vinometers according to Oechsle, 0-120: 1 °Oechsle and 0-15: 1 % vol. - Aréomètres pour moût et vin d'après Oechsle, 0-
120: 1 °Oechsle et 0-15: 1 % de volume - Areómetros para mostos y vinos según Oechsle, 0-120: 1 °Oechsle y 0-15: 1 % de volumen - 
Mostimetri e enometri secondo Oechsle, 0-120: 1 °Oechsle e 0-15: 1 % in volume

211 Most- und Weinwaagen nach Oechsle, 0-120: 1 °Oechsle und 0-15: 1 Vol. % A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

17,00 14,75 13,45 12,056252 6 101 3L

Saccharimeters - Saccharimètres - Sacarimetros - Sacarimetri

211 Saccharimeter A

without thermometer - sans thermomètre - sin termómetro - senza termometro

ohne Thermometer

22,80 18,25 12,85 11,506265/16   0 - 20 1/5 6 101 3

22,50 18,00 12,65 11,356265/31   0 - 10 1/10 6 101 3

with thermometer - avec thermomètre - con termómetro - con termometro

mit Thermometer

54,00 43,25 30,45 27,306266/1   0 - 30 1/1 6 101 3

54,00 43,25 30,45 27,306266/3 30 - 60 1/1 6 101 3

48,60 38,90 27,45 24,506266/7   0 - 10 1/10 6 101 3

49,30 39,45 27,85 24,906266/24   0 - 30 1/5 6 101 3

53,15 42,50 30,00 26,806266/32 10 - 20 1/10 6 101 3

64,85 51,90 36,55 32,706266/40   0 - 20 1/10 6 101 3
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Sugar testers according to Baumé, without thermometer, 0-50: 1 °Baumé - Aréomètres Baumé pour solutions sucrées, sans thermomètre, 0-
50: 1 °Baumé - Areómetros Baumé para azúcar, sin termómetro, 0-50: 1 °Baumé - Areometri per zuccheri secondo Baumé, senza 
termometro, 0-50: 1 °Baumé

211 Zuckerprober nach Baumé, ohne Thermometer, 0-50: 1 °Baumé A

12,55 10,90 9,95 8,856269 ca. 16 cm 6 101 3L

Weitere Aräometer gem. Katalog 32 auf Anfrage - more hydrometer according to catalog 32 on request - plus de densimètres selon 
catalogue 32 sur demande - más hidrómetros según el catálogo 32 a demanda - più idrometri secondo il catalogo 32 su richiesta

Evaporating dishes made of porcelain - Capsules d'évaporation en porcelaine - Cápsulas de evaporación de porcelana - Capsule 
d'evaporazione in porcellana

188 Abdampfschalen aus Porzellan A

6,15 5,807000/6 ca. 63 mm Ø 1 25

7,70 7,307000/7 ca. 70 mm Ø 1 25

8,75 8,357000/8 ca. 80 mm Ø 1 25

10,50 10,007000/10 ca. 100 mm Ø 1 25

20,00 19,057000/12 ca. 115 mm Ø 1 10

30,95 26,407000/15 ca. 150 mm Ø 1 10

flat shape - forme basse - forma baja - forma bassa

flache Form

9,20 8,757002/8 ca. 80 mm Ø 1 20

12,55 11,957002/10 ca. 100 mm Ø 1 10

Büchner funnels made of porcelain - Entonnoirs de Büchner en porcelaine - Embudos según Büchner de porcelana - Imbuti de Büchner in 
porcellana

188 Büchner-Trichter aus Porzellan A

30,95 29,507005/40 40 mm Ø 1 10

36,55 34,857005/55 55 mm Ø 1 10

47,90 45,657005/70 70 mm Ø 1 10

62,10 59,207005/90 90 mm Ø 1 10

Casseroles made of porcelain - Casseroles en porcelaine - Cacerolas de porcelana - Casseruole in porcellana

188 Kasserollen aus Porzellan A

33,90 32,307015/100 102 mm Ø 1 10

52,55 50,007015/125 127 mm Ø 1 10

Measuring jars made of porcelain, with handle, graduated - Pots gradués en porcelaine, avec anse - Medidas graduados de porcelana, con 
asa - Boccali cilindrici in porcellana, con manico, graduati

188 Mensuren aus Porzellan, mit Henkel, graduiert A

20,70 19,807020/50     50 ml 1 10

24,65 23,957020/100   100 ml 1 10

35,45 34,557020/250   250 ml 1 10

57,057020/500   500 ml 1

79,457020/1000 1000 ml 1

Mortars made of borosilicate glass 3.3 - Mortiers en verre borosilicaté 3.3 - Morteros de vidrio borosilicato 3.3 - Mortai di vetro borosilicato 

Neu, 
new

Mörser aus Borosilikatglas 3.3 A

11,65 10,707028/8  80 mm 1 25

13,80 12,707028/10 100 mm 1 25

19,60 18,007028/12 120 mm 1 25

25,70 23,657028/15 150 mm 1 25

Pestles made of borosilicate glass 3.3 for above - Pilons en verre borosilicaté 3.3 pour ci-dessus - Manos de vidrio borosilicato 3.3 para 
antedicho - Pestelli di vetro borosilicato 3.3 per sunnominato

Neu, 
new

Pistillen aus Borosilikatglas 3.3 dazu A

11,65 10,707029/8  80 mm 1 25

13,20 12,157029/10 100 mm 1 25

15,05 13,857029/12 120 mm 1 25

18,55 17,057029/15 150 mm 1 25

Mortars made of porcelain, with spout - Mortiers en porcelaine, avec bec - Morteros de porcelana, con pico - Mortai in porcellana, con becco

188 Mörser aus Porzellan, mit Ausguss A

9,25 8,807030/6 ca. 60 mm Ø 1 10

12,35 11,65 10,90 10,207030/8 ca. 80 mm Ø 25 501 10

19,70 18,657030/10 ca. 100 mm Ø 1 10
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27,60 26,307030/13 ca. 130 mm Ø 1 10

35,55 33,907030/15 ca. 150 mm Ø 1 10

für:

Pestles made of porcelain for above - Pilons en porcelaine pour ci-dessus - Manos de porcelana para antedicho - Pestelli in porcellana per 
sunnominato

188 Pistillen aus Porzellan dazu A

6,20 5,907031/6 ca. 60 mm 1 10

7,90 7,50 7,15 6,757031/8 ca. 80 mm 25 501 10

10,45 9,957031/10 ca. 100 mm 1 10

14,95 14,157031/13 ca. 130 mm 1 10

23,20 22,057031/15 ca. 150 mm 1 10

Mortar made of melamine (Fanta shell) - Mortier de mélamine (Fanta shell) - Mortero de melamina (Fanta cáscara) - Mortaio di melamina 
(Fanta shell)

neu, 
new

Reibeschale aus Melamin (Fantaschale) A

10,807032/1 8 x 12 cm Ø 1

13,307032/2 9 x 15 cm Ø 1

Pestles    of melamine - Pilons de mélamine - Majas  de melamina - Pestelli di melamina

neu, 
new

Pistille aus Melamin A

11,507033/1 13 x 3 cm Ø 1

12,207033/2 15 x 4 cm Ø 1

Saggers (Combustion boats) - Nacelles en porcelaine - Barquichuelos de porcelana - Navicelle in porcellana

188 Porzellanschiffchen (Verbrennungsschiffchen) A

1,25 1,15 1,057035 ca. 90 mm 501 10

Crucibles made of porcelain, medium height, without lid - Creusets en porcelaine, forme mi-haute, sans couvercle - Crisoles de porcelana, 
medio altos, sin tapa - Crogioli in porcellana, altezza media, senza coperchio

188 Schmelztiegel aus Porzellan, mittelhoch, ohne Deckel A

3,25 3,107040/25 ca. 25 mm Ø 1 50

3,60 3,457040/30 ca. 30 mm Ø 1 50

3,60 3,457040/35 ca. 35 mm Ø 1 50

4,05 3,857040/40 ca. 40 mm Ø 1 50

5,00 4,807040/45 ca. 45 mm Ø 1 50

5,75 5,457040/50 ca. 50 mm Ø 1 50

für:

Lids made of porcelain for crucibles - Couvercles en porcelaine pour creusets - Tapas de porcelana para crisoles - Coperchi in porcellana 
per crogioli

188 Deckel aus Porzellan für Schmelztiegel A

4,35 4,157041/25 ca. 25 mm Ø 1 50

4,55 4,307041/30 ca. 30 mm Ø 1 50

4,60 4,357041/35 ca. 35 mm Ø 1 50

4,85 4,607041/40 ca. 40 mm Ø 1 50

5,35 5,057041/45 ca. 45 mm Ø 1 50

5,75 5,457041/50 ca. 50 mm Ø 1 50

ml

Titrators, Schellbach burette, DURAN, with intermediate stopcock, with bottle of 2 litres - Appareils de titrage, burette Schellbach, DURAN, 
avec robinet intermédiaire, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, bureta Schellbach, DURAN, con llave intermedia, con frasco de 2 
litros - Apparecchi per titolazione, buretta Schellbach, DURAN, con rubinetto intermedio, con bottiglia da 2 litri

94 Titrierapparate, Schellbachbürette, DURAN, mit Zwischenhahn, mit 2-Liter-Flasche A

both stopcocks with NS glass plug - les deux robinets avec clé en verre - ambos llaves con vástago de vidrio - due rubinetti con maschio in 
vetro

beide Hähne mit NS-Glasküken

156,258400/22 25:1/20 1

152,508400/25 25:1/10 1

155,958400/50 50:1/10 1

both stopcocks with NS PTFE plug - les deux robinets avec clé en PTFE - ambos Ilaves con vástago de PTFE - due rubinetti con maschio 
in PTFE

beide Hähne mit NS-PTFE-Küken

178,758400/122 25:1/20 1

174,808400/125 25:1/10 1
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178,158400/150 50:1/10 1

Intermediate stopcock with NS PTFE plug, lateral safety needlevalve stopcock, PTFE spindle - Robinet intermédiaire avec clé en PTFE, 
robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - Llave intermedia con vástago de PTFE, llave lateral con cabeza de 
tuerca árbol de PTFE - Rubinetto intermedio con maschio in PTFE, rubinetto laterale a spillo in PTFE

Zwischenhahn mit NS-PTFE-Küken, seitlichem Feindosier-Ventilhahn, PTFE-Spindel

178,258400/322 25:1/20 1

174,808400/325 25:1/10 1

178,258400/350 50:1/10 1

ml

Titrators, Schellbach burette, DURAN, without intermediate stopcock, with bottle of 2 litres - Appareils de titrage, burette Schellbach, 
DURAN, sans robinet intermédiaire, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, bureta Schellbach, DURAN, sin llave intermedia, con 
frasco de 2 litros - Apparecchi per titolazione, buretta Schellbach, DURAN,  senza rubinetto intermedio, con bottiglia da 2 litri

94 Titrierapparate, Schellbachbürette, DURAN, ohne Zwischenhahn, mit 2-Liter-Flasche A

Discharge stopcock with NS glass plug - Robinet d'écoulement avec clé en verre - Llave desagüe con vástago de vidrio - Rubinetto 
d'efflusso con maschio in vetro

Ablaufhahn mit NS-Glasküken

149,008410/22 25:1/20 1

128,608410/25 25:1/10 1

149,008410/50 50:1/10 1

Discharge stopcock with NS PTFE plug - Robinet d'écoulement avec clé en PTFE - Llave desagüe con vástago de PTFE - Rubinetto 
d'efflusso con maschio in PTFE

Ablaufhahn mit NS-PTFE-Küken

149,008410/122 25:1/20 1

138,258410/125 25:1/10 1

149,008410/150 50:1/10 1

with lateral safety needlevalve stopcock, PTFE spindle - avec robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - con Ilave 
lateral con cabeza de tuerca árbol de PTFE - con rubinetto laterale a spiIlo in PTFE

mit seitlichem Feindosier-Ventilhahn, PTFE-Spindel

140,058410/222 25:1/20 1

136,108410/225 25:1/10 1

139,358410/250 50:1/10 1

ml

Titrators, DURAN, Schellbach burette, with intermediate stopcock, conformity-certified,  with 2-ltr. bottle - Appareils de titrage, DURAN, 
burette Schellbach, avec robinet intermédiaire, conformité certifiée, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, DURAN, bureta 
Schellbach, con llave intermedia, conformidad certificada, con frasco de 2 litros - Apparecchi per titolazione, DURAN, buretta Schellbach, 
con rubinetto interemdio, conformità certificata, con bottiglia da 2 litri

97 Titrierapparate, DURAN, Schellbachbürette, mit Zwischenhahn, konformitätsbescheinigt, mit 2-Liter-Flasche A

both stopcocks with NS glass plug - les deux robinets avec clé en verre - ambos llaves con vástago de vidrio - due rubinetti con maschio in 
vetro

beide Hähne mit NS-Glasküken

188,658415H/15 10:1/50 1

188,658415H/22 25:1/20 1

188,658415H/50 50:1/10 1

Intermediate stopcock with NS PTFE plug, lateral safety needlevalve stopcock, PTFE spindle - Robinet intermédiaire avec clé en PTFE, 
robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - Llave intermedia con vástago de PTFE, llave lateral con cabeza de 
tuerca árbol de PTFE - Rubinetto intermedio con maschio in PTFE, rubinetto laterale a spillo in PTFE

Zwischenhahn mit NS-PTFE-Küken, seitlichem Feindosier-Ventilhahn, PTFE-Spindel

222,908415H/315 10:1/50 1

222,908415H/322 25:1/20 1

222,908415H/350 50:1/10 1

ml

Titrators, DURAN, Schellbach burette, without intermediate stopcock, conformity-certified, with 2-ltr. bottle - Appareils de titrage, DURAN, 
burette Schellbach, sans robinet intermédiaire, conformité certifiée, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, DURAN, bureta 
Schellbach, sin llave intermedia, conformidad certificada, con frasco de 2 litros - Apparecchi per titolazione, DURAN, buretta Schellbach,  
senza rubinetto iontermedio, conformità certificata, con bottiglia da 2 litri

97 Titrierapparate, DURAN, Schellbachbürette, ohne Zwischenhahn, konformitätsbescheinigt, mit 2-Liter-Flasche A

with lateral safety needlevalve stopcock, PTFE spindle - avec robinet latéraI à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - con llave 
lateral con cabeza de tuerca árbol de PTFE - con rubinetto laterale a spillo in PTFE

mit seitlichem Feindosier-Ventilhahn, PTFE-Spindel

176,858416H/215 10:1/50 1

176,858416H/222 25:1/20 1

176,858416H/250 50:1/10 1
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ml

Titrators, AR, Schellbach burette, with intermediate stopcock, with bottle of 2 litres - Appareils de titrage, AR, burette Schellbach, avec 
robinet intermédiaire, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, AR, bureta Schellbach, con Ilave intermedia, con frasco de 2 litros - 
Apparecchi per titolazione, AR, buretta Schellbach, con rubinetto intermedio, con bottiglia da 2 litri

95 Titrierapparate, AR, Schellbachbürette, mit Zwischenhahn, mit 2-Liter-Flasche A

both stopcocks with NS glass plug - les deux robinets avec clé en verre - ambos llaves con vástago de vidrio - due rubinetti con maschio in 
vetro

beide Hähne mit NS-Glasküken

147,908450/10 10:1/10 1

150,058450/12 10:1/20 1

158,608450/15 10:1/50 1

158,608450/22 25:1/20 1

155,408450/25 25:1/10 1

158,608450/50 50:1/10 1

180,058450/100 100:1/5 1

both stopcocks with NS PTFE plug - les deux robinets avec clé en PTFE - ambos llaves con vàstago de PTFE - due rubinetti con maschio 
in PTFE

beide Hähne mit NS-PTFE-Küken

169,358450/110 10:1/10 1

172,558450/112 10:1/20 1

177,908450/115 10:1/50 1

177,908450/122 25:1/20 1

173,658450/125 25:1/10 1

177,908450/150 50:1/10 1

254,008450/1100 100:1/5 1

Intermediate stopcock with NS PTFE plug, lateral safety needlevalve stopcock, PTFE spindle - Robinet intermédiaire avec clé en PTFE, 
robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - Llave intermedia con vástago de PTFE, llave lateral con cabeza de 
tuerca árbol de PTFE - Rubinetto intermedio con maschio in PTFE, rubinetto laterale a spillo in PTFE

Zwischenhahn mit NS-PTFE-Küken, seitlichem Feindosier-Ventilhahn, PTFE-Spindel

169,358450/310 10:1/10 1

171,508450/312 10:1/20 1

177,908450/315 10:1/50 1

177,908450/322 25:1/20 1

173,658450/325 25:1/10 1

177,908450/350 50:1/10 1

195,058450/3100 100:1/5 1

ml

Titrators, AR, clear glass burette, with intermediate stopcock, with bottle of 2 litres - Appareils de titrage, AR, burette verre clair, avec robinet 
intermédiaire, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, AR, bureta vidrio blanco, con llave intermedia, con frasco de 2 Iitros - 
Apparecchi per titolazione, AR, buretta in vetro bianco, con rubinetto intermedio, con bottiglia da 2 litri

95 Titrierapparate, AR, Klarglasbürette, mit Zwischenhahn, mit 2-Liter-Flasche A

both stopcocks with NS glass plug - les deux robinets avec clé en verre - ambos Ilaves con vástago de vidrio - due rubinetti con maschio in 
vetro

beide Hähne mit NS-Glasküken

136,998451/25 25:1/10 1

140,088451/50 50:1/10 1

Burette amber glass, both stopcocks with NS glass plug - Burette verre marron, les deux robinets avec clé en verre - Bureta vidrio marrón, 
ambos llaves con vástago de vidrio - Buretta in vetro marrone, due rubinetti con maschio in vetro

Braunglasbürette, beide Hähne mit NS-Glasküken

186,508452/15 10:1/50 1

186,508452/25 25:1/10 1

186,508452/50 50:1/10 1

ml

Titrators, AR, Schellbach burette, without intermediate stopcock, with bottle of 2 litres - Appareils de titrage, AR, burette Schellbach, sans 
robinet intermédiaire, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, AR, bureta Schellbach, sin llave intermedia, con frasco de 2 Iitros - 
Apparecchi per titolazione, AR, buretta Schellbach, senza rubinetto intermedio, con bottiglia da 2 litri

96 Titrierapparate, AR, Schellbachbürette, ohne Zwischenhahn, mit 2-Liter-Flasche A

Discharge stopcock with NS glass plug - Robinet d'écoulement avec clé en verre - Llave desagüe con vástago de vidrio - Rubinetto 
d'efflusso con maschio in vetro

Ablaufhahn mit NS-Glasküken

127,558460/10 10:1/10 1
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130,758460/12 10:1/20 1

144,708460/15 10:1/50 1

137,208460/22 25:1/20 1

134,008460/25 25:1/10 1

137,208460/50 50:1/10 1

142,558460/100 100:1/5 1

Discharge stopcock with NS PTFE plug - Robinet d'écoulement avec clé en PTFE - Llave desagüe con vástago de PTFE - Rubinetto 
d'efflusso con maschio in PTFE

Ablaufhahn mit NS-PTFE-Küken

134,008460/110 10:1/10 1

142,558460/112 10:1/20 1

138,258460/115 10:1/50 1

138,258460/122 25:1/20 1

136,108460/125 25:1/10 1

138,258460/150 50:1/10 1

152,208460/1100 100:1/5 1

with lateral safety needlevalve stopcock, PTFE spindle - avec robinet latéral à réglage d'écoulement précis, à pointeau en PTFE - con llave 
lateral con cabeza de tuerca árbol de PTFE - con rubinetto laterale a spillo in PTFE

mit seitlichem Feindosier-Ventilhahn, PTFE-Spindel

131,858460/210 10:1/10 1

136,108460/212 10:1/20 1

147,908460/215 10:1/50 1

138,258460/222 25:1/20 1

136,108460/225 25:1/10 1

138,258460/250 50:1/10 1

152,208460/2100 100:1/5 1

ml

Titrators, DURAN, amber glass burette, without intermediate stopcock, with bottle of 2 litres - Appareils de titrage, DURAN, burette verre 
marron, sans robinet intermédiaire, avec flacon de 2 litres - Aparatos para titración, DURAN, bureta vidrio marrón, sin llave intermedia, con 
frasco de 2 litros - Apparecchi per titolazione, DURAN, buretta in vetro marrone, senza rubinetto intermedio, con bottiglia da 2 litri

96 Titrierapparate, DURAN, Braunglasbürette, ohne Zwischenhahn, mit 2-Liter-Flasche A

Discharge stopcock with NS glass plug - Robinet d'écoulement avec clé en verre - Llave desagüe con vástago de vidrio - Rubinetto 
d'efflusso con maschio in vetro

Ablaufhahn mit NS-Glasküken

169,358462/15 10:1/50 1

169,358462/25 25:1/10 1

169,358462/50 50:1/10 1

Draining board made of Plexiglas, with gutter - Égouttoir en plexiglas, avec gouttière - Tabla para escurrir de plexiglas, con ranura - Vassoio 
per sgocciolio in plexiglas, con scanalatura

186 Abtropfbrett aus Plexiglas, mit Ablaufrinne A

71,809025 ca. 35x30 cm 1

Draining rack made of wire - Égouttoir en fil plastifié - Escurridora de alambre revestida de plástico - Telaietto sgocciolatoio in filo metallico

186 Abtropfgestell aus Draht A

57,90 55,759027 ca. 42x15x61cm 1 3

small model - petit modèle - modelo pequeño - modello picolo

kleines Modell

49,30 47,709028 ca. 42x17x30cm 1 3

Reaction tubes made of polypropylene, with lid - Tubes à réaction en polypropylène, avec couvercle - Tubos de reacción de polipropileno, 
con tapa - Tubi di reazione a polipropilene, con coperchio

187 Reaktionsgefäße aus Polypropylen, mit Deckel

Preis per: 1000 Stück

A

12,30 11,45 10,40 9,509040 10000 250001000 5000

Funnels made of polyethylene - Entonnoirs en polyéthylène - Embudos de polietileno - Imbuti in polietilene

175 Trichter aus PE-HD A

0,95 0,859050/6 ca. 6 cm Ø 1 10

1,05 0,959050/8 ca. 8 cm Ø 1 10

1,25 1,159050/10 ca. 10 cm Ø 1 10

1,75 1,659050/12 ca. 12 cm Ø 1 10

2,20 2,059050/14 ca. 14 cm Ø 1 10
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Artikelbeschreibung - Description

Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

2,80 2,659050/16 ca. 16 cm Ø 1 10

5,609050/20 ca. 20 cm Ø 1

A.-Ø mm

Funnels made of PP, with corrugated inner surface, for rapid filtration - Entonnoirs en polypropylène, rainurés, pour filtration rapide - 
Embudos de polipropileno, superficie interior estriada, para filtración rápida - Imbuti di polipropileno, interiore scanalato, per filtrazione rapido

175 Trichter aus PP, mit gerippter Innenfläche, für die Schnellfiltration A

1,85 1,809051/25 ca. 25 1 20

2,15 2,059051/35 ca. 35 1 20

2,45 2,309051/45 ca. 45 1 20

3,50 3,409051/65 ca. 65 1 20

4,60 4,409051/80 ca. 80 1 20

5,159051/100 ca. 100 1

5,859051/120 ca. 120 1

9,959051/150 ca. 150 1

13,009051/180 ca. 180 1

Stand cylinder made of polyethylene, with wide base - Cylindre à pied large, en polyéthylène - Cilindro de polietileno, pie grande - Cilindro in 
polietilene, piede largo

125, 
185

Standzylinder aus HD-PE, mit breitem Fuß A

3,60 3,309060/10 ca. 10x5 cm Ø 1 10

7,20 6,609060/18 ca. 18x8 cm Ø 1 10

13,359060/40 ca. 40x8 cm Ø 1

für:

Extension top part made of Plexiglas - Manchon en plexiglas servant d'allonge - Accesorio de plexiglas para prolongar - Prolunghe in 
plexiglas

125, 
185

Verlängerungsaufsatz aus Plexiglas A

15,559061/1 30 cm 1

18,509061/2 40 cm 1

Dishes made of melamine, white - Plateaux en matière plastique (mélamine), blanc - Cajas de plastico blanco (melamina) - Bacinelle in 
plastica bianca (melamine)

185 Schalen aus Melamin, weiß A

16,359064/1 ca. 35x25x4 cm 1

9,70 9,309064/2 ca. 29x16x3,5 cm 1 10

ml

Medical disposal bins made of polypropylene, with lid - Boîtes d'élimination en polypropylène, avec couvercle - Cajas en polipropileno para 
eliminación de desperdicios, con tapa - Scatole in polipropilene per cascami medicali, con coperchio

185 Medizinische Entsorgungsboxen aus Polypropylen, mit Deckel B

1,65 1,50 1,459070/2 2000 1001 10

Face shield of plastic - Écran de protection facial en plastique - Máscara de visera protectora de plástico - Maschera di protezione facciale di 
plastica

Neu 
New 
Nouv

Gesichtsschutzmaske aus Kunststoff A

1,55 1,409075 1 100

ml GL

Bottles made of polyethylene, with screw cap - Flacons en polyéthylène, avec capuchon à vis - Frascos de polietileno, con tapa de rosca - 
Bottiglie in polietilene, con chiusura a vite

183 Flaschen aus PE-LD, mit Schraubverschluss A

Narrow neck - Col étroit - Boca angosta - Collo stretto

Enghals

0,85 0,60 0,55 0,509100/30 30 14 50 1001 10

0,90 0,85 0,75 0,609100/50 50 14 50 1001 10

1,00 0,90 0,85 0,759100/100 100 18 50 1001 10

1,40 1,30 1,20 1,109100/250 250 25 50 1001 10

1,85 1,75 1,709100/500 500 25 501 10

3,25 3,10 2,859100/1000 1000 28 501 10

4,65 4,40 4,009100/2000 2000 28 501 10

11,059100/5000 5000 31 1

Größe 5000 ml, mit praktischem Haltegriff / Size 5000 ml, with practical handle / Amplitude 5000 ml, avec poignée pratique
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Bestell-Nr.
Reference

Größe
Size

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Kat.
32
Seite

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

ab ...
Stück
pcs.

Notiz
Note

Wide neck - Col large - Boca ancha - Collo largo

Weithals

1,05 1,00 0,95 0,909101/50 50 32 50 1001 10

1,20 1,15 1,05 1,009101/100 100 32 50 1001 10

1,60 1,40 1,30 1,259101/250 250 40 50 1001 10

2,30 2,20 2,05 1,959101/500 500 50 50 1001 10

3,60 3,35 3,209101/1000 1000 65 501 10

4,90 4,75 4,559101/2000 2000 65 501 10

Washing bottles made of polyethylene - Pissettes en polyéthylène - Pisetas de polietileno - Pissette in polietilene

173 Spritzflaschen aus PE-LD A

1,65 1,30 1,259102/100 100 18 501 10

2,10 1,65 1,509102/250 250 25 501 10

2,70 2,25 2,109102/500 500 25 501 10

3,90 3,45 3,359102/1000 1000 28 501 10

Dropping bottles made of polyethylene, with dropping tip - Flacons compte-gouttes en polyéthylène, avec pointe - Frascos cuentagotas de 
polietileno, con punta para gotear - Contagocce in polietilene, con punta

183 Tropfflaschen aus PE-LD, mit Tropfspitze A

0,50 0,459103/10 10 14 1 10

0,60 0,559103/20 20 14 1 10

0,70 0,659103/30 30 14 1 10

0,90 0,759103/50 50 18 1 10

0,95 0,859103/100 100 18 1 10

1,209103/250 250 25 1

1,759103/500 500 25 1

Laboratory safety bottles, narrow neck, made of polyethylene, with yellow light protection coloring, with German inscription - Pisettes de 
sécurité en polyéthylène, col étroit, avec bouchon à vis, avec inscription en allemand - Pisetas de seguridad de polietileno, cuello angosto, 
con tapón de rosca y tubo de inyección, con inscripción alemana - Pissette di sicurezza in polietilene, collo stretto, con chiusura a vite, con 
epigrafe tedesca

173 Labor-Sicherheitsflaschen, Enghals, PE-LD, mit gelber Lichtschutzeinfärbung, mit Aufschrift A

3,35 2,759104/250 250 25 1 10

4,00 3,359104/500 500 25 1 10

4,60 3,909104/1000 1000 28 1 10

9104: Isopropanol - Ethanol - Essigsäureethylester (Ethylacetat) - Wasser dest. - Dimethylformamid - Aceton - Methanol - Heptan - 
Hexan - Petrolether -  Benzin - Toluol - Acetonitril - Essigsäure -                                                                                                        
(Wasser demin.: Aufpreis + 20 %)            Weithals auf Anfrage - Wide neck available on request - Col large sur demande

Bottles with high shoulder made of polyethylene - Flacons à épaule haute en polyéthylène - Frascos con parte superior redonda de 
polietileno - Bottiglie a spalla alta in polietilene

183 Hochschulterflaschen aus PE-LD A

0,90 0,75 0,60 0,559105/50 50 18 50 1001 10

1,00 0,90 0,85 0,609105/100 100 18 50 1001 10

1,40 1,25 1,15 1,059105/250 250 25 50 1001 10

1,80 1,75 1,659105/500 500 25 501 10

3,00 2,75 2,659105/1000 1000 28 501 10

ml NS

Bottles with conical shoulder made of polypropylene - Flacons à épaulement conique de polypropylène - Frascos parte superior cónica de 
polipropileno - Bottiglie in polipropilene

135, 
183

Steilbrustflaschen aus Polypropylen A

Narrow neck - Col étroit - Boca angosta - Collo stretto

Enghals

1,359108/100 100 14 1

1,759108/250 250 19 1

2,309108/500 500 24 1

3,209108/1000 1000 29 1

Wide neck - Col large - Boca ancha - Collo largo

Weithals

1,859109/100 100 29 1

2,309109/250 250 34 1

3,259109/500 500 45 1
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Bestell-Nr.
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Größe
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ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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32
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ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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Notiz
Note

5,359109/1000 1000 60 1

ml GL

Bottles made of polyethylene, narrow neck, with screw cap, amber - Flacons en polyéthylène, col étroit, avec capuchon à vis, marron - 
Frascos de polietileno, cuello angosto, con tapa de rosca, marrón - Bottiglie in polietilene,collo stretto, con chiusura a vite, marrone

184 Flaschen aus PE-LD, Enghals, mit Schraubverschluss, braun A

0,85 0,759112/100 100 18 1 10

1,20 1,159112/250 250 25 1 10

1,85 1,759112/500 500 25 1 10

3,30 3,109112/1000 1000 28 1 10

Bottles made of PP, natural-colored, with scale, wide neck - Flacons en PP, de couleur naturelle, avec échelle, col large - Frascos de PP, de 
color natural, con escala, cuello ancho - Bottiglie in PP, di colore naturale, con scala, collo largo

184 Flaschen aus PP, naturfarbig, mit Skala, Weithals A

1,00 0,959115/50 50 32 1 10

1,20 1,159115/100 100 32 1 10

1,45 1,409115/250 250 40 1 10

2,45 2,309115/500 500 50 1 10

3,70 3,559115/1000 1000 65 1 10

Square bottles made of polyethylene, with screw cap - Flacons carrés en polyéthylène, avec capuchon à vis - Frascos cuadrados de 
potietileno, con tapa de rosca - Bottiglie quadrata in polietilene, con coperchio a vite

184 Vierkantflaschen aus PE-HD, mit Schraubverschluss A

Narrow neck - Col étroit - Boca angosta - Collo stretto

Enghals

0,75 0,60 0,55 0,509116/50 50 18 50 1001 10

0,95 0,85 0,75 0,609116/100 100 25 50 1001 10

1,15 1,05 1,00 0,959116/250 250 28 50 1001 10

1,20 1,10 1,05 1,009116/500 500 32 50 1001 10

1,50 1,35 1,25 1,159116/1000 1000 32 50 1001 10

Wide neck - Col large - Boca ancha - Collo largo

Weithals

1,25 1,15 1,10 1,059116/9250 250 50 50 1001 10

2,00 1,75 1,65 1,509116/9500 500 65 50 1001 10

2,75 2,65 2,45 2,209116/91000 1000 65 50 1001 10

Square bottle (urine collecting flask) made of polyethylene - Flacon carré en polyéthylène - Frasco cuadrado de polietileno - Bottiglia 
quadrata in polietilene

176, 
229

Vierkantflasche (Urinsammelflasche) aus PE-HD A

5,40 4,95 4,709117 2500  ml 251 10

Urine collecting container with guideline scale, made of SAN, with lid - Bocaux à collecter l'urine, avec échelle approximative, en SAN, avec 
couvercle - Medidas colectoras para orina con escala del valor indicativo, de SAN, con tapa - Baràttoli collettori per urina con scala 
approximativa, in SAN, con coperchio

176, 
229

Urinmess-und Sammelgefäß mit Richtwertskala, aus SAN, mit Deckel A

17,10 15,40 14,359117/1 2000  ml 251 10

Square bottle (urine collecting container), polyethylene, amber, scale up to 2000 ml - Bocal à urine, carrés, polyéthylène, marron, gradués 
jusqu'a 2000 ml - Frasco cuadrado para orina, polietileno, colorado en marrón, escala hasta 2000 ml - Bottiglia quadrate, polietilene, 
marrone, scala fino a 2000 ml

176, 
229

Vierkantflasche (Urinsammelgefäß), PE-HD, braun eingefärbt, Skala bis 2000 ml A

3,10 2,80 2,55 2,209118 50 1001 10

Spray bottle made of polyethylene, with jet and spray attachment made of PP - Flacon en polyéthylène, avec atomiseur en polyéthylène - 
Frasco atomizador de polietileno - Bottiglia in polietilene, con alzata di schizzare e spruzzare

184 Sprayflasche aus PE-LD, mit Spritz-Sprühaufsatz aus PP A

5,75 5,509119 1000  ml 1 10

ml

Bottles for drinking water analysis, with sodium thiosulphate - Bouteilles pour analyse de l'eau potable, avec thiosulfate de sodium - Frascos 
de polipropileno para el análisis de agua, con tiosulfato de sodio - Bottiglie in polipropilene per l'analisi dell'acqua, con tiosolfato di sodio

neu  
new

Flaschen zur Trinkwasseranalytik, mit Natriumthiosulfat

Preis per: 100

A

105,10 99,459125/125 125 350 1050

109,15 104,559125/250 250 216 1080

138,75 128,559125/500 500 120 600

219,30 203,509125/1000 1000 72 360
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ab ...
Stück
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ab ...
Stück
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ab ...
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ab ...
Stück
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Notiz
Note

without sodium thiosulphate - sans thiosulfate de sodium - sin tiosulfato de sodio - senza tiosolfato di sodio

ohne Natriumthiosulfat

105,10 99,459126/125 125 350 1050

109,15 104,559126/250 250 216 1080

138,75 128,559126/500 500 120 600

219,30 203,509126/1000 1000 72 360

Aspirator bottles made of polyethyIene, narrow neck, with stopcock - Flacons à décanter en polyéthylène, col ètroit, avec robinet - Frascos 
de clarificación de polietileno, boca angosta, con llave - Bottiglie de decantazione in polietilene, colla stretto, con rubinetto

128, 
184

Abklärflaschen aus PE-HD, Enghals, mit Hahn A

32,109130/5   5 Liter 1

41,609130/10 10 Liter 1

74,709130/25 25 Liter 1

118,709130/50 50 Liter 1

Spare stopcock made of polypropylene - Robinet de rechange en polypropylène - Llave de repuesto de polipropileno - Rubinetto di ricambio 
in polipropilene

128, 
184

Ersatzhahn aus PP A

10,959131 10 mm Durchlass 1

Additional certificate of performance with information of the mean value of the production lot - Certificat de qualité additionel avec indication 
du valeur moyen du lot - Certificado de calidad additional con indicación de valor medio de lot - Certificato di qualità addizionale con 
indicazione del valore medio del lot

100 Nachträglich ausgestelltes Chargenzertifikat mit Angabe des Mittelwertes der Produktionscharge A

15,009200 1

Individual certificate of performance with information of the actually determined volume of the instrument - Certificat du performance 
individuel avec indication du valeur individuel de l'instrument actuel - Certificado de calidad individual con indicación de valor individual del 
instrumente - Certificato di qualità individuale con indicazione del valore individuale dello strumento

100 Einzelzertifikat mit Angabe des tatsächlichen Messwertes des Gerätes A

18,009201 1
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